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Π λήν τής χλίσεως είς τό ευεργετεί» ό ιατρός 
είχε χολλήν κλίσ ιν είς τή» μουιικήν. Τ ήν έσχέραν 
έξήγεν έκ τής θήκης του βάρδιτον παλαιόν, τήν 
όχοίαν είχε» άγο- 
ράβϊΐ ότε ήτο φοι
τητής, καί έπαιζε 
παλαιας μελωδίας 
τής εποχής του, ή 
δε μήτηρ του συν* 
ώδευεν αύτόν διά 
τοϋ κλβιδοχυμδά- 
λου. Μ ετά τό τ έ 
λος έχάστης με-, 
λ φ δ ία ςέγ ίνε το μ ι-  
xpà χαϋσ ις , χαθ’ 
ή» συνδιελέγοντο 
περί τοϋ έχτελε- 
σθεντος μουσικού 
τεμαχίου, χαί διά 
τοϋ τρόπου τούτου 
χαρετείνετο ή  δια* 
σχέδασίς των.

Τοιοΰτος λοιπόν 
ήτο δ ιατρός, οδ- 
τινος τήν θύραν 
Ιχρουσεν ό Κ ω -  
στής ό υπηρέτης - 
τοϋ κρεοπώλου,?να 
τον παραχαλέση ' 
νά Ιλθη  είς έχ ί— 
σχεψιν τής Γυφτο- 
ποόλας. Ό ιατρός . 
έχάθητο μετά τό. 
φαγητόν χαί έπινε  
τόνχαφέντου μετά  
τής μητρός του.
Τήν ώραν δε ταύ- ' 
την δέν ήθελε νά 
τον ταράττωσι , . 
διότι ήθελε ν ά ά -  
ναπαύηται, άφ'όδ'. . 
ολον τό πρφό x e f  ." 
ριήρχετο έχισκε-

α 'Ν Α ,· 'Ε Τ Ε 1  ,Θ Α  Τ Α  Τ Α Ϊ Ζ Ε Τ Ε  ».

Πιστοϋ. Παρηχολούθει δέ αυτόν ό Κωστής πεζός 
μετά τοϋ σκύλου του.

«ΤΑ ! νά τον Ö ιατρός 1 άνεφώνησεν ό χδρ Πέ-
. τρός, όστις δεχά- 
την ήδη φοράν εί
χε» έλθη εις τό 
παράθυρον.Τρέξε, 
Εύμορφία, φώναξε 
τήν γιαγιάν σου- 
ΐγώ  §λ ’χάγω νά 
τον προϋπαντήσω 
χαί νά τον φέρω 
επάνω.»

Μετ’,  ολίγον ό 
ιατρός ήτο πρό τής 
θύρας τοϋάγρβφύ- 
λαχος . Κατέδη 
από τοϋ ίππου χαί 
τον έδεσεν είς τόν 
χρίχον όστις ήτο 
έμπεπηγμένος έν 
τφ  τοίχφ, Χβί ή- 
χολούθησε τόν χϋρ 
Πέτρον, όστις τον 
προϋπήντησεν ευ- 
γενως χρατών τόν 

. πϊλόν του.
«  Ά  I έξοχώ- 

τατε, είνε σπα
ραγμός καρδιάς!, 
είπε χρός τόν ια
τρόν, ίρίστε επά
νω , εινε χαί ή. 
μητέρα μου χαί ή 
χόρη μου.»

Ή  Μαριά είχε 
πυρετόν σφοδρόν,

' έρριπτε τά σκεπά
σματα τη ς , χαί 
έστέναζεν έχ δια
λειμμάτων , διότι

(Σελ.69) «  ί*“““
ηδξανον τους πό· 

άφ’ οδ έξήτασε τό τραύμα.πεμένος τόύς άσθενεϊς του. Άχούσας^όμως περί νους της. Ό  ιατρός, .
τίνος πρόκειται; ευθύς «ρρόφησε ταχέως τόν καφέν τό έδεσε χαλώς χαί Ιδωχεν εις αυτήν χοτόν πρβϋν- 
του χαί ί.ππεύβας τήν «ορδάία του έμάστιξεν αυτήν, τιχόν, χαί μετ’ όλίγην ώραν έφάνη ότι την χατέ - 
θέλων νά έλθγι είς. «  χώρΐον όσον τάχιστα, διότι λαδεν ύπνος,

. á l  ί « . . ή  i . . .  2 Ü  « · ,  ui «*>t ' ^ SaiέφοδεΤτο δικαίως τά αποτελέσματα τών όδόντων τοϋ 
Β τοχ 1 5 « .—T s ï x o s  5 «

ιατρός Ιξήλθεν ακροποδητί έχ τοϋ δω- 
Τ ομοε 19®'— 5
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ματιού καί Ινευσεν e i; τον αγροφύλακα καί τήν κιι- ιατρόν, δοτις,πρίν άπέλθη είς τ'ο χωρίον του, StijX- 
Ρ® Μαρίαν νά τον άκολουθήσωσιν. Ειπε δέ πρός θεν έκ τής ο ικ ία; των καί elire πρός τους γονείς 
αυτούς : των νά τα  τιμωρήσω« δια τήν φοβερόν α τα ξ ία ν .

. «Τό κοριτσάκι αύτ'ο δέν είνε ’δικόν σας ; των. «Δ έν υπάρχει άνηθικώτερον πράγμα,παρά το
~  Ο χι. έξοχώτατε, είνε Γυφτοχοδλα καί την νά άφήσωσιν οί γονείς ατιμώρητα τα άτακτα τέκνα 

συνέλαία χθες έ ν φ  Ικλεπτεν. ’Εξενόκτησεν εις τήν των» έλεγε, καί είχε δίκαιον, 
φυλακήν, α λλά  Ιπειτα έσυλλογίσθηκα ότι ή φυλακή Ευτυχώς τά τραύματα τής Γυφτόπουλα; ταχέως 
δέν χορταίνει, καί σήμερον πρωί π^ωί έπήρα την έπουλώθησαν, ά λ λ ’ 8μως τόσον αίμα είχε χάση, 
Μορφούλα μου καί της έπήγαμεν γάλα . Κ αί έχει- ώστε ή το αδύνατος, ώχρα καί δεν ήδύνατο νά βα- 
δή μου έφάνη καλό κορίτσι, άπεφασίσαμεν εγώ καί δίζη χωρίς νά στηρίζηται. "Οσάκις έπεχείρει νά 
ή μητέρα μου νά. το κρατήσωμεν. Ό  Κωστής θά βαδίση, ήπλωνε τ ά ; χεϊράς της διά νά άρπάστ) 8 
σας 4tx$ βέβαια τά διατρέξαντα. τ ι δήποτε ήτο εμπρός της 4διά νά στηριχθη επ ’

— Μ άλιστα’ και ό σκύλος του εΪνε περίφημος αυτού.
φύλαξ._ "Αν δέν του εσφύριζεν εγκαίρως ό κύριός Ο ίίτω πως διήλθεν ολον τον χειμώνα έν τ ή  οί- 
του, θά το κατεσπάραιτε τό κοριτσάκι. κογενεία τού άγροφύλακος, άγαπωμένη υπό τού’ κδρ

— Π αναγία μου ! έψιθύρισεν ή κυρά Μαρία Πέτρου, τής κυρά Μαρίας καί τής Εύμορφίας, καί 
συμπλέκουσα τας χείράς της. Τ ί λέτε, έξοχώτατε, αισθανόμενη προς αυτούς άγάπην καί ευγνωμοσύνην 
εινε διά θάνατον ; '

— "Ενεκα τών τραυμάτων, όχι’ ά λλ α  Ιχασε 
πολύ αίμα, καί επειδή έως τώρα Ιζησε βίον άθλιον, 
θά βραδύνη νά άναλάβη. Νομίζω ότι δέν θά έκά- 
μνετε άσχημα νά την στείλετε εις τό νοσοκομεΤον.
Σ ας δίδω έγώ  συστατικόν πρός τόν διευθυντήν καί 
προς τον ιατρόν.

μεγιστην.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'
Τ Α  Λ Α Δ ΙΚ Α  Τ Ο Υ  Χ Ο Ρ ΙΟ Υ . —  Ι Ω Σ Η Φ .  Π ΡΟ ΤΗ

Ε Ξ Ο Δ Ο Σ  Τ Η Σ  Γ Υ Φ Τ Ο Π Ο Υ Λ Α !.

Έάν σας έλεγον οτι όσα συνέδησαν έν τη οικία 
τού άγζοφύλακος παρήλθον απαρατήρητα, "δεν θα

, Ό  *3ρ Πέτρος καί ή μήτηρ του χροσέβλεψαν Ιλεγον αλήθειαν. Είξεύρετε οτι παντού οϊ άνθρωποι 
αλλήλους. '  * -  .......................

έδάγκασεν ö σκύλος διότι εστάθη έμπρός εις τήν τάς επισκέψεις αίτινες ήλθον χάριν τής Γυφτοπού- 
Εύμορφίαν μας διά νά την προφυλάξη. Λοιπόν θά λας, διότι δλον τό χωρίον ήλθε μετά μεσημβρίαν, 
την έπηγαίναμεν εις τό νοσοκομείου τήν Εΰμορφίαν Καί διατί μετά μεσημβρίαν ;
μ®ί; Οχι» βέβαια. Λοιπόν θα την κρατήσωμεν Διότι προ μεσημβρίας «ιχον τάς εργασίας των.
εδώ, δέν την στέλλομεν,είς τό νοσοκομεΤον. Τυχαίωςδμως διήλθον τό πρωί δύο λαδικά καί αΰ-

0  ιατρός έμειδιασε, και τό πρόσωπον του έλαμ- τα διέδωκαν εις δλον τό χωρίον τήν άπροσδόκητον 
ψεν ύπό φαιδρότητος. εϊδησιν.

« ’Αξιόλογα, είπεν' εύγε, κυρά Μαρία. Σταθήτε «Καλέ, δέν ’ξέρετε τί είδαμε σήμερα τό πρωί.
τώρα νά σας εξηγήσω τί πρέπει νά πράξετε, καί Νά το ακούσετε καί θάάχορήσετε. Είδαμε τήν κυρά 
«δριον θα έλθω πάλιν. Ύστερώτερα, όταν πέση ό Μαρία, τό γιδ της καί τήν έγγόνη της καί είχανε 
πυρετός,πρέπει νάτης δώσετε ολίγον ζωμόν, κρασί μαζί τους μία.Γυφτοπούλα κατακουρελιασμένη, μέ 
παλαιόν καί τονωτικά. Αλλά διά τό κρασί μή σας κάτι μαλλιά ’σάν φρύγανα καί της «σκέπαζαν τό 
μέλη’ τό υπόγειόν μου έχει άρκετάς φιάλας. Θάρ- προσωπάκι της τό μισό.»
ρος λοιπόν. Ή  μικρά θά εχη .παραληρήματα.. .  Έ πειτα διεδόθη ότι τήν Γυφτοπούλαν την κατε-

Παραμιλητα; εΐπεν ή κυρά Μαρία. σπάραξεν άγριον θηρίον, καί οτι δέν άπέθανε, διότι
— Μάλιστα, είπεν ό ιατρός, αλλά μή φοβηθήτε, ήλθεν άπό τό άλλο χωρίον καί την είδεν δ ιατρός 

διότι, όταν χέσή ό ̂ πυρετός, θά παύσουν καί τά χα- κ. Άσκληχιάδης . Τότε δά χλέον ή όδός έπί τής 
ραληρήματα.. .  Ά  ! δέν μου λέγετε, γνωρίζετε όχοίας Ικειτο ή οικία του άγροφύλακος έχλημμύρη- 
τα παλιόπαιδα, τα οποία Ιίειαν^τά αγκάθια είς σε. Τά λαδικά ε ί; ενέργειαν ! Διήρχοντο χρό τής 
τήν ουράν τού σκύλου; Ηθελα να τους ειπώ δύο οικίας τυχαίως δήθεν καί έκαλημέριζον τήν κυρά 
λβΐ* * (“’,” . « Μαρίαν’ άλλαιδέ τολμηρότεραι είσήρχοντο καί έζή-

Η Ευμορφια είχε γνωρίση δύο ή τρία έκ τών τουν στάχτην, ή ολίγα ξύλα ή τήν σχάφην, καί 
χαιδίων τούτων. Είπε τά ονόματα των πρός τόν έπειτα Ιμενον καί προσεπάθουν νά εξιχνιάσωσι τί-
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τήν συμπάθειαν των έξεδήλωσαν καί διά πραγμάτων, 
5τε ή Γυφτόπουλα ήτο πλέον εκτός κινδύνου καί 
ήρχισιν ή άνάρρωσις. Καθ’ ίκάστην δέ ήρχοντό τα- 
κτικώς καί Ιλεγον ’

«Αυτό τόμηλαράκι, τό Ιφερα διά τήν Μαριάν.
— Δός της, κυρά Μαρία μου, αΰτά τα καρυ

δάκια.
— Τής έφερα ’λίγα δαμάσκηνα. Είνε δροσινα.
— "Οτι τα έγέννησεν ή όρνιθά μου. Ταραξέτης 

Ινα αΰγουλάκι νά στηλωθή τό στομαχάκι της.»
Τότε ή Γοφτοπούλα ΙμαΟεν οτι δπάρχουσιν έν τφ  . 

κόσμω καρδίαι δυνάμεναι νά αίσΟάνωντ.αι πρός̂  αυ
τήν συμπάθειαν χωρίς νά την γνωρίζωσιν, αλλα δια 
μόνον τόν λόγον οτι ήτο δυστυχής.

Ό  χειμών παρήλθεν, ή Γυφτοπούλα ενχεν ανα- 
λάβη, ό δε κυρ Πέτρος ειχεν ήδη άποφαίίση νά την 
κρατήση όριστικώς, άφ’ ού μάλιστα καί ή Ευμορφία 
την ήγάπα τόσον πολύ. «"Ας υποθέσω, Ιλεγεν ό 
γενναίος άγροφύλαξ, ότι Ιχώ δύο θυγατέρας'^ ταχα 
δέν ύχάρχουν άνθρωποι οί οποίοι Ιχουν δύο καί τρεις

 r  ^ r    t καί πέντε θυγατέρας ;»  Έθιώρει δε τάς ύποψίας
ροφορή τούς άλλους περί πραγμάτων τής κυρά Άναστάσαινας ώς μωρίας καί ανοησίας, 
τά ίπόϊα εκείνοι μέν δέν είξεύρουσιν, Άπόδειξις δέ οτι ό κύρ Πέτρος έσκέπτετο ορθώς 

αυτός δέ είξεύρει καί οϋτω πωςΐφαίνεται σπουδαιότερος, ήτο και τούτο' 2ήλα δη έν τή Οϊκογενεία τής μυ- 
Μετ’ ο5 «ολύ ολον τό χωρίον είξευρε τήν ίστο- λωθροδ ήτό^τις  ̂δστις δέν συνεμερίζετο τήν γνώ- 

ρίαντής Γυφτουπούλας καί ότι τήν υιοθέτησε·/ ή μην της καί τάς ύποψίας της, ό υίός της Ιωσήφ, 
κυρά Μαρία. Φυσικά δέ αί περί αύτής γνώμαι τών κάθαρμα δεκατεσσάρων περίπου ετών, καρδία αρι- 
χωρικών ήσαν διάφοροι’ φέρ’ εϊπεΤν.ή κυρά ’Αναστά- στη, κεφαλή κακή, δραστήριος, ευκίνητος και 
σαινα ή μυλωθρός Ισειε τήν κεφαλήν καί έλεγε" δέξιος ώ ; λαθροθήρας. Σημειωτέον δέ. οτι δεν επυ- 

«Καχά θά τα ξεμπερδέψετε μ’ άΰτό τό κορίτσι, ροβόλει κατά τών ζφων ,διά^τόν άχλούστατον λογον 
αυτοί οί Άτσίγγανοι Ιχουν τόν τρισκατάρατου μέσα ότι δέν είχεν οπλον’ άλλ’ όμως ήτο απαράμιλλος 
τους' είνε καταδομένοι ’ς τή μαγεία. Έ χετε τό είς τό νά στήνη ίξόβεργα, καί διαφόρων ειδών -πα- 
νοϋν σας μή σας πνίξη καμμία νύκτα ’ς τό κρεβδάτι γίδας καί νά έφευρίσκγ, τοιαύτας. Ητο δε αρχηγό; 
σας ή ,νά μή βάλη φωτιά καί σας κάψη ! Ό  θεός τών άγυιοπαίδων του χωρίου είς

ποτε. Τινές δε καί κατ' ευθείαν είσήρχοντο καί 
ήρώτων άνιυ τινός προοιμίου.

«  Καλέ, κυρά Μαρία μου, τί ήκουσα ; "Αγριο 
θεριό έδάγκασε τή Μορφούλα σ ο υ^ Ά  ! όχι λοιπόν 
τήν Μορφούλα ; δόξα σοι ό θεός 1 αλλα ποίον.; "ΑΙ 
τό έουμμάζεψες τό κοριτσάκι! Τ ί καλά που έκα

μες ! ό θεός νά σού το πληρώση, 
κυρά Μαρία μου. Καί δέν μου λές 
πότε ! πού; πώς I διατί; ’Πέ μου 
νάχης καλό, ’πέ μου νά σου χαρύνη 
ό θεός τή Μορφούλα σου.Έτσι αϊ I» 

’Ατελεύτητοι ήσαν αί ερωτήσεις 
τών λαδικών ή δέ κυρά Μαρία είς 
άλλας μέν έκαμνε τόν βαρυν καί 
άπεχρίνετο διά του ναι ή όχι ξηρά 
ξηρά, είς άλλας δέ έδιδε τάς ζητου
μένας πληροφορίας, καί διότι ή καλή 
ανατροφή διδάσκει νά μή περιφρονώ- 
μεν τούς άλλους, Ιάν μάλιστα φαίνε
ται ότι ένδιαφέρονται ϋπέρ ήμών, καί 
διότι ό άνθρωπος ευαρεστείται νά πλη-

0  ΙαχΗΦ

νά με βγαλη ψεύτρα
Ή  δέ κυρά Μαρία έγέλα άκούουσα τάς προρρή

σεις τής κυρά Άναστάσαινας καί έλεγε καθ’ έαυτήν 
« ’’Αχ. τό καίμένο άςζήση νά γίνη καλά, καί αργό
τερα έχομεν τόν νουν μας καί το προσέχομεν.. .  
Τώρα πώς νά το πετάξο» μέσ’ ς’ τού; πέντε ̂ δρόμους 
άρρωστο καί καταπληγωμένο.. .  Καλέ» ας λέγη 
ο τ ι θέλη ή κυρά Άναστάσαινα. . .  καλά θά κά- 
μη ν ά  χυττάζη τόν μύλον της. »

Ή σ α ν  όμως καίάλλαι γυναίχες όχι καλόγλωσ
σοι,αίτινες έλυποΟντο τήν Γυφτοπούλαν.

πδσαν αταξίαν καί πανουργίαν. 
Αυτός είχεν έπινοήση νά δεσω- 
σιν είς τήν ουράν του Πιστού τά ; 
άκάνθας έν ελλείψει μετάλλινου 
τινός σκεύους. Ά λ λ ’ όμως είχε 
μετανοήση διά τήν κακήν πραξίν 
του πριν Ιτι ό ιατρός τον νουθε- 
τήση, καί κατεθλίβετο διότι I- 
γινεν αίτια νά πάθη ή δυστυχής 
Γυφτοπούλα. Τόοον δέ συνησθάν- 
θη τό πταίσμά του, ώστε ό χαρα-

«Τό τσαμένο I Ιλεγεν ή κυρά Χρίσταινα ήσύζυ- κτήρ του̂  έβελτιώθη έχαισθητώς ε φ ε ρ ε  κ λ α δ ο υ ε  

γος τού χεταλωτοΟ, μικρό το Ιχεις, νά εΐνε χεντάρ- πρός χαράν μεγάλη·» τής μητρός 
φανο Ινα κοριτσάκι καί παντέρημο καί τά χάδια του του. Πού να φαντασθη. ή κυρα Αναστασαιν* ίτι ή 
νά εΐνε ξυλιές ! . . .  μικρά μάγισσα, όπως την Ιλεγεν, Ιγινεν ή αφορμή

— Τό καταραμένο τό άγριόσκυλο I Ιλεγεν ή κυ- νά διορθωθη ό. άθλιος υιός της. 
ρά Σιδερή ή στρωματοποιός, σηκώνουνται ή τρίχες «Τ ί να κάμω, Ιλεγεν ό Ιωσήφ μονος του τί να 
τού κορμιοΟ μου όταν το συλλογισθώ! λαχτάρα μοόΙ» κάμω διά νά βοηθήσω καί έγώ τήν Γυφτοπούλαν να 

Καί δέν περιωρίσθησαν είς λόγου; μόνον, αλλά γίνη καλά μίαν ώραν άρχήτερα!» ,
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Kal λοιπόν έφερε χαθ’ ήμέραν είς τήν χυρά Μα
ρίαν μυρία όσα πράγματα εύμορφα' κλάδους πρίνοι) 
έχοντας φύλλα στίλβοντα καί κόκκους κοκκίνους, ά- 
γριοδαμάσκηνα,χάλικας του ποταμού διαφόρων χρω
μάτων.

«Τά έφερα, κυρά Μαρία, δια την Μαριάν, Ιλε- 
γεν ό ’Ιωσήφ, χαίρων καί άγαλλόμενος, Τά βάζω 
εδώ. Αδριο θά της φέρω χρυσά ψαράκια ζωντανά, 
θ ά  τα ψαρεύσω μόνος μου.»

— Ευχαριστώ, παιδίμου. νΕχβ την ευχήν.»'
Η Μαριά δέν έγνώριζί τον Ιωσήφ, διότι δεν τον 

άφινον νά άναδή επάνω' άλλ’ δμως είξευρε το δνομά 
του καί βμειδία όσαχις ή Ευμορφία ανέβαινε φέρουσα 
κάτι τι καλόν καί Ιλεγεν. «Ό  Ιωσήφ το έφερε.»

Ημέραν τινα 4 Ιωσήφ ήλθε σχιρτών ΰπό χαράς. 
Εφερε μίαν φωλεαν σπίνων, περιέχουσαν τέσσαρας 

μικρούς νεοσσούς, οϊ'τινες ήρχισαν νά πτερώνωνται, 
άλλα δέν εΐχον άχό- 
μη πτέρυγας μεγά- 
λας ώστε να ιπταν- 
τά ι. Ή  Ευμορφία 
δτε ήνοιξε τήν θύ- 
ραν χαί είδε τον Ι ω 
σήφ,άπέμεινεν άναυ
δος καί έκθαμβος καί 
τον ήρώτησεν.

«Είνε τής Μα
ρίας ;

— Ν α ί.. .  καί 
’διχά σου» προσέθη- 
κβν ό χαΤς νοήσας 
Sn χαί ή Ευμορφία 
ήδύνατο νά άγαπα 
χαί νά θέλη τά α
θύρματα, χαίτόι δεν ή το ασθενής δπως ή Μαριά.

Ή. Ευμορφία έκοκκίνισεν ύπο χαράς χαί είπε’
« νΩ ! Ευχαριστώ, Ιωσήφ' τί καλό παιδί που 

είσαι 1 τί εϊμορφά που εινε τά πουλάκια I Δεν θά 
ψοφήσουν τά χαίμένα ; Τ ί τρώγουν;

— Σπόρους, εΤπεν 4 Ιωσήφ, θ ά  ’πάγω νά σου 
φέρω. θ ά  της αρέσουν, τί λές; Καί θά διασκβδάζη 
νά τα τ«ζτ). Πώς είνε σήμερα;

— Είνε καλλίτερα. Ό  ιατρός τώρα δα ήτο εδώ 
καί είπε νά την ένδύσωμεν ζεστά χαί νά την χαται- 
βάσωμεν είς τον κήπον νά καθίση εις τόν ήλιον. Ή 
γιαγιά την ένδΰνει τώρα, χαί εγώ θά φέρω είς τον 
κήπον τήν πολυθρόνα τής γιαγιάς.

— Στάσου, Μορφούλα, τήν πηγαίνω έγώ . Που 
νά την βάλω; Έ κεί δά είς τήν γωνίαν, κάτω από 
τόν περιστεριώνα, Ixe? δέν φυσά άνεμος. Ά λλα  
το χώμα είνε υγρόν νά της βάλωμεν τήν ψάθαν γά 
πατήση; Δέν πρέπει δμως 4 ήλιος νά την χτυπά 
ς  τό χεφάλι. . .  Έ χεις μίαν ομπρέλλαν ;

—/Η γιαγιά έχει μίαν χόχχινην ώραίαν, άλλα 
δέν θά την δώση πιστεύω. . .

— Τότε τήν ποδιάν σου. Τήν δένομεν εις τήν 
τριανταφυλλιάν από τά δέματά της, δένομεν χαί ενα 
σχοινάχι άπό τόν ένα τοίχον εις τόν άλλον καί την 
απλώνομεν, καί θά γινη μία δμορφη τ έ ν τ α .  Στά
σου, έγώ Ιχω πάντοτε σπάγγον τήν τσέπη μου.. 
Βλέπεις; Δός μου δύο χαρφίτσες νά καρφώσω τής 
άχρες τής ποδιάς ς τόν σπάγγον... Νά το! Κάθισε 
τώρα μιά στιγμή ’ς τήν πολυθρόνα νά ίδοδμε αν 
είνε χαλά βαλμένη ή τέντα.

— νΩ ! Τ ί χαλά πού το Ιχοψεν ό νοΰς σου ! Τό 
χεφάλι της θά είνε είς τήν σκιάν χαί δλον της τό 
σώμα έίς τόν ήλιον... Μαριά! έλα νά ιδής τί ώραίά 
που θά καθίσης έδώ I »

Ή  Μαριά ένεφανίσθη τήν στιγμήν εκείνην είς τήν 
θύραν το3 μαγειρείου μετά τής χυρά Μαρίας, «τηρι-

ζομένη έχί τοΟβρα- 
χίονίς της.Έχλεισε 

•δε τούς όφθαλμούς 
'  'ι**I? W  θαμδωθείσα Ιχ τής 

λάμψεως του ήλίου
χαί έστάθη όλίγον 
νά άναλάβη δυνά- 
μεις.

«  Σταθήτε , χυρά 
Μαρία, νά την ση
κώσω εγώ , είπεν 4 
Ιωσήφ σπεύδων χρός 
τήν Μαριάν. Τήν 
Ιλαβεν είς τάς άγ- 
χάλας του χαί ελα
φρά ελαφρά μετά 
πάσης προσοχής την 

έκαθισεν είς τήν χαθέίραν, χαί πιριέστειλε τό φό
ρεμα της περί τους πόδας της διά νά μή χρυώνη, 
χαί τό χαλόν παιδίον έγέλα ευθύμως.
- «Χά, χά, χά I Ωραία ήμίρα διά τούς αρρώ
στους ! I, τί λες Μόρφω, τής βάζομεν Ίνα προ- 
σκέφαλον έδώ ς τήν πλάτην, χαί ενα σκέπασμα 
ς τά γόνατά της , .  τά πόδια της εινε κοντά χαί 
δέν φθάνουν, νά πατήσουν ’ς τήν ψάθα· στάσου νά 
της βάλωμεν έχεϊνο τό χασελάχι νά πατήση ... 
Α I περίφημα ! Έ ,  τί λές, Μαριά, χαλά τα κα

ταφέραμε;
Η Γυφτοπούλα δψωσε πρός τόν Ιωσήφ τούς μέ- 

λανας οφθαλμούς της καί ειπεν
«Ευχαριστώ, ΊωσήφΙ
— Κύτταξε! άνεφώνησεν έκθαμβος 4 μικρός, τό 

ξέρει τό δνομά μω , χωρίς νά με γνω ρίζη !...»
Η Γυφτοπούλα έμειδίασε.
Είχεν αναγνώριση διά των οφθαλμών τής καρ

διάς τόν Ιωσήφ, περί οδ έγίνετο τόσος λόγος άφ’

Ε ΤΗΝ ΦΟΡΒΑΔΛ »  (Σελ. 65)
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δτου ήτο ασθενής. Έ λεγε  δε καθ’ Ιαυτήν βλέπουσα 
τόν Ιωσήφ. «Καί αδτός όμοιάζει τόν Ζάκην ! »

Ή  Ευμορφία κατέθηκε τήν φωλιάν των σπίνων 
έχί τών γονάτων τής Μαρίας, 4 δέ Ιωσήφ Ιτριψεν 
¿λίγους κόκκου; σίτου, Ιδραμεν είς τόν όρνιθώνα 
χαί «δρε πτερόν δρνιθος καί το έπελέχησεν εις 
σχήμα ράμφους, διά νά δώση τροφήν είς του;
νεοσσούς. ,

«Νά, έτσι θά τα ταΐζετε» εΐπεν εις τ «  κορασια. 
Ή  Μαριά κατ’ άρχάς εΰηρεστεΤτο άκούουσα τούς 

χιπισμού; τών νεοσσών, χαί βλέπουσα αδτούς εκτεί- 
νοντας τών τράχηλόν των διά νά φθασωσι την^διδο- 
μένην είς αδτούς τροφήν. Ά λλα  μετ ου πολυ εβα-

• ρύνθη καί έστρεψε τό βλέμμα της εις τήν απέναντι 
θ^αν Ήσθκνετο ζάλην καί δέν ήδύνατο να διακρινη 
έάν ήιο χαλά ή κακά. Έ * διαλειμμάτων έκλειε 
τοδς όφθαλμούς χάριν άναπαύσεως' αλλα ταχέως 
ήνοιγεν αυτούς δι
ότι έζαλίζετο. Ά 
ρωμα ^λεπτόν έφέ- 
ρετο έν τφ αέρι, 
τό άρωμα τών ίων, 
τά δποΤα ήνοιγον
χαιρετίζοντα τό 

φαιδρόν έαρ. Έ ν 
τομα έδόμδουν πέ- 
ριξ τών φυτών, αί

• δε περιστερά!'^τ- 
πταντο δπερανω 
τού κήπου, καί έ
πειτα έκάθηντο ά- 
νά ίύο επί τής 
στέγης.

Πολύ ύψηλά είς 
τόν ουρανόν επέταξε πτηνόν μαύρυν χαί ήκούσθη 
ή όξέϊα κραυγή του.

«Έ να  χελιδονάχι ! εΐπεν 4 Ιωσήφ. Εινε τό πρώ
τον χελιδόνι καί ήλθε νά ίδή άν είνε καιρός νά 
έλθουν χαί τά άλλα.

— Πού εινέ το ; πο3; άνεφώνησεν ή Μαριά άνορ- 
θωθεΤσα έπί τών ποδών της.

— Έ κεΪ... τό βλέπεις ; Νά τώρα δά έπέρασεν 
άπό ’πάνω μας. Τό είδες;

— Το είδα έγώ, ειπεν ή Ευμορφία. θ ά  είνε ίσως 
αυτό δπου ήτο κάί πέρυσιν έδώ είς τήν αυλήν μας. 
θ ά  εδρη πάλιν τήν φωλεάν του. Ήμεϊς δέν χα- 
λοϋμεν τάς φωλεάς.

— Πώ; *5τα ’ψηλά! ειπεν ή Μαριά στενάζουσα’ 
έρχεται «πό μακριά, καί μπορεί νά πάγη οπου 
θέλη !... Ά χ ,  πόσον ήθελα νά είχα πτερά! »

Ό  ’Ιωσήφ έγέλασε καί είπε'
«Δέν χρειάζονται πτερά διά νά ταξειδεδση κανείς. 

Ό  άνθρωπος έχει πόδια καί τον φέρνουν 8που θέλη,

Ιχει άλογα, έχει πλοΤα. Έ γώ ’μπορώ νά ’πάγω 
δπου θέλω χωρίς πτερά. Καί δταν μεγαλώσω θά 
κάμω ταξείδια νά ίδώ πολλούς τόπους.

- — Έ γώ  καλλίτερα Ιχω νά μένω έδώ, ειπεν ή 
Ευμορφία. θ ά  κουράζεται κανείς δταν τάξειδεύη 
πεζός,τά άλογα^χαμμίαν φοράν αγριεύουν χαί μέ τό 
πλοΐον ειμχορεϊ κανείς να πνιγή.

— Ά ν  Ιχη πτερά δεν φοβάται τίποτε!, είπεν ή 
Γυφτοπούλα. Ά χ ! καί άς είχα πτερά!

— Μήπως καί θίλης νά μας άφήσης καί νά 
φύγης ; Κακοκόριτσο ! ’Εγώ πού σ’ άγαπώ τόσον! 
εΐπεν ή ΕΊμορφία καί Ιπεσεν έ ϊ ί  τής Μαρίας χαί 
την χατεφΐλησε σφίγγουσα αυτήν είς τάς άγχάλας 
της δυνατά.

Ή  Μαριά άνταπέδωχε τάς θωπείας εις τήν Εΰ- 
μορφίαν χαί δέν ώμίλησε πλέον περί πτερών ή οτι 
επιθυμεί νά πετάξή- Έκλεισε τους όφθαλμούς της,

ή δέ Ευμορφία καί 
® Ιωσήφ ένόμισαν 

. ©η κοιμάται χαί 
'  ■" " άπεμαχρύνθησαν

. ακροποδητί, ήλθον 
είς τό άλλο άχρον 
τοδ κήπου νά θρέ- 
ψωσι τούς νεοσ
σούς των.

Ά λ λ ’ ή Μαριά 
δέν έχοιμάτο,προ- 
σεπάθει νά διάλυ
ση τό νήμα τών 
σκέψεών της. Ί^- 
σθάνετο πολλήν 

(Σελ.68) δζεξιννάφδγηχΛί 
νά έπαναλάβη τόν 

πρότερον βίον της, νά πλαναται μετά τών ’Αθιγ
γάνων. Έφαντάζετο 8τι έβλεπε διερχομένην συνο
δείαν Αθιγγάνων, δτι ή συνοδεία έστάθμευσεν έκεί 
πλησίον χαί ήναψαν πδρ νά μαγειρεύσωσι. Πόσον 
ήθελε νά είνε χαί κύτη έχει!

Ά λλά  δεν έλυπείτο διότι θά άπεχωρίζετο τόσων 
αγαπητών προσώπων ; Δεν θά έλυπείτο τήν Εΰ- 
μορφίαν ήτις τόσον την ήγάπησε; παρα τής οποίας 
έλαβε τό πρώτον έπί ζωής της φίλημα; δεν θά 
έλυπείτο την χυρά Μαρίαν, ήτις έδειξε τόσην εΰ- 
απλαγχνίαν καί στοργήν πρός τήν όρφανήν Γυφτο- 
πούλαν; τόν δέ κδρ Πέτρον ποδ θά τον άφινεν, 
δστις την είχεν ώς κόρην του  ̂ ( .

Έσκέπτετο ή Μαριά καί δέν ήδύνατο να αποφα
σίση έάν θά ευηρεστείτο ή θά έλυπείτο> τήν ήμέραν 
καθ’ ήν θά έπίστευεν δτι ήδύνατο νά άγαπήση τό
σον σφοδρώς ανθρώπους μή Αθιγγάνους, Καί δμως 
τους ήγάπησεν δσον εΐχεν άγαπήση τόν Ζάκην. 

( 'Ε * * τ « ι  σ υ ν ί χ ι ι « )  I I .  Ι ·  Φ ε Ρ η π ο ε
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Λ Α Μ Π Ο Σ  ΚΑΙ ΚΑΡΜ ΕΛΑ
[  Συνέχεια ·

Ή  Καρτέλα ιίχεν «ναχτήση τήν πρώτον 
ζωηρότητά της.Έτραγούδει εύθύμως χαί ίπαν«- 
λάμβανε τάς όδηγίας, τά ; δποίας τ γ  ειχε δώση 
δ μικρός βοσκός όπως εϋργ). τόν δρόμον. Ένόμιζεν 
δ'·« ήτο εκτός κινδύνου πλέον- ν’ άποπλανηθή 
πλέον ήτο αδύνατον. Έ λ ίγ ε ν  είς τόν Λάμπον:·

—  Καρδιά, Λάμπο, σ ί 'λ ίγο φθάνομβν «χεΐ 
ποΰ θελομεν !

Ά λ λ ά  καθώς είσήλθε πάλιν είς τό πυκνόν 
δάσος, μέχρι τοϋ δποίον αδύνατοι έφθανον οί 
μυκηθμοί τή ς  αγέλης, έξηφανίσθη. το άσμα 
άπό τ χ  χ*ίλη της χαί ή «ύθυμία άπό την 
χαρδίαν της.

Τρία τέταρτα τής <5ρ«ς έβάδιζεν ήδη, χαί 
κα τά  πάσαν πιθανότητα τό ρυάχιον δέν θά 
τίτο μακράν. Τυχέως παρετήρησε πρός τά  ¿πά
νω. Μία σταγών έπεσεν εις το μέτωπόν της· 
«θά  εινε σταλαγματιά  τής δροσιάς» διενοήθη 
τό χοράσιον. Ά λ λ ά  μετά τή νπρώ την σταγόνα 
ήλθε χαί δεύτερα καί τρ ίτη. Συγχρόνως δε 
ήκούβθη παράδοξος κρότος· το πυκνόν φύλλω
μ α  τω ν δένδρων ήρχισε νά σείεται μετά σφο- 
δρότητος. Ή  Καρμέλα ίίρθασεν εις θέσιν.τινά 
απου τά  δένδρα δ ιν  ήσαν τόσον πυκνά, χοά δ ιά  
μέσου τω ν όποιων ήδύνατο νά διακρίνη τόν 
ουρανόν. Ό λον το  διάστημα, τό όποιον π ε -  
ριέλαβε το βλέμμα της, ήτο οκεπ«ομενθν με 
πυκνάι μα.ϋρκ σύννεφα, τά  όποια συνωθοϋντο 
τό Ιν επί τού άλλου με φοβέραν ταχύτητα .

Έβρεχε. Όλονέν όρμητικωτέρκ εποπτεν εκ 
του ουρανού ή βροχή. Τώρα πλέον τό δυστυ
χές;, οκταετές χοράσιον άπώλεσε καθ’ όλοχλη- 
ρίαν τό θάρρος του. ’Επόθει τόν ήλιον, τόν 
μυκηθμόν τής αγέλης, τό χαλόν παιδίον τό 
όποιον εφάνη τόσον φιλόξενον χαί περιποιητικόν, 
κα ί σχεδόν χωρίς νά θέλη, εφώναξε περίφοβον· 

—  Βιτώριο} Βιτώριο !
Ά λ λ ’ ή φωνή ε’χάθη εις τόν κρότον τής βρο

χ ή ς , εις τη ν βοήν τής καταιγίδος, εις τούς θρη
νώδεις γογγισμούς τού δάσους. ’Απερίγραπτος 
φόββς συνίσφιγξε τη ν  καρδίαν τής Καρμελας Χ*ί 
ίκλειβε τό στόμα της.Έσκέπασε τούς οφθαλμούς 
με τή ν  χείρά της κα ί στηριχθείσα (ίς Ιν δεν-ι 
δρον έχυσε πικρά δάκρυα.

Το ταλαίπωρον χοράσιον!  μόνον χα ί έρημον·

βε σελ. 54 ]

Δεν είχε κανένα νά τ φ  δώση θάρρος νά τό 
παρηγόρησή.

Μόνον ·, *Όχι, βεβαίως δέν ήτο μόνον. Ό  
Λάμπος ητο πλησίον του, ό Λάμπος ό όποιος 
επί των οπισθίων ποδών του ορθωθείς, προέτεινε 
τό  ρόγχος του δ ιά  νά  πλησιάση όσον τό δυνα
τόν περισσότερον εις την κυρίαν του, ό Λάμπος, 
ό όποιος ύλάκτει τρυφερώς διά νά προσέλκυση 
τη ν  προσοχήν τή ς Καρμελας.

Ή βροχή έξηκολοϋθει -όλονεν σφοδροτέρά. 
Τό νερόν ετρεχε κατά  μήκος τού κορμού επί 
του όποιου έστηρίζετο ή  Καρμέλα κα ί έβρεχε 
τά  ενδύματα της. Είςπόέσαν πνοήν τού άνεμου 
ήτις έσειε τά  φύλλα, χατέπιπτον πολλα ί στα
γόνες, ούτω δε εις τούς πόδας τοϋ κορασιού 
έσχηματίσθη μικρά λίμνη.

Ό  Λάμπος άπεμαχρύνθη ανήσυχος έκ τής 
χυρίας του, Έ τρεχεν εδώ κα ί εκεί, όπως ίδη  
μήπως εκεί πλησίον εύρίσχετο χαλλίτερόν τ ι ' 
καταφύγιου. Ά λ λ ’ άφ’ ίτέρου πάλιν δεν ήθελε 
ν’ άπομαχρυνθή πολύ. Έπεστρεψεν όπίσω χχί 
άνεχάθισε πλησίον τής Καρμελας.

Έ πί τέλους τά πυκνόν σκότος’διελύθη.Ή  βρο
χή. ήρχισε νά π ίπ τη  σιγανά έπί τώ ν φύλλων 
κ α ί τών κλώνων. Τό ποτάμιον, τό όποιον είχε 
σχηματισθή έξηφανίσθη ολίγον κ α τ ’ ολίγον, 
άπορροφηθέν ύπό τής διψασμένης γής. Διά μέ
σου τού φυλλώματος έφαϊνετο γαλανή  λωρίς τού 
οΰρανοϋκαί όπισθεν αυΓήςδιεχρίνετοό ήλίος.Τά 
πτηνά ήρχισαν π άλιν  τό κελάδημά των· δροσε
ρά πνοή άνέμ.ου έπνευσε κα ί έζαισια εύωδία Ιχ 
των χόρτων χα ί τω ν άνθέων διεχύθη εις. τό  δά
σος, Πέριξ τά  πάντα  ήσαν ήσυχα· ήφύσιςΙφό- 
ρεσε π άλιν  τή ν  εύθυμον κα ί ώρκίαν στολήν της.

Τώρα ητο δυνατόν νά επαναλάβ·^ ή  Κ«ρ- 
μ άλα  τόν δρόμον της. Ά λ λ ά  τό χοράσιον ειχε 
χάσ-ρ όλον τό  θάρρος του. Μόλις εύρε την δό- 
ναμιν νά προχωρήση μέχρι μέρους τίνος όπου 
δεν εύρίσκοντο δένδρα..

Έ λ4ϊ  άνέβηείς ύψωμα κ α ί ΐσ τά θ η , δπως ιχϊ 
θερμαί ακτίνες τοϋ ήλιου στεγνώσωσι τά  ενδύ
μ ατα  της. Ύ πό τούς πόδας -της έρρεε το ρυά- 
κιον, τό όποιον έμελλε νά  τ ή  χρησιμεύσω Λώς 
σημείον τής πορείας της, ά λλ ά  ή μικρέ κόρη 
δεν ήσθάνετο καμμίαν διάθεσιν νά  προχωρήσω
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περαιτέρω. Τό σχέδιον, το όποιον τήν παρελ- 
θούσαν νύχτα είχε φανή εις αυτήν τόσον ευχο- 
λο ν, τη  έφαίνετο. τώρα τόσον τολμηρόν, τόσον 
δυσεχτελεστον, δστε δεν ήδύνατο νά  χρατήσνι 
τά  δώχρυά της. Μέ δυνατήν φωνήν προσεχά- 
λ ε ι τή ν μάμμην της καί τόν πατέρα της.

Μ αταίως έφώναζι· ιίεμ ιλ ίω ν όλοχλήρων άπό- 
στασιν δέν εύρίσχετο ζώσα ψυχή· οΰδείς ήχουε 
τούς κλαυθμούς της, ούδείς τό ούρλιασμα τοϋ 
κυνός, δ όποιος έφώναζε μέ όλην τή ν  δϋναμιν 
τω ν πνευμόνων του.

Ή  Καρμέλα δέν ήξευρε τ ι  ώρα ήτ«· ήσαν 
ίσως δύο ώραι, τρεις ώραι, τέσσαρες ώραι μετά 
μεσημβρίαν Τούτο μόνον ήξευρεν, ότι πολύς 
καιρός είχε παρέλθη άφ ' δτου ειχεν άναχωρήση 
έκ τής πατρικής της οικίας. Έ βλεπ εν  ζ τ ι  ό 
ήλιος κατέβαινε ταχέως πρός τόν όρίζοντα καί 
έσχέπτετο μέ τρόμον 5τι ήτο δυνατόν νά τήν 
προφθάση ή νύ| έν τφ  Ιρημίςε εκείνη.

Είς ελαφρός χρότος, τόν όποιον ένόμισεν ότι 
ήχουσεν ε'κ τώ ν  παρακειμένων θάμνων τή ν  «χα
μέ χαί άνετινάχθη. Διηΰθυνε πρός τό μίρος 
έχείνος τό βλέμμα της χαί είδι νά ερπη χ ά τι 
μαϋρον, γλοιώδες, στίλβον. Ή το  !ν  νερόφιδον, 
ίσως άβλαβες ζφαν, δπως τόσα ά λλα , τά  όποια 
είχεν '(δη έως τότε ε ί ;  τόν κήπον τής οικίας 
τω ν. Ά λ λ ά  τήν στιγμήν εκείνην, είς τή ν ψυ
χ ική ν  κατάστασ ιν  ε’ις τή ν όποιαν εύρίσχετο, ή 
έμφάνισις τοϋ άντιπκθητιχοϋ εκείνου ζψου ένε- 
ποίησεν είς τό χοράσιον μέγαν φόβον, άπερί- 
γραπτον τρόμον. Έ ζέβαλι δυνατήν φωνήν χαί 
ήρχισε νά τρέχη χωρίς νάήξεύρη ποί.Ένόμιζεν 
ότι τό νερόφιδον τήν χατεδ ίω κε .. ,

Ό  Λάμπος, «¡στις μέχρι τούδ* ιίχενάκολου- 
θήση εύπειθώς, τώρα έγείνεν όδηγός. Προέτρε- 
χεν ύλακτών,ή  δέ Καρμέλα ετρεχε κατόπιν του 
χωρίς νά παρατηρήσή ότι τό ευφυές ζωον δέν 
ίτρεχε τυφλώς, ά λλ ’ έπροχώρει καθ' ώρισμένον 
σχέδιον. Έ π ε ιτα  δε πατήσας «ίς πλατείας τ ι -  
νάς πέτρας α ϊ όποιαι έξεΐχον τοϋ ύδατος έπέ- 
ρασεν «ίς τήν αντίπεραν όχθην. Έχει εστάθη χαί 
έπερίμενε τήν κύριαν του.

Τό χοράσιον έπέρασεν επίσης.
Τότε ό Λάμπος ήρχισε νά τρ ίχη  πάλιν . Ό  

δρόμος ήτο χειρότερος άπό εκείνον είς τόν όποιον 
εύρίσκοντο πρό όλίγου. Ά λ λ ’ ό όδηγός τής Καρ- 
μέλας, ό όποιος ότέ μέν προετρεχε, έπειτα  δέ 
πάλιν  Γστατο κα ί έπερίμενε τή ν  κυρίαν του,

έφμίνετο όλονεν βεβαιότερος περί τή ς επ ιτυχ ίας 
τοϋ σχεδίου του. Έ κάστην στιγμήν έστρέφετο 
πρός τήν Καρμέλαν ώς νά ήθελε νά τγι εϊπη : 
«Β λ«π « ις ί ’Εγώ πρό πολλού ήθελα νά  πάρω- 
μεν αυτόν τόν δρόμον.»

Τό χοράσιον ησθμαινε χαί ένίοτί ίστατο διά· 
ν’ άναπνεύση. Ά λλ ’ ό Λάμπος ήρπαζεμί τούς 
όδόντας του τόν ποδόγυρον τού φορέματος τής 
Καρμελας χαίτην παρετήρει μετά τόσης πεποι- 
θήσεως,ώστε τό χοράσιον έσχημάτισε τήν βεβαι
ότητα ότι έμελλε νά τό όδηγήση ιίς χατφχημέ- 
νον μέρος,είς φιλόξινον χαλύβην, όπου ήδύνατο 
νά ξεχουρασθγ, χαί όπου ήδύνατο νά ζητήση 
όδηγΐας πρός εξαχολούθησιν τοϋ ταζειδίου της.

Τοιουτοτρόπως ¿ξήλθον έχ τοϋ πυκνού δά
σους χα ί έφθασαν είς τήν κορυφήν ενός βουνού. 
Ή  Καρμέλα δέν ήδύνατο νά ένθυμηθή &ι ήτο 
το ίδιον, τό όποιον ειχεν ήδη  άναβή. Δεξιά,, 
πρός δυσμάς, άνεγνώρισε τάς οξείας κορυφάς τοΰ 
Μαυροβράχου ό όποιος ά π ’ έχεΐ έφαίνετο π λ η -  
σιέστεραχκί εύχρινέστερα ή άπό τήν Ίζο λ ίτκ ν .

Ό  ήλιος δστις χατέβαινεν άκατάπαύστως 
εις τόν όρίζοντα ε’ψαυεν ήδημίανάπό τάς ύψη- 
λοτέρας ράχεις τής σειράς ίχεινης τών ορίων, 
χαί αί σχεδόν κάθετοι αχτίνες του ήνάγχασαν 
τήν Καρμέλαν νά σκεπάση τούς όφαλμούς μέ 
τήν χεΐρά της. Μίά τρομερά σχέψις τή επήλ- 
θεν, ότι τό φώς του ήδύνατο μετ’ ολίγον νά 
έξαφανισθή όπισθεν τοϋ όρους.

Διά μιας έστράφη ό Λάμπος όρμηηκώς πρός 
τά δεξιά καέ διά μικρών πηδημάτων κατέβη 
στενόν καί κατωφερή δρομίσχον, τόν όποιον εί
χε σκάψει τό ύδωρ έπί των βράχων. Πρός στιγ
μήν ή Καρμέλα ε'μιινεν άμηχανοϋβα, άλλ ' ή 
εύθυμος ύλαχή τού Λάμπου εδωχεν εις αυτήν 
θάρρος. Είσήλθε καί αυτή είς τόν στενόν, χοϊ- 
λον δρομίσχον χαί ίβάδιζε στηριζομίνη διά 
τώνχειρών της, έπί τέλους εφθασινείς πεδιάδα
κατάφυτον.

Ό  Λάμπος προέτρεχεν. Έπήδησεν έπί μ ι
κρού γηλόφου καί είδε πρός τ ά  κά τω - έπ ιιτα  
έστρεψε χαίπαρετήρησε τήν Καρμέλαν, ή  όποια 
κατάκοπος «προχωρεί βραδέως.

Ό  Λάμπος έφαίνετο ζωηρός, εύθυμος. Τό κο- 
ράσισν έπλησίασ* χα ί «νόησε ποιον ήτο τό  α ί
τιον τής χαράς του.

(Έ π ίτ Μ  τό  ν έ λ « )  Α ι — Ε ι
{ ‘Ε χ «ον η ιρ μ αν ιχ ο ϋ)
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Ε ΙΣ  Ε Ν Α  Μ Ν Η Μ Α
Μιά «όρη πονεμέντι 

ίΐυχνΑμέ την μικρούλα της 
τή ν  άόελφή προβαίνει 
'ς  τ ό  κοιμητήριο τ ’ Αχαρο, 
καί Αταματ# τό βήμα 
’ς Αγαπημένο μνήμα.

Κι* Αδέλφια κα ί πατέρα 
είχαν θρηνήΟη πρότερα* 
μόν’ Λ γλυκβιά μητέρα 
Λτον Ακόμα ή άκέπη,τους' 
καί τώρ ’ Αναστενάζουν, 
κ ι’  Ανώφελα τήν κράζουν I

Μέ πόθο τρχγνρίζουν 
έκεϊ ’ς το μαύρο χώμα της, 
κα ί τ ’ Ανθη όυγυρίζουν 
πού 'φύτευοαν μ ΐ δάκρυα, 
τοΐτς μόσχους Αναπνέουν 
καί τίι φιλούν καί'κλαίουν.

Ή πρώτη καίει λιβάνι 
καί μ ’ Αφραάτη άυγκίνηβι 
τη ν προόευχή της κάνει, 
παίρνει τήν Αδελφούλα της, 
Αντδμα γονατίζουν 
καί μυρολόγι Αρχίζουν.

— Ώ  μάνα λατρεμένη, 
την όρφανιά μας νάδλεπες! 
καί ν&λβγες, καϊμένη, 
τοϋ Χάρου να  μας έπαιρνε, 
που πλειά δέν ή  μπορούμε 
δίχως μ’ Μέ να ζοϋμε 1—

Τέτοια ’λαλοΰό’ ό πόνος· 
κ ι’ δμως Λ μάνα τ ’ Ακουόε. 
Δέν 'πέραά’ ένας χρόνος 
κα ί δυό φοραίς Ανοίχθηκε 
τό θλιβερό μνημείο, 
κ ' έπηρε καί ταίς δύο

Τώρα κάνεις δεν κλαίει- 
'ς τό μνήμα τό παντέρημο, 
μήτε.λιβάνι καίει- 
τ ' Ανθή, κ ι1 αυτά ’ξεράθηκαν, 
καί ’ς  τ ’ .Ακριβό κηπάρι 
αύξαίνει τό χορτάρι.

ΠΑΙΓΝΙΔΙΑ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ
Γ . Μλ ρ τ ι μ ε λ η ϊ

X  ΜΑΡΙΚΗ *Α .«β*0» 
κΠαίζομεν την μΛγικην ράβδον; «νκ&ν ό Κωστάκης. 
—Μετά χβρας, κ μ » ' αάνιες «I πατέντες· άλλα 

νά μα; βξηγήσγις πρώτον τι «ί^ονς παιγνίδιον βΤνε. 
—Είνε άπλόδατατον καί 8ι«σκϊδαστοι4ΐ«'Μν. 
« 0 ά. καθίσετε δλόι κατά σειράν χλΙ εγώ θά κινώ 

έηάνω σας τίρ  μαγικήν ¿άβδον μου—καί Ιδβιξε 
¿βαβδίον τό οποίον έκράτει εις τήν δεξιάν του —, ό 
δέ: Νίκος θά ϋπάγγ εις τό άλλο δωμάτιβν καί απ’ 
εκεί θά μτνχεδση εις ποίον από σάς θά την στα
ματήσω. Πριν δμως εξελθη πρέπει να κάμωμεν με
ρικά μάγια. Σας παραχαλώ δέ νάγ ίνγ  άκρα σιωπή.

»Ιδού,κύριοι, βλέπετε στηρίζω εις τό αύτίον τοΰ 
Νίκου τό άκρον τής μαγικής βάβδονμοι» καί τον έρωτώ: 

αΝίκο, ακούεις τίποτε;
— Ό χ ι» , αποκρίνεται δ Νίκος.
Ή έρώτησις δε αίΐτηκαί άπόκρισις επαναλαμβά

νεται «ολλάχις,έ'ως δτου τις εκ τών ππζόντων χάση 
τήν δπομονην του καί όμιλήση· "¿ς  δποθέσωμεν 
δτι. ή Ελένη λέγει :

«03 και σεΤςΙ φθάνει πλέον, ελάτε νά μή χα- 
σομεροθμεν!»

’Λ\λά ή Κωστάκης και ό Νίκος Αποκρίνονται δτι 
δέν προσέχουν και επαναλαμβάνουν τόν διάλογόν των.

«Νίκο, ακούεις τίποτε; — Ό χ ι . . .
— Νίκο, ήκοοσες τίποτε ; — "Ηχούσα. »
Λίγων δε ό Νϊχος ήκουσα, εννοεί τήν φωνήν τής

Ελένης, ήτις ώμίλησε πρώτη. Διότι εδώ Ιγχειται 
ακριβώς τό μυστήριον τοΰ παιγνιδιού.

Τότε άποσόρεται ό Νίκος βέβαιος ών ότι άκριβί- 
στάτα θά μαντεόση πο3 θά σταματήση ή μαγική 
ράβδος Ένοήσατε δέ σείς βεβαίως δτι θά σταμα- 
τήστι εις τήν άνοπόμονον Ελένην ήτις ώμίληβε.

Ό  Κωστάκης κινεί σοβαρώς τήν ράβδον επί ένος 
έχάστου τών παιζόντων καί λέγει δυνατά.

«Ή  μαγική ^ίβδος κινείται.
. — *Δς κινήται», αποκρίνεται ό Νίκος έξωθεν.

Τούτο έπαναλαμβάνετχι έως δτον πβριέλθη ό 
Κωστάκης δίς ή τρις π  όντας ανεξαιρέτως τούς παί
ζοντας. Έπειτα δε μετά αταραξίας άφ1 οδ ίλθη 
πάλιν έμπροσθεν εκείνου δστις ώμίλησε πρώτος, 
κρατεί άνωθεν αύτοϋ τήν ράβδον καί αναφωνεί-

« Ή  μαγική ράβδος «σταμάτησε.. .  πού ;
— Είς τήν Ελένην » , ανακράζει δ Νίκος καί 

εισέρχεται θριαμβεύων,έν φ  πάντες οί άλλοι μένου- 
βιν έκστ«τικοί, άδυνατοδντες πώς νάέξηγήσωσι τήν 
μαγικήν δύναμιν τής ράβδου.

Π α ικ τ η ε  Α π ο η ί χ ο ι
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Ή  μικρά Αουκία άγαπα πολύ τήν μουσικήν. Διά τούτο Ιχει χαράν μεγάλην, όταν ό 
πτωχής μουσικός έρχεται καί παίζή τό δργανόν του κάτω άπό τά παράθυρα τής οικίας.

Ό  μουσικές Ιχει μαύρα γένεια καί είνε άνθρωπος γλυκύτατος καί ήμερος.
Έ χει πάντοτε μαζί του καί τήν κόρην του,ή δποία τρέχει δλόγυρά του, άλλά κάποτε 

δταν είνε κουρασμένη, τήν καθίζει ό 
πατέρας της Ιπάνω είς τό δργανον 
χα ίτην παίρνει δ ύπνος καί άποκοι- 
μάται.Ή  Λουκία ήρώτησε καί έμα
θε τδ δνομά της, τήν λέγουν Νώταν.

« ”Α χ ! μητέρα μου, πόσον ήθελα 
νά είμαι σαν τήν Νώταν ! είπε μίαν 
ήμέραν ή Αουκία είς τήν μητέρα της.
Τίχαρά μου, νά κάθωμαι Ιπάνω ε?ς 
τδ δργανον, καί νά παίζη, καί έγώ 
νά κοιμούμαι καί νά άκούω τήν μου
σικήν είς τδν ύπνον μου ί

—Ό χι, παιδί μου, εϊπεν ή μητέ
ρα της, ή Νώτα Ιχει πτωχόν πατέρα 
καί οίν είμπορεί ό καίμένος νά της 
άγοράση καινούργια ^οΟχα καί παιγ-, 
νι^άκια. Δέν Ιχει μητέρα, καί ί ι  « ύ - 
τό την παίρνει μαζί του. ΠοΟ.νά την 
αφήση τήν καϊμένην είς τδ καλυβάκι 
του ; - Οταν είνε κρύον, δταν βρέχη, 
δταν χιονίζιρ, «ύ , Αουκία μου, Ιχεες 
τά ζεστά σου φόρεματάκια, τήν φω 
τιάν σου καί τό ζεστόν σου φαγητδν 
καί $έν κρυώνεις· άλλά δέν έρωτας 
τήν Νώταν τ ί υποφέρει ή καίμένη ;
Δόξαζε λοιπόν τόν θεόν διότι σου I- 
δωκεν δλα αότά τά  άγαθά,καίπαρα- 
κάλεσέ τον νά μή γίνης καί σύ σάν 
τήνΝώταν.β'Η Αουκία ¿νόησεπόσον 
δίκαιον εΤχεν ή μητέρα της,καί εδθύς Ιτρεξε καί έπήρείμίαν κούκλαν της καί την έχάρισεν 
είς τήν Νώταν,τής ίδωκε καίδλίγα παξημαδάκια· είς τόν πατέρα τής Νώτας Ιδωκε τήν 
δραχμήν της, ή δποία ήτο στιλπνή στιλπνή κα ί τής την ειχε δώση ή καλή της μάμμη.

Τώρα δέν μου λέγετε ποίος άπό τούς τρεις έμεινε πλέον εύχαριστημένος; ή Αουκία 
δπου έκαμε τήν Ιλεημοσυνην, ή Νώτα που έλαβε τήν ώραίαν κούκλαν,ή ό πατέρας δπου
βλέπει τήν κόρην του εύχαριστημένην;

'Εγώ λέγω  δτι πλέον ευχαριστημένη είνε ή Αουκία, ή δποία ¿χ,άρισε τήν κούκλαν
τη ς  είς τό πτωχόν κοριτσάκι. Νι'νλ
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ΠΡΟ Τ Ο Τ  Κ Α Τ Α Κ Α Τ Σ Μ Ο Γ
Πόσους αιώνας απέχει άφ’ ημών ή εποχή ή προ 

τοΰ κατακλυσμού!
Τότε όί άνθρωποι ήσαν ολίγοι επί τη- γής, αλλά 

τά άλλα όμως ζφα ήσαν πολυπληθή xa! ώ; έπί 
το πλβϊστον υπερμεγέθη χαί πελώρια. Ό  έλέφας, 
δοτές είνε τό μέγιστον των σημερινών ζφων, eTvs 
μηδέν παραβαλλόμενος προς τον μ α σ τ ό δ ο ν τ α ,  
όστις καί αύτός δεν ήτο μέγα τι, παραβαλλόμενος 
προς τό δ ε ι ν ο θ ή ρ ι ο ν .  Το τερατώδες τοΰτο θη- 
ρίον,ούτινος τ'ο μήκος ήτο πέντε ή εξ μέτρων, έστη- 
ρίζετο επί τεσσάρων ποδών πελωρίων, ή μεγάλΐ} 
καί βαρεία κεφαλή του εΐχε προβοσκίδα ώς τοΟ ελέ
φαντες, καί δυο μεγίστους οδόντας κυρτούς προς τά 
κάτω' τούς οδόντας τούτους μετεχειρίζετο εις τό να 
σκαπτή τήν γήν ή τόν βυθόν των δϊάτων, οπου 
συνήθως Ιζη, εις τό νά άναζητή καί άνευρίσχν) τήν 
τροφήν του καί είς τό νά κρατήται ώς δε’ αγκί
στρου άπό τών αποτόμων βράχων οσάκις ήθελε νά 
έξέλθη έκ τοΰ ποταμοδ. Ή λέξις δεινοθήριον ση
μαίνει θηρίον δεινόν, φοβερόν, θαυμαστόν. Έ ζη δε 
εν εποχή ήτις γενικώς λέγεται π ρ ο κ α τ α κ λ υ 
σ μ ι α ί α ,  ο έστι πρό τοΰ κατακλυσμέ..

Πλήν τοδ δεινοθηρίου και του μαστόδοντος Ιζων 
τότε καί αλλα τοιαΰτα ζφα, ών τά ονόματα άνα- 
γράφομεν χάριν περιεργίας : τ ό π α λ α ι ο θ ή ρ ι ο ν ,  
το α ο π λ ο θ ή ρ ι ο ν ,  δέστε θηρίον «νευ όπλων, ό 
γ λ υ π τ ά π ο υ ς ,  ό μ ε γ α λ ώ ν υ ξ ,  ό μ υ λ ό -  
δ ο υ ς ,  δ λ ο φ ι ό δ ό υ ς ,  ό χοι  ρο πό τ α  μο ς, 
τό μ ε γ α θ ή ρ ε ο ν ,  τό γ λ ω σ σ ο θ ή ρ ι ο ν  , τό 
ά ν θ ρ α κ ο θ ή ρ ι ο ν ,  τό ϋ ρ α κ ο θ ή ρ ι ο ν ,  τό 
τ ρ ω γ ο  νθήρ ι  ον, τό ό πλο θή ρ εο ν, τό ι ππο-  
θ ή ρ ι ο ν ,  τ ό σ ι β α θ ή ρ ι ο ν  καί πλείστα άλλα 
«τενα νυν δεν δπάρχουσι.

’Ολίγον βραδύτερου άνεφάνη ό ύ ρ ο ς ή βόνάσος 
είδος αγρίου βοδ, κατά τό μέγεθος ίσος πρός ελέ
φαντα. Είχε κέρατα παμμέγεστα, χαίτην πυκνοτά- 
τηιν καί ύπό τόν λαιμόν του έκρέματο γένειον. Τό 
βλέμμα του ήτο αγριωπόν, ή φωνή του ήχηρά, ή 
δύναμίς του ακατάβλητος. Τότε Ιζων δύο Ιτι ζφα 
ή άρ·κτοςκαί ·ό ϋ α ιν α  τω ν  σ π η λ α ίω ν , πολύ 
μεγαλήτερα τών σημερινών, Ι λ α φ ο ς  ή .γ ε γ α ν -  
τ ι α ί α Ιχουσα κέρατα τριών μέτρων, καί τέλος τό 
μ π μ μ ο ύθ  είδος «λεφαντος Ιχοντος ύψος πέντε ή 
έξ. μέτρων, μετά χαίτης μελαίνης καί πυκνόμαλλου 
δέρματος πυρρόχρου.

Πλήν τών ζώων τούτων αΤινα πάντα ήσαν τερα
τώδη, Ιζων εντός τών. όδατων ερπετά πελώρια,-ό 
ίχ θ υ ό σ α υ ρ ο ς  εχων μήκος δέκα περίπου μέτρων, 
κεφαλήν όξεϊαν, έκατόν όγδοήκοντ» οδόντας καί δύο 
οφθαλμούς μεγάλους ώ ; κεφαλήν ανθρώπου καί οίί-

τω πως διατεθειμένους,ώστε Ιδλεπεν έκ πάσης άπο- 
στάσεως. Φοβερός κατάσκοπος! Ό π λ  η σι όσα υ- 
ρος δεν ήτο ολιγώτερον επίφοβος, ή κεφαλή του 
εφέρετο έπί τραχήλου μακροΰ ώς τοδ βφεως καί ή- 
δύνατο νά την κυρτώνη πρός τά βπισθεν καί νά την 
κρατή εξω τοδ ίΐδατος δπως ό κύκνος ό πλέων έπί 
της έπιφανείας τής λίμνης. Τό σώμά τ:υ ήτο κο- 
λοσσιαίον, άλλ 'ό  με  γ α λ  όσαυρο ς ήτο ετε μάλ
λον εκτάκτων διαστάσεων, Ιχων 4’ως είκοσι δύο μέ
τρων μήκος.

Ό ντως άξιοθέατον καί άξιοπερίεργον θηρίον ήτο 
ό π τ ε ρ ο δ ά κ τ υ λ ο ς '  είχε τήν οϋράν βραχυτά- 
την, τόν τράχηλόν μακρότατον, ράμφος πτηνοδ, οδόν - 
τας έρπετοδ και πτέρυγας νυκτερίδος.

Ύπήρχον ώσαύτως χελώναι πελώριοι, κροκόδει
λοι τερατώδεις, σαλαμάνδρα! απίστευτου μεγέθους 
καί πλείστα άλλα έρπετά.

Ά λλα  θά μ’ έρωτήσητε καί πολύ δικαίως.
« Ά φ ’ οδ τά ζφα ταΰτα Ιζησαν πρότοΟ κατακλυ

σμοί, πώς είξεύρομεν ότι υπήρξαν, καί μάλιστα 
οποίον σχήμα ειχον; 'Γπήρχον τότε Μουσεία φυ-' 
σιογραφικά, όπου έφυλάσσοντο; ύπήρχον επιστήμο
νες διά νά τα περιγράψωσι;

—Ό χι, Μουσεία δεν ύπήρχον. Ά λ λ ’ εάν 8ρν 
ύπήρχον τότε επιστήμονες, ύπάρχουσιν όμως σήμε
ρον, Οί επιστήμονες λοιπόν οδτοι άνακαλύψαντες 
εντός τής γής, εντός σπηλαίων όστά καί άλλα λεί
ψανα τών προκατακλυσμιαίων τούτων ζφων, κα- 
τώρθωσαν να τααναπαραστήσωσιν όπως ήσαν τότε.

Σημειωτέον δε ότι τινά τών ζφων τούτων δεν έξέ - 
λιπον εντελώς. Εύρισκεται Ιτι είς τά βόρεια τής 
'Ρωσίας καί τής Αμερικής ή ά λ κ η .  Τινες βόνα- 
σοι έπιζήσαντες μετά τήν έξαφάνισιν τοδ γένους των 
ζώσιν εν Πολωνία ϊ ί ς τ ά  έλώδη δάση τής Λιθουα
νίας, ή δε άγρία φαιά Αμερικανική άρκτος είνε 
ίσως απόγονος τής άρκτου τών σπηλαίων. Ά λ λ α  
τινά είδη έξηφανισμένα άπό πολλών αιώνων ειχον 
άπομείνη καί μετά τόν κατακλυσμόν. "Ιχνη δε αυ
τών εύρίσκομεν είς τούς ήρωίκούς άθλους^τών ήμε- 
τέρων προγόνων Ηρακλέους, Θησέως καί λοιπών. 
Ό  βόνασος δέν μας ενθυμίζει .τόν Μινώταυρον; ή 
Ιλαφος ή Ιχουσα πελώρια κέρατα δέν μας ενθυμίζει 
τήν.χαλκόπουν Κερυνήτιν Ιλαφον τοδ Ηρακλέους; 
τά δε θηρία τών σπηλαίων τόνέν Νεμέφι λέοντα καί 
τόν Έρυμάνθειον κάπρον; ό δέ ίχθυόσαυρος, ό πλη- 
σιόσαυρος καί ό μεγαλόσαυρος δέν μας, ένθυμίζουσι 
τήν Λερναίαν "Γδραν καί τόν όφιν Πύθωνα, καί τό 
θαλάσσιον τέρα; δπερ έφόνευσεν ό^Περσεύς καί τήν 
Χίμαιραν ήν έξηφάνισεν ό Βελλεροφόντης;

Μετά τά είρημένα περί τοδ κολοσσιαίου μεγέ
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θους τών προκατακλυσμιαίων τούτων ζφων, δέν θά 
Ικπλαγήτε βεβαίως διατί Ιθεωρήθησαν ώς ήρωες 
εκείνοι οίτινες Ιλύτρωσαν τούς ανθρώπους άπό τών 
αγρίων τούτων θηρίων.

Ά λ λ ’ οδτε ό Ηρακλής, ούτε ό θησεύς ουδέ οί 
άλλοι ήρωες οί εξαφανίσαντες τά τέρατα ταΰτα 
εσκέφθησάν ποτε νά περιγράψωσιν αυτά. Ώς εΐπο- 
μεν ανωτέρω, οί επιστήμονες κατώρθωσαν να ανα- 
παραστήσωσι τά προκατακλυσμιαία ζφα, οδηγούμε
νοι εκ τών διασωθέντων σκελετών καί λειψάνων, 
έκ τών τεμαχίων τών σιαγόνων, εκ τών έδόντων, 
έκ τών κεράτων, έκ τών φολίδων καί άλλων δια
φόρων μερών τοδ σκελετού αυτών. Τά λείψανα δέ 
ταΰτα τών προκατακλυσμιαίων ζφων ονομάζονται 
α π ο λ ι θ ώ μ α τ α ,  ή δέ έπιστήμη ήεξετάζουσα αΰτά 
ονομάζεται π α λ α ι ο ν τ ο λ ο γ ί α ,  ήτοι έπιστήμη 
τών παλαιών καί παναρχαίων οντων,

Πρώτος ό Κυβιέρος δ διάσημος γάλλος φυσιοδί
φης, γεννηθείς τφ 1769 καί άποθανών τώ .1832 
ίδρυσε τήν επιστήμην ταύτην. "Εως τότε οσάκις 
άνεκαλύπτοντο τοιαΰτα λείψανα ζφων, έθεωροΰντο 
ώς ίδιοτροπίαι τής φύσεως, περίεργα μέν, άλλ ’.ού- 
δεμιας προσοχής άξια. Πρώτος ό Κυβιέρος έξετά- 
σας αύτά ήρώτησεν εαυτόν τίνος άρά γε ζώου εινε 
λείψανα; βλέπων δέ οτι είς ούδέν έκ τών σημερι
νών έφηρμόζοντο, ύπώπτευσεν ότι ήσαν όστδ ζφων 
έξαφανισθέντων. ’Επιχείρησε λοιπόν νά κατασκευα- 
ση τόν .σκελετόν αυτών. Έκ τοΰ σκελετού έγινε 
γνωστή ή ιστορία των, οί οδόντες των απέδειξαν τι 
Ιτρωγον, ή διάθεσις τών μελών αύτών καί τό σχή
μα τών πρδών, ποδ Ιζων. Ταδτα πάντα έξετάσας, 
Ιμαθε τήν ιστορίαν των, ώς εάν συνέζησε μετ’ αυ
τών. ’Εκ τής ιστορίας τών ζφων τούτων Ιμαθε τήν 
ιστορίαν τής γής, και βαθμηδόν κατώρθωσε νά άνα- 
στήση όλην τήν εποχήν εκείνην,περί ή ; οίδ’ή ίλαχί- 
στη ύπήρχε πρότερον ύποψια. Ά λλα  πόση όμως πο- 
λυμάθεια, πόσαι παρατηρήσεις, πόση υπομονή έχρει- 
άσθη ίνα φθάση εΐςτό εύάρεστον τοΰτο αποτέλεσμα!

Τοιαδτα απολιθώματα εύρέθησαν καί έν Άττικγ, 
έν τφ  χωρίφ Πικέρνι, είνε δε εκτεθειμένα έν τφ 
Φυσιογραφικφ Μουσείφ τών Αθηνών,όπου δύνασθε 
νά τα ίϊητε κατά πασαν Τετάρτην καί Σάβ&ατον 
χρό μεσημβρίας. Μεταξύ τούτων εύρίσκονται κατ 
όστδ λεόντων, .έξ οδ φαίνεται ότι τήν εποχήν εκεί
νην ύπήρχον καί λέοντες εν Αττική, έν.φ τήν σή
μερον άπαντώσι μόνον έν τ*Τς θερμαΐς χώραις τής 
Αφρικής. ■ _ '

Καί τώρα θά μ' έρωτήσετε. Κατά τήν εποχήν 
έκείνην καθ’ ήν Ιζων έπί τής γής τα κολοσσιαία 
ταΰτα ζφα, ό άνθρωπος τουλάχιστον ήτο καί. αύτός 
μεγαλόσωμος άναλόγως τών ζφων μεθ’ ώ νΙζη ;

"Οχι, σας αποκρίνομαι, τό ανάστημα τοΰ ανθρώ
που ήτο τό αύτό καί σήμερον, ώς φαίνεται έκ τών. 
ανθρωπίνων οστών, άτινα εύρέθήσαν μεταξύ τών α
πολιθωμάτων τών ζφων.

Ά λ λ α  πώς ό άνθρωπος τό ασθενές, καί άνίοχυ- 
ρον τοΰτο όν, τό γυμνόν, τό έστερημένον φυσικών 
όπλων, ήδυνήθη νά παλαίση πρός τά γιγαντιαΐα έ- 
κεΐνα πλάσματα, τά ώπλισμένα διά τοσοΰτον ισχυ
ρών όπλων; Πώς ήδυνήθη μάλιστα νά διαφύγνι τάς 
προσδολάς καί επιθέσεις αύτών; Πώς ήδυνήθη νά 
τα ύποτάξη καί νά τα καταστήση υποχείρια; Τοΰ
το εινε φαινόμενον πολύ μάλλον παράδοξον ή ή 
υπαρξις τών έκτακτων εκείνων ζφων.

Ά λ λ ’ ό Θεός ό δημιουργήσας τόν άνθρωπον, είς 
δν είχε προορίση μέλλον άνώτερον και ύψηλότερον 
προενόησε καί Ιδωκεν είς αυτόν τά κατάλληλα.μέ
σα, ΐ ια  άγωνισθή καί κατανικήση τά πολλά καί 
διάφορα ταΰτα εμπόδια. Δέν Ιδωκεν εις αύτόν ούτε 
όπλα ούτε ενδύματα, ά λλ ’ άντί τούτων Ιδωκεν είς 
αύτόν τόν ν ο 3 ν, τό λ  ο γ ι κόν  καί ό άνθρωπος ώς 
ζφον  λ ο γ ι κ ό ν  κατώρθωσενχ ύπερασπίσηεαυτόν, 
νάπρομηθιυθή 0 τι δεν είχε, καί νά γίνη ό βασιλεύς 
τής κτήσεως, αύτός δστις είχε τό άσθενέστατον σώ
μα πάντων τών πλασμάτων.

Φ ϊς ιο α ιφ η ε

Κ Α Λ Ο Ν  Μ Α Θ Η Μ Α
Μ ν  '

α Καλέ τί συνέβη ; τί έπάθαμεν ; χθες ή πρό
βεια μας ήτο λευκή λευκότατη και μόλις που καί 
που εΐχιν όλίγας κηλίδας, καί σήμερον, άν πραγμα- 
τικώς εΓμεθα οπως φαινόμεθα, άλλοίμονον , δέν 
υπάρχει άλλο ποίμνιον άκαθαρτότερον άπό ήμας.

«Παιδί μου, είπεν ή άμνάς πρός τό πρόβατον, τό 
χρώμα μας δέν ήλλαξεν άπό χθές, εΓμεθα όπως καί 
όταν έθαύμαζες τήν λευκότητα μας.Α λλά  σήμερον 
ή γή είνε χιονισμένη, καί σύ παραβάλλεις τήν λευ

κότητα τοΰ μαλλίου μας πρός τήν λευκότητα τής 
χιόνος καί φυσικά ή χιών είνε πολύ λευκοτέρα και 
καί καθαρωτέρα. »

Ό  μΰθος δηλοϊ οτι όσον και άν νομιζωμεν'Τέαυ- 
τούς τελείους καί άγνοός , πάντοτε όφείλομεν νά 
σκεπτώμεθα ότι ύπάρχουσιν άλλοι τελειότεροι καί 
αγνότεροι. Τούτους δε νά προσπαθώμεν νά όμοιά- 
σωμεν όσον τό δυνατόν περισσότερον

Σ πλρκ
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Δ Τ ΣΤ Η Ν Ο Σ ΜΗΤΗΡ !

O άνεμη« μυκάται, ή  τρικυμία μ α ίν ίτα ι. σκορπιζομένη, ήν ουδόλως φροντίζει νά περι- 
Βξω τού λιμένος τά  κύματα ύψοϋνται άλλε- στείλη , τά  έακώδη ένδύιεατά -cric. "

καλύπ τει, δεικνύουσι τήδε κάχεΐσι την κορυ- κτρόν πλάσμα έβτερημένον λογικού, 
φήν των. Έφ.’ όσον Äs ή δροισις δύνατα ι νά Όποια δήποτε καί αν είνε ή κατάστασή  τής 
φθάση, βλέπει χάος φρικώδες. ατμόσφαιρας, κ α τά  πάσαν ώραν τού έτους, κα -

Οΰδέν πλέον συγχρατεΐ τήν θάλασσαν, ήν.6  τά  πάσαν ώραν τής ήμερας, πλοενάται επί τής 
άνεμος άνακυκο;· ομοιάζει προς τέρας λυσ- παραλίάς. Μαστιζόμενη ΰπό τών χειμερινών 
βαλέον καί η  αναπνοή της άνυψοΐ κύματα πε- άνεμων, καιομένη ΰπό τον θερινού ήλιου, δστις 
λώρι«, κ α τ α π ί-  όμως ούδόλως έ-

πιδρφ πλέον ¿π’ 
αυτής, μένει εκεί 
όπου άπαξ ¿συνή
θισε νά μένη. Κ αί 
όταν ή τρυκυμία  
εινε σφοδροτέρα 
καί ό άνεμος πνέη 
λυσσωδώς,ώς έάν 
ήθελε νά έκριζώ· 
σγΐ τούς παρά την 
άχτήν απόκρη
μνους βράχους, ή 
δυστυχής βοιδίζει 
ζωηρότερον, οϊ ό- 
φθαλμοί τη ςλάμ -  
πουσιν εκ του π υ-

πτοντα  π άλιν  με
τ ά  κρότου ΰπο- 
χώφου καί πένθι
μου , ώς γοερόν 
καί θρηνώδες πα
ράπονου.

Μόνα πτηνά  
τινα  φ ίλα  τήςκα- 
ταιγίδοςτολμώσι 
νά παίζωσι καί 
νά διασκεδάζω- 
otv έν τή  τρικυ- 
μίφ:. Α ϊ λευκαί 
πτέρυγες τών ι
πταμένων λάρων 

ου« γραμ-
«  Ε κ τ ε ί ν ε ι  t a c  χ β ι ρ λ ε  μ ε τ ’  α γ ο ν ι α ι  *

ζουσης 
«τα ντα ι

μην στίλβουσαν, εζαφανιζομένην αίφνης κα ί ρετού, εκτείνει τ ά ς . χεϊρας μετ’ αγωνίας. Έν 
πάλιν  άναφαινομενην · όρμώσιν επί τ ή ;  άφρι- τ ψ  κόμκτι, έν τ φ  άφρφ, βλέπει επανερχόμενου 

κορυφής τών κυμάτων, κάί έκεεθεν ά ν ί-  τόν υίόν τής, δν ή θάλασσα τρ  άφήρπασεν. 
ι 1 τολμηρώς εις τον αέρα, κα ι αιωροϋν- Είνε χήρ* άπορος ναυτικού άνδρός, δστις ΐ-  

τ α ι ιν  τ φ  δ ιαστηματι άγερωχως περιφρονούντες έπνίγή νχυαγήσαντος τού πλοίου του, κα ί-την  
τη ν  λα ίλαπ α . έγκατέλιπε μόνην μετά  τού μονογενούς υίοϋ

’Αηρ και ύδωρ ουγχέονται Ιν άνεκφράστφ της. Ή  δυστυχής ήλπιζεν ότι δ υιός της δεν 
ά τα ς ία . Οι άλιεΐς άνελκουσι τ ά  πλοιάριά τω ν θά εκλέξη τό στάδιον τού πατρός, οπερ άπ ίβη  
κα ί καταφιυγουσιν εις τάς καλύβας των. Τ ίδ ύ - τόσον ολέθριον είς την οίκογένειάν του. Ά λ λ ’ 
νανται^οί ασθενείς θνητοί προ τής το ιαύτη ; δ υίός της ήτο έκ φύσεως προωρισμενος είς την  
βίας της θαλάσσης!  ̂ θάλασσαν, ήτο προορισμένος νά διαπρεψη έκεϊ

Καί όμως έν τή  ερημφ παραλία δέν δ ιακρί- όπου κα ί οί πρόγονοί του αείποτε διέπρεψαν, 
ρε σχήμα άνθρώπινον; Ποια είνε ή γονή Καί ναι μεν πολλοί έξ αυτών έπλήρωσαν διάνετε

υπο τοο σ ου άνεμου δεα- τον θάνατον; Κλαίουσα ή δύστηνος χήρα
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συνήνεσε. , . Καί πώς όχι, άφ’ού καί αυτή  ήτο  
κόρη ναυτικών ; δέν τη  έφαίνετο παράξενος ή 
επιμονή τού υίοϋ της.

Ό  υίός της άπήλθεν.
Ή δραστηριότης, ή  επιμονή, ή υπομονή καί 

ή  αγάπη τής θαλάσσης άνέδειξαν αΰτον Ινα 
τών άριστων ναυτικών.Ή  δέ μήτηρ, μανθάνου- 
σα  τάς προόδους αυτού, έπαρηγορεΐτο. Ή λ π ι-  
ζεν ή δυστυχής βτι ημέράν τινά  θά τον καμα» 
ρώση πλοίαρχον.

Κ α ί αληθώς ή  επιθυμία της έξεπληρώθη. 
Έ λαβεν επιστολήν παρά τού υίοϋ της,ότι έρχε
τα ι έπί τού πλοίου ούτινος είχε ίιοριβθή πλοί
αρχος. Ή το  ί έ  τό πλοΐον τοϋτο εμπορικόν, καί 
έταξείέευεν. είς διαφόρους λιμένας μεταφέρον 
έπιβάτας κα ί εμπορεύματα.

Κατέβη ή ευτυχής μήτηρ είς τον λιμένα νά 
άσπασθή ταχϋτερον τέ  άγαπητόν τέκνον. Ά λ λ ά  
φεύΐ.άντί τής χαράς ήν προησθάνετο, λύπη καί 
συμφορά τήν άνέμενεν. Εί^ε προ τών οφθαλ
μών της συντριβόμενου το σκάφος οπερ ¿κόμιζε

τάς ελπίδας της. Ιδού δ υίός της, δίδει δδη- 
γίας προς τούς ναύτας του, κα ί κυβερνφ κύτος 
τήν άκατον, είς ήν ¿πήδησε τελευταίος, ώς 
ύπηγόρευεν είς αυτόν ή  τιμή  του καί τό καθή- 
κόν του. Τόν είδε,τόν βλέπει άκόμη παλαίοντα  
κατά  τής τρ ικυμ ίας. Βλέπει τό εύθραυστον 
σκαφίδιον έκσφεδονιζόμενον ύπό τών κυμάτων 
έπί τού απέναντι βράχου κα ί κατασυντριβό- 
μενον.

Έ κτοτε,άπό τής ημέρας εκείνης ίρχετα ι καθ' 
εκάστην είς τόν τόπον τού ναυαγίου καί' ζητεί 
παρά τής αβύσσου τό. τέκνον τής άγάπης της, 
.τήν ελπίδα τής χηρείας της. Τό ζητεί μετά  δα
κρύων, μετά λ υ γ μ ώ ν .. . Α ί δε άναρθροι κραυ- 
γα ί α ί έξερχόμεναι έκ διαλειμμάτων έκ τού 
στήθους της δεικνύουσιν αύτοί μόνοι τη ν  ψυ
χικήν κατάστασιν τής δυστήνου μητρός, τήν 
ίρημΐαν της καί τόν άπελπισμόν της τόν απε
ρίγραπτου.

Δύστηνος μήτηρ !. Είνε παράφρων !
[Viclorien Aufy] Π. I. Φ.

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

Ββτ κατόρΟω«· νά .«ροσκληΑ) ε ίς  γεΦ)ΜΙ.

Ε Μ ΕΛΛΟΝ νά τελεσθωσι τά εγ
καίνια μεγάλης·, γεφύρας έπί τ ί
νος ποταμού. Οί Ιργελάθοι καί 

- ι  οί μηχανικοί ΐσταντο επί τής γε · 
4  φόρας .καί μετά, τό πέρας τής 
’ τελετής ήτόιμάζοντο νά μεταβω- 

« ιν  ςίς τό ξενοίοχεΐον ένθα ειχε 
παρατεβή γεύμα επίσημον.

Τήν στιγμήν έχείνην εφάνη 
άνθρωπός τις κρατών μέτρον 

h  καί κατεμέτρει τήν γέφυραν 
κατά πλάτος καί κατά μήκος. 

β 'Ρ , τού λόγου σου, είπον πρός αυτόν, τί καταμε
τρήσεις κάμνεις αύτού ;

 Βιάζεσθε, βλέπω, καί 8έν εινέ τώρα καιρός νά
σας εξηγήσω τό πράγμα,διότι απαιτείται ώρα πολλή.

—̂ Καί δεν Ιρχεσαι μαζί μας; θά πάμε είς τό 
ξενοδοχείου κ’ έκεί μάς λέγεις 8 τι εχεις.

— Μετά χαράς», ειπεν έχείνος χαίηχολοόθησε τους 
συνδαιτυμόνας.

Μετά τό τέλος τού συμποσίου, ένω ετρωγον τά 
όπωριχά, τόν ήρώτησαν:

* Λοιπόν ; . . .  λέγε τώρα τάς παρατηρήσεις σου, 
Ιχομεν χαιοόν.

— Τί να σας είπώ, φίλτατοί μου, είξεύρετε τί 
έσυλλογιζόμην ; . . .  ότι εκάματε πολυ φρόνιμα καί

έκτίσατε τήν γέφυραν κατά πλάτος τού ποταμού, 
διότι αν ήθελατε επιχείρηση νά την χτίσετε κατά 
μήχος, δεν θά εύρίσκετε άκρην.. . »

Κ α τ ά  τ ή ς  α ιμ ο ρ ρ α γ ία ς .

Γνωρίζετε τήν άχαλήφην δήλα δή τήν ζβουπτίάα· 
σίτε εύμορφον φυτόν εινε. οδτε άσνημον, τό κέντημά 
της είιε οχληρόν καί άφόρητον. Οΰδέν 8μως κακόν 
άμικτον καλού. Έ χ ε ι κάί ή άκαλήφη τό κΐλόν της, 
εινε φάρμαχον κατα τή ; αιμορραγίας. Παρασκευάζε
ται 8ε ώς έξης· Λαμβένομεν νέον φυτόν άκαλήφη; 
καί το θέτομεν εντός οινοπνεύματος 60· βαθμών.Άφ’οδ 
μείνη έπί 8 ημέρας τό στραγγίζομεν καί φυλάττομεν 
εντός' φιαλιδίου τό ύγρόν.’ Εάν δε συμβή να κοπήτε ή 
νά άνοιξη ή μύτη σας, βρέχετε έντό; τού ύγρού τούτου 
όλίγον βαμοάχιον καί το επιθέτετε έπί τού πάσχοντος 
μέρους. Ή  αιμορραγία παρευθός θά σταματήση.

Α λ η θ ή ς  μ ε τ ρ ι ο φ ρ ο σ ύ ν η .

Νέος επιστήμων ήλθε μετά τού πατρός του είς 
συναναστροφήν άνδρών πεπαιδευμένων. ’Αντί δε να 
άναμιχθή εις τήν συζήτησιν, έκάθητο καί ήκουι μετά 
προσοχές τάς δμιλϊας τών πεπαιδευμένων.

'ό τ ε  έξήλθον τής συναναστροφής, ήρώτησεν ό πα
τήρ τόν υίίν του·

— Διατί δεν ¿μίλησες καί σύ νά δείξης είς αυτούς 
τάς γνώσεις σου, νά δείξης 8σα ειξεύρίις ;

— Έφοβήθην, πάτερ μου,ειπεν 8 μιτριόφρων υίός, 
μή τυχόν μ’ έρωτήσουν καί περί 8σων δεν είξιύρω.
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Πρός τ ο ύ ;  τα ξε ιδ εθο ντο ι; βιΑ σοβ σιδηροδρόμου

Τ »  παιδία πρό πάντω ν άλλά χαί «ολλοι μεγάλοι 
έχασαν τή ν  κακίστ-ην συνήθαιβν Ά  ΐσταντα ι πρό;τώ ν 
θυρίδων των άμαξών τβύ σιδηροδρόμου χαί να χύ- 
πτωσ ιν έξω Τούτο δύναται να γίνγ ι'α ΐτ ία  μεγίστων 
δυστυχημ άτω ν διάτι πολλάχις ή αμαξοστοιχία διέρ
χ ετα ι πολύ πλησίον δένδρων, στύλων, ^υλακείων, χαί 
6 «ύπτιον έξω κινδυνεύει νά θραύση ετ:1 α ύτδν τήν 
κεφαλήν του ιτρίν αΐσθανθη χάν οτι 5 κίνδυνο; ε ιν : 
τύσον πλησίον. "Επειτα ύπάρχει κα ί άλλο; κίνδυνο;1 
ή βύ|α τ η ; άμάξη ; πβλλάχ!; δύναταί νά συμβή να 
μή  t t «  άσφαλώ ; κεχλίισμένη,χα'ι α ίφνης εάν άνοιχθή, 
τ ί  θά γ ίνη  b Ιστάμενο; όρθιος χαί στηριζίμενος « π 1 
αΰτής ; θά πεταχθη βξώ χ ’ εξω. Κ α! χατά τ «  δύο 
Bè τ α ύ τ « ; περιστάσεις τα  αποτελέσματα θά βίνι σ<ρύ- 
δρα δυσάρεστα

Λοιπόν μή κύπτετε εξω τώ ν θυρίδων τώ ν αμαξών 
τού σιδηροδρόμου, μηδέ στηρίζεσθβ ΐπ ί της θύρας. Ό  
φρόνιμο; επ ιβάτης χάθηται εις τήν θεσ ιντου χαί απ ’ 
ex s î βλέπει έξω.

Τ4 μίγεστον έπ ί γΐ^ς Αρτοποιείου.
Τό μέγιστον επί γης αρτοποιείου s ’ ve ?ν τ ιν ι προ- 

οιστείφ τής Νέας Ί'όρχης, Κατασκευάζει δε καθ ’ ί -  
χάστην èSSoft& covra π  ¿ r t e  χ ιΧ ιά ύ α ί (75 ,000) άρ
τους , ε’ις οδς δαπανώνται ϋπέρ τά  τ ρ ια κ ό σ ια  (300) 
βχρέλι* αλεύρου, εργάζονται έν αϋτώ  τ ρ ια κ ό σ ιο ι n e r -  
ζ ή κ ο ν τ α  (350) έργάται χαί ίκ α τ ο τ  (100) άμαξαι 
διανέμουσι τούς άρτου; ε ί ;  τάς ο ΐχ ία ; τών πελατών.

Φ ετταχύ ; γέρων,
Ά πέθανε πζό μικρού έν Αυστρολίμ ψιττακός 

δβτις Ιζησεν 90 ετη παρά τή  αΰτή  οικογένεια· τυφλός 
άνευ πτ ίλω ν διετήρει άχ ίμ η  τήν φωνήν του χαί α π ί
θανε «.«αγγέλλω·! τή ν  «4·ιοουμΑνην του  λέξιν, ε-χανιε'.* 

Α ιώνια του ή μνήμη !

Πώς ν ά  τρ ώ γ ο ν τα ι Ολα τά  φ ύλ λ α  τή ς  ά γ χ ιν ίρ α ς

Γνωστόν είνε ,δτι 3σα φυτά άνατρέφονται εις μέρος 
σκοτεινόν δεν ίχουσ ι τ'ο πράσινον χρώμα τώ ν άνχ- 
τρεφομένων εις τό φως. Έ χ τού φαινομένου τούτου 
όοηγηθίντες οι κηπουροί ϊπενόησαν τρόπον διά τού

όποιου τά φύλλα τής αγκινάρας μένουοιν δλαλευχά. 
"Οταν δηλαδή οχηματισδη ή αγκινάρα επί τού βλα
στού της τήν χαλύπτουσι διά πάνινου σαχχιδϊου 
ώστε νά μή την βλέπη τό φως τής ήμέρας- οδτω πως 
αυξάνει χωρίς νά πρασινίσωσι τά φύλλα τη; τά όποΓα 
γίνονται τρυφερά όπως χαί ή χαρδία της χαί τρώγον
ται &).«, μέχρι της κορυφής των.

Σοφά λύγεα.
—·~·~ ’Επιθυμώ νά χάμνω τό χαλό», άλλ’ άνβυ 

θορυύου,διότι αισθάνομαι δτι ό μέν θόρυβος ουδόν κα
λόν χάμνει, τό δε καλόν οΰδένα θόρυβον.

_ *q  άνθρωπος Οφείλει να παρηγιρήται διότι 
δεν έχει μεγάλα προτερήματα, απαραλλαχτα χαθώ; 
παρηγορειται διότι δεν ϊχει μεγάλα υπουργήματα.

ν*ν\φ·Λν·
τ ο  τια.ς:ςα. Tnrr π τ ο χ λ η

Πλήν τών φιλανθρώπων νεανίδων, ών τά ψευδώ- 
νομα έδηΆοσιεύθησαν έν τφ Δελτίω τού προηγουμένου 
φυλλαδίου, άπέστειλαν διά τό «Πάσχα τών πτω
χών» καί οί επόμενοι φίλοι τής ΔιαΠδαεβος συνο- 
δεύσαντες τήν εισφοράν των δι'επιστολών μεστών φι
λάνθρωπων αισθημάτων, εξ ών καταφαίνεται ή τής 
ψυχή; των ευγένεια χαί πρός παν καλόν Ιμφυτος 
κλίσις.

Ε’ισφοραί χατά τό Δίλτιον τής 28 Φε
βρουάριου  Δρ. 18,—

Άπέστειλαν θέ προσέτι 
Πλούταρχος ό Χαιρώνεΰς, έχ Κων]πύλεως » . 1,?ο
Ειρήνη Ράγχου, έχ Μεσολογγίου . . .  . » —
Φιλόπατρις "Ιων, έχ Σμύρνης , . » 3,—
Εύαγγ. Δ. Παπαντωνίσυ, έχ Τριπόλεως.. » 4,—
Πύρρο; j t  Ήπειρώτης, έξ Αθηνών. . . » I ,—
Άστήρ τή; Νυχτός, » . . . »  1,—
ΜπιρμπΙρα, ο . . . »  3,—

’Εν βλω είσεπράχθησαν δριχ. 35,25
Τό «οσόν τούτο διενεμήθη είς επτά πτωχοτάτας 

οικογένεια; αί όποΓαι μετ’ ευγνωμοσύνης έδεχθησαν 
τό άπροσδοχήτως «ταλεν αΰταΐς βοηθημα, άναπέμ- ■. 
πουται ειλικρινείς εΰχάί «ρό; τόν "Υψιστονύπερ τών 
αγνώστων ευεργετών των.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α
Ό  Κχίστάκης ίθάγχασε τή ν  γλώ σσαν του χ α ί ά ρχ ίίε ι 

ν ά  χλα ΐη .
— Μα πώς δεν προοέχεά, παιδί μ ου , ν ά  μ ή  δαγκάν^ε  

τή ν  γλώ σσάν σου ; τω  λέγει ή  μήτήρ τον.
Κ α ί ό Κ ω σ τά χ η ; σπογγίζω» τ ά  δαχρυά  του
— Δεν τήν ε ίδ α , μ σμ μ ά  . . .

*
Ή  μήτηρ χαταφέάσασα  έν τ ή  έστιατορείω  τόν μικρόν 

ν ίί ιν  τ η ;,  τόν επ ιπ λή ττε ι λέγουσα :
— Ά ν ό ν ςτ ε', “π ιε ς  ά νΑ μ η  S v  π ο τή ρ ιο ν  γ ά λ β χ τ ι» ; \
— “Οχ· έγ«·, μητέρα.
— Καί ποώς λοιπόν ;

— Τό παξιμάδι τό Ιπιεν δλο.
—  Καί που είνε τό παξιμάδι ;
— Τό παξιμάδι ;  &, τό παξιμάδι . .  τό έφαγα διά νά 

τό τιμωρήσω.

Ό.μικρός Γεωργός, θίλων νά περάσ») ένα'φραγμόν, έξί· 
σχιΟε τό πανταλόνι του·

— Τ ί »αχόν, είπε, θά χάμη τώρα ή  μητίρα , ώ ς  νά  
έγινε μεγάλη δυστυχία. 'Α ν έπεφτα *α ! Ισποΰσα τό 
κεφάλι μου,, θά έλεγε μόνον- · Κ αλά  νά  πάθν;;, άταχτε 
χαί απρόσεχτε. «

Έ-ττΑΙή

Α Α Α Η Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α -  Τ Η Σ  “ Δ Ι Α Ι Ι Α Α Σ Ε ύ Σ  T Û N  H A I À Û I Î , ,
* . . .  ̂ . ω. 1 I

Πρέπει νά προφυλάχθής, “Ο χθη  το® Σ τ ρ ο μ ϋ τ ο ζ ,  χαί 
χάριν ¿μου, ώς μοι γράφεις, άλίά χαί χάριν τή ; υγείας σου 
πρό πάντων, διότι πάντες όφείλομεν να φυλάττωμεν τήν 
υγείαν μα;, διά νά φανώμεν έπειτα χρήσιμοι καί ε ί; τόν 
τόπον μας,δταν μεγαλώσωμεν, καί εις τούς συγγενείς μας.

Ευχαριστώ, Κ όκορα  '·Ρι{ομα.2'-ώπ}, διότι λ ίγ ε «  jtfpi 
εμού τόσα χαλά εις τού; συμπολίτσς σου, χαί με άναγι- 
νωσχει; ενώπιον αυτών. Ουτω πω ; φαίνεσαι ει; αυτου; 
ωφέλιμο; χαίτου; διασκεδάζει; χαί ωφελείσαι καί σύ, διότι 
οό διδάσκων δίς διδάσκεται·.

ΛυπεΓσαι, λ’υανο'-τεπ.έος ν ύ μ φ η , διότι θά βραδύν^ς 
νά μου γράψης, Ινεχα τών εξετάσεων διά τά ; δποΐα; «ρε- 
πει νά παρασχευασθ?;. Φαντάσου δμως ποία θά είνε .ή 
χαρά σου καί ή χαρά μου, ?τάν μετά τάς εξετάσεις μ’άναγ. 
γείλη; τήν χαρμόσυνον είδησιν περί τή ; επιτυχία; σου. 
Λοιπόν έπιμέλχιαν καί μελέτη» μέ τήν ευχή» μου.

'Ε λεγα χαί έγω τί ϊγινεν ή ϋ α σ ίό ι σ σ α  τώ ν Ζυ^πα- 
ΘΆτ ; Καί πού νά εέξευρα δτι σύ είχε; εγχειρήσεις χαί 
πόνους, αλλά καί ¿με εις τό πλευρόν σου παρηγοριά» χαί 
συντροφιάν, Μέ συγχινεΓ ή πρός ίμ ί τόση αγάπη σου, 
τήν όποιαν χαί τόσο» εύμορφα έχφράζει; έν τή επιστολή σου.

Δυνατόν καί έκ παραδρομής νά έτέθη τό ψευδώνυμον 
άλλου φίλου μου άντί τοδ ίδιχοΰ σου, 'ΑρηΐφιΛο M ir ó -  
Λαέ, άλλα πολλάχις συμβαίνει νά άποστέλλωσι χατά 
σνμπτωσιν την αυτήν πνευματικήν ίσχησιν περισσότεροι 
ιού ένός φίλοι μου. Βεβαίως δέ τότε δημοσιεύεται ή στα. 
λιίσα πρώτη.

<ί>ά γίν-ρ όπως επιθυμείς, Έ νδοξο ς Ναυμαχ-ία τής 
Σ α Λ α μ ΐν ο ι ,  χαί τούτο συμπεραίνω έξβσωνμον γράφεις: 
«Έ χεις μαγνήτην εις τά γράμματα χαί εις τό χαλόν, ά- 
γαπητή μου ΔίλΠΛΑΐΐε, διότι πριν νά σέ διαβάζω ήμουν 

, . ένα χαχό παιδί χαί ποτό δίν έπιανα βιβλίον ε ί; τό χέρι μου ·
[ από τότε δμω; ποϋ σε διαβάζω (πρέπει δό νά ξεύρη; δτι
1 όλα; τάς ώρας τοΰ παιγνιδιού Zh παίζω άλλά διαβάζω S4,

διότι Σέ θεωρώ τή» χαλλιτέραν διασχέδασιν) προσπαθώ νά 
( γίνω καλλίτερος χαί έπιμελίστερος, νά γίνω σάν τού;

ήρωας τών Ιστοριών σου, οί όποιοι ήσαν τόσον χαλά παι. 
δία χαί έγιναν μεγάλοι Ανδρε; ωφέλιμοι εις τήν πατρίδα 

j των . . . . —Ό στις έχει τήνδύναμιννα όμολογή τόσον εί.
λιχρινώς τά σφάλματά του, χαί νά υπόσχεται δτι θά δι· 
ορθωθή, βεβαίως θά γίνη δπως έπιθυμεΐ. Τούτο εύχομαι 
καί ίγώ , διότι τούτο χαί μόνον είνε 6 σκοπός μου χαί 
τοντο απαιτώ παρα τών μιχρών φίλων μου.

; Τέλος πάντων, Ή ρά κθομ ον , ίλαβον επιστολήν σου.
j Ελπίζω δέ δτι μετά τάς εξετάσεις θά μου γράφης συχνό,

τερον χαί εκτενέστερο». Καλήν επιτυχίαν.
Πώς όχι, Μ ιχ ρομ ό γα  ; Βεβαίως δέχομαι καί εΰχαρι. 

στοΰμαι μάλιστα νά μου στέλλης χαί σύ χαί πάντες οί 
φίλοι μου πνευματικά; ασκήσεις χαί λύσεις, διότι γυμνά, 
ζεις τό πνεΰμά σου χαί διασχεδάζεις συγχρόνως.

: Δέν σού άρίνουν καιρόν αί επαναλήψεις, ΝαίΓρε Γης
1 Ά γχόΧ ης, νά ένθυμηθίμ χαί έμέ. Φυλάττω τήν 8ρεξ|ν
, μου χατά τά; διαχοπάς, δτε δέν θά προφθάνω νά γράφω
L απαντήσει; ε ί; τού; προβιβασμένου; φίλου; μου.
*  Τί ώραία ή ζωγραφία τής ίπιστολής σου, K i t p i r o r
| Π ουλ ίο τ  1 ‘ΕχεΓνο τό πονλίον δπου θέλει νά χάψη τήν
:  αράχνην δέν θά είσαι β ίία ια  σύ, διότι δέ» είνε χίτρινον.
i "Οχ*, T oiX a , τά ονόματα ανθρώπων ζώντων δίν γί

νονται δεκτά Δς ψευδώνυμα τών φίλων μου- ώστε πρέπει 
νά έχλέξη; άλλο.

Ή  έπνστολή σ β ν ,  -Χρνση Ά ν θ ο ίτ α μ η ,  ή πληρης »ζωη
ρών αισθημάτων βύμπαθεία; χαί τρυφερά; αγάπης» άμιλ- 
λαται πρό; τό χρυσοΰν χαί ευοσμον δνομα σου.

Τούτο έ-a μάλλον μ’ ευάρεστε?, Μ ύγα Χ ω»στα»Λ τε* 
δτι δήλα δή τώρα ότι με έγνώρισες, Ιννόησας δτι ειχον 
πραγματικά; δίχσιον οί φίλοι σου νά μείπαινώσιτδσβν,κα)

οτι ε ί ;  ούδέν ίχ  τω ν μέχρι το υό ί αναγνω σμάτω ν σου ευρε; 
τόσον τερπνήν χ α ί ωφέλιμον ύλην,δσον ε ί;  τά  φυλλάδ ιά  μου.

Ε υχαρ ιστώ , "Ατρόμ-ηt c  Ύ ψ η Χ ά - r c a ,  δ ιά τ α ;  εγκαρ
δ ίο υ ; εύχάς σο υ . . . . .

Κ αλώ ς ήλθες, Κ υ ν α ι γ ι t p t ,  μέ το ηρωΤχόν σου ψ ευ 
δώνυμον. Σ έ κατέταξα  μεταξύ τών α γορ η τώ ν μου φ ίλω ν.

Μέ παραχαλεΓς, ' ϋ Α π ιό β φ ό ρ τ ,  νά  λάβω  τόν χόπού να 
σου γράψω  έάν τηρής άχριβώς τους ορους τού δ ιαγω νισμού  
ώ ; προ; τάς λύσε ις . Κ α ί δέν είνε ευκολώτερον σύ να-λα- 
βης τόν χόπο» ν ά  άναγνώ ση ; το ύ ; δρους ?ν  τω  πρώτω  
φυλλαδίω  τού Ιανο υάρ ιου  ;  Δ ια τί έχοπ ίασα  χ α ί τ ο υ ; 4- 
γρβψ α  β*δΓ; N « μή ßapvvjtfeii μοχι, *οτγ<λι<,
όταν πρόχειτα ι νά ώφεληθϊ,ς ίσ τω  χ α ί μιχρόν οφελος.

Π ιστεύω , Χ ρ ν σ ό ρ ρ α π ι  Ά ρ γ τ ι φ ό ν τ α ,   ̂δ τι δ μιχρό; 
ά ντ ιχ α τα σ τά τη ; σο υ , ή  αγαπ ητή  μ ου Ε ν φ ρ ο π υ τ η ,  η 
αδελφή σου θά φ ιλοτιμηθή νά φανή ά ντα ξ ία  σού. Δ ιατί 
¿ντρέπ ετα ι νά μου γράψη ;  δ ιότι τά χ α  δέν γράφει χαλά  ς 
Π ρέπει νά κ α τα γ ίν ε τα ι, α» θέλιη να μάθη να  γρά^η τόσον 
εύμορφα δσον ό καλός αδελφό; της. Περιμένω επ ιστολήν  
σ ο υ, α γαπ η τή  μου Ε νφροαύτη ,τόΧ  δ ς μ η ε ι ν ι  τόσον χαλά  
γραμμένη τή ν  πρώ την φοράν.

Τωρα πλέον, φ ιλτάτη  Φ ω τ ε ιν ή  Λί· ’ Ρ ό μ π ά χ ο ν ,  οκοο  
έ γ ινε ; έντιλώ ς χ α λά , χ α ί 8 ιά  τοντο ή  χαλή  σου |ΐητηρ 
σ ’ επ ιτρέπει ν' ά σχ ή σα ι ε ί ;  λ ύ σ ε ι; π νευμ ατικώ ν ασχή . 
σεω ν, εύχομαι νά  έπ ιτύχ η ; ε ϊ ;  τούς δ ιαγω νισμούς. ·

« . . .Ά λ λ α  μ ή  μ ε  ΙπαΝ ει τόσο», αγαπητής μου ^ Γ Α - 
ΠΛΛ11Ε, δ ιό τι δέν ε ίμ α ι ε γ ώ  ά ξ ια  ίπ α ίν ω ν ,  ά λλα  σ υ ,  να ι 
φ ίλ η  μ ο υ , σύ· δ ιό τ ι έά ν  τ ιρ ό ντ ιέμ φ ο ρ ο ΰμ α ι ύπ ό  φ ιλα νθ ρ ω . 
π ω ν  α ισ θ η μ ά τω ν , σ ύ  μ ο ί τ α  έσ έπ νευ σ α ς ·  μ ο ί γρ άφ ε ι ή 

- Ί!ρα>ι( τ ή ς  Ά π α τ α σ τ ά σ ε ω ς  ί ο ϊ  5 /  α π α ντω σ α ^ ε ι«  ίσ α  
π ερ ί τή ς  φ ιλάνθρω που π ρ ό τά σ εω ί τ ή ;  έ γρ α ψ α  εν  τ φ  φ υ λ λ φ  
τ ϊ κ  15 Φ εβρουαρίου. Δ ιπ λο ύ  επ α ίνο υ  ε ίσ α ι α ξ ία ,  α -  
ρ ω ΐ ς  ε ή ί  Έ π α τ α σ ιά σ τ ω ζ  τ ο $ 2 ί ,  π ρ ώ το ν  δ ιά  τα  
φ ιλάνθρω πά  σου α ισ θ ή μ α τα , ε ις  εν ίσ χ υσ ιν  τω ν  ο π ο ίω ν  
ίσ ω ς  χ α ί ε γ ώ , ώ ;  ε ύ γ ε ν ώ ; όμολογεϊς , σ υ νετέλ εσ α  χατά  
τ ι ,  χ α ί δεύτερον δ ιά  τή ν  ά ξ ιά γα σ το ν  μ ετρ ιοφροσύνην σου , 
ή τ ις  ε ίνε  τό ά σφ α λέσ τα το ν  γ νώ ρ ισ μ α  π ά ντο ς ευγενο ϋς  
α ισθήμ ατο ς. ,

Ά σ π « α μ .ο ϊ> ; * α ί  θ ω π ε ί α ς  κ α ί  π ρ ο σ ρ ή σ ε ι ς  α π ο 
σ τέλ λ ω  πρός τόν Κu r η γ ά κ ,δ σ τ ις  τόσον Ι π ιτ υ γ γ ά ν ε ι  * ΐ ;  τό 
κ υ νή γ ιο ν  τώ ν  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  α σ κ ή σ εω ν .— Πρός^την ß tß X ι · 
ο φ ά γ ο ν ,  ή τ ις  μ έ  τ ό ιη ν  δρεξιν χ α τα τρ ώ γε ι τ ά  δ ιη γή μ ατά  
μ ο υ . — Πρός τόν Σ χ ο Χ α β π χ ό τ ,  τόν θ ·  A s* a tc ra tr ,  τόν 
Λ νγ χ ό α ,  τή ν  Μ ιτ ιμ π ίρ α κ ,  τόν Μ ύ γα ν  Ά Χ τζα νό ρ ο ν , 
ο ίτ ιν ε ;  μ ετά  τόσης χ α ρ ιτο ; χ α ί ά γά π η ς  έχφράζουν τήν 
χ αρ ά ν ή ν α ισθ ά νο ντα ι δ τα »  ¿« ιο τρ έφ ο ντε ς  έχ  το ΰ  σχο* 
λ ε ίο υ  εύρ ίσχο υν  τ ά  φ υλλά δ ιά  μου ε ϊ ;  τό γραφεϊό ν τω ν.
— Πρός τόν Ό Α ν α π ι ο ν  Α ία ,  τόν ΑίτνόΛαον Δ α τ ιό -
Χ ην ,  τόν Λ ίικρ σν Ν ράξενον,τόν Έ θ ιΑ ο ν τ η ν  t i} c  Α ρη-  
«rjc , π α ρ ά  τώ ν όποιων περιμένω χ α ί Α λλα; επ ισ το λά ς.—  
Πρό; τόν Π ρ ο μ η θ έ α  Δ ίθ ρ ά , τ ΐ ] ν ,  δ σ τ ι;  ά νυ π ο μ ό ν» ; πε· 
ριμέ·»« νά  αρχίσω  τή ν  δημοσίευτιν  τώ ν Κ ινεζικώ ν συν
δ υα σ μ ώ ν .— Πρό; τήν Ά ρ τ ί μ ι ν ,  τή « .όπ ο ια ; άνέγνω οα τό 
νόοτιμον π ο ιη μ α τά κ ι.— Πρό; τόν Χ α ρ ά Χ α μ ι ί ο *  Γ .  J a *  
ράντην, τοΰ όποιου λύω  τήν άπορίβν πληροφορούσα αυτόν  
ότι ,6 Λ ι— Ε ι χ α ί ό  Α ιμ ίλ ιο ; Ε ίμαρμένος χ α ί ό ^ Α ρ ιστο -  
τέλ η ; Π. Κ ουρτίδη ΐ είνε ε ϊ ;  χ α ί ό α υ τό ; σ υνερ γ α τη ς^ ο υ .
— Π ρό; τόν ίΫ Α υα ρ γο ν  το® Α ιγ α ίο υ ,  δ σ τ ι;  μοι α να γ 
γέλλει τή ν  εύχάριστον είδησιν 6 τ ι ε ϊ;  τή ν  νήσο» των 
Σάμον συνεδέθησαν όλα τά  χωρία δ ιά  τηλεφω νίχον  
σύρ μ ατο ς. — ϋ ρ ό ;  τή ν  Ε ιρ ή ν η »  Ρ ά γ ι ο ν ,  ή τ ις  δέν 
είνε ή  μόνη επ ιθυμούσα ν ά  μάθη τό αληθές ονομα τή ; 
'ΰ ρ ΐύ έ ό ο ς  τ ή ς  Έ π α ν α α τ ά σ ε ο > 0  /ο®  — _ Π ρ «  τον
ί ϊ^ ο υ ια ρ χ ο »  τ ά »  Α α ιρ ω ν έ α ,  δν ευχαριστώ  ο^ά τάς  
θίρμάζ <*\ιβτά$βΐί to u .— Ilp ic  τ*Ϋ 1<άΥ(Χ̂
δν ευχαριστώ  δ ιά  τ ά ;  ε ΰ χ ά ; του.



H  A lA t t A A S lS  T û N  Π Α ΙΔ Ω Ν H M AP* t o t

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α I Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[ A l  λ ύ σ ε ι ς  θ ά  δ η μ ο ά ιε υ θ ώ ά ιν  è v  τ ώ  ψ ν λ λ α δ ίψ  r f t ç  3 1 η ς  Μ α ίο ν  3

9 » .  Σ τ ο ι^ ί ι ύ γ ρ ιφ ο ς .
T i  π β τα μ β χ ι μ* φιλεΓ, τ '  αγέρι μέ χαίΒ ιύ.ιι, 
π λα νδ μ α ι ’« x i  γραφεΐον σου, σνχνά  χ υχ νά  μ έ  π ιά ν ιις  
χ « ί έχβστο« ’ ς το »»tin  σου 3 ν  Θέο να  μέ γυρεύη , 
i v a  μ ου  γρ ά μ μ α  i i i a l s  χ α ί S i l a  τ ι  μ η  xàvçc.

ΈβτΑ Ίΐ) 6 «^  τ » 9  Ε *ιν& ηροβο1«ίν7« ‘ H lU v . 
9 t .  ε τ ο ιχ « ( 6 γ ρ ο φ ο ς .

6  νά  γράψης, Λ να  σβύσης 
χ α ΐ ϊ ίο ύ  τ !  ί  ’ βπαντή βης;
T i  ψαράχ ι της Θβλάσσης 
ί ί ς  t í π ιάτο βά « i  ιιιά σ η ς ,

EvtáAii ««Ψ  « β ί  Μ ον»ο9?γοΰ«
9 9 . £ τ ο ιχ β 6 ό γ ρ « φ ο ς .

*Εάν α π ' t i  ολίγα  μας νά λάβη« Ιν Θελήση;,
Θά σ τέψ η  τ ί  υπόλοιπον ή  χάρις βασ ιλ ίσσης.

'B s T i l t ,  ú t l  i l j c  X isvoffitsQ ?« ΟΙ«1κ<.
9 3 .  Α ίν ιγ μ α .

Π ιτώ  ’ς τά  Βάση, ’« τούς λβ ιμΒ νβς, 'ς τά  βουνά 
χ α ί τρέφομαι μ έ  τών -άνθών τό  μ ίλ ι'  
ή  "Ανοιξιε δ ια  στόλισμά  μ* Θέλει 
χ«1 μέ πεθαίνει το ν  Βοβηα ή  π α γω ν ιά .
Έ γω  αντέχω  ν α ι *ς τη  ζέστη  χ α ί ’ς τό  χρύο 
μέ τρέφει μόνον άνήρ^τροφή  
χ’  ενώ Siv άπ οθνήσχ«, χ α ί τά  δύο 
μα ς συνενώ νει ή  χοίνή γραφή.

Έ ί ΐ ά λ η  » n i  te ff  "EM.T|v«ç NavtoD.
9 4 .  Κ ο δ έ λ ιξ ο ν ,

Προσβάλλω εις τη ν  χεφαλήν χ α ΐ όταν μ ' ϊχ η ι π ίπ τε ι; .  
Γ ο νή , χ α ιδ ίο ν, βέβαια  Sàv ε ίμ α ι μή με κρύπτης.
Μ* ευρίσκεις ’ς  τον κατάλογον ώ ς σπάνιόν τ ι  β ή μ α , 
’Ανδρεία τόλμ η  χ α ί ισχύς civ' έχαστόν μον βήμα .

Έ β ι4 λ ή  δ «4  1 6 ?  KáX jevto*.
9 8 .  Ζ υ λ λ α β ιχ Δ ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .

Το πρώτον χαλλιτέχνης, π ισ τεύω  τόν είξεύρεις·
Το δεύτερόν μ ο ν , φ ίλε , ’ς τή ν  χ*Γρά σου 9α εύρη;-.
T i  τρ ίτον .μου τό  φέρει ίδω  & πυροσβέστης. .
Το τέταρτόν μ ο ν  Εχει πας δ ιχαστής χ α ί π τα ίσ τη ς .

’β β ι ί λ η  u*& « f f  X<ope<m*o(rc Aîf*ou.
9 6 . 'Ρ ό μ β ο ς .

Ο αμνός τα  δυο πρώ τα ευχαρίστω ς σο ί χαρίζει 
Κ α ί σας ίρ ω ιδ  το άλλο: τα χ α  τ ί  νά  ψ ιΐνρ ίζη  ;
Ε Λε οντω  νά  διέλβης, ω Χ ρ ισ τ ια νέ , τον βίον.
T i  μεσαΓον εάν γ ινης Θά σο ί δώσω άριστεΓον.
Τ ον Βέ πέμπτου λείπουν ω τα ,π λ ή ν  χ α ί άλλο τ ι  σημ α ίνε ι. 
Κ α ί γνωστήν αντω νυμ ίαν α ν τ ί  π ά λ ιν  πας έ μ φ α ίν ι ι .

’ Ε Ιττεΐΐ) î f i l  Ι Γ β .α γ ι. ιο υ  M attp ax tle iK
9 7 . Ά Ο Τ ήρ.

+  +  +  Ν ά άνϊιχατοιαταόώ πιν ο ί σταυρο ί δ ιά
+  +  +  γραμμάτω ν ώ στε  χαβέτως μέν χ α ί όριζον-

+  +  Ρ  Η—h  τίω ς νά  αναγινώ σχω ντα ι ονόματα δύο χωρών
+  +  4 ·  της ’Α σ ία ς . Δ ιαγω νίω ς δέ όνομα "Ρωμαίου

+  +  -+■ αύτοχράτορος χ α ί μυθολογικού λεμβούχον.
ν * 1  to ?O iY b c á rp t¿e : * luv«| .

9 9 . Β τ α ν ρ ό ς .
Δ ια  τώ ν έπομένων γραμμάτω ν σχημάτισον α τα υ ρ ίν  άπο- 

τελούμένον i?  ονόματος πόλεως το ν  Πόντον χ α ί Ιξ  ονό
ματος νήσου τώ ν  Κ νχλάδω ν.

Α Β Ι Ο Ο Μ Ρ Σ Σ Σ Σ * .
Έ β , ζ λ ,  dub «»O' *.Α$μβι»ιλο0 t a ?  2 t .

9 9 — iflo . Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ β ε ις .
À ’ | Ή  M r jJ o ç  δ ι’ έπτά  μεταμορφώσεων νά γ ίνη  oiitoc.
Β') Ό  ν ΗΛος βι* δ χ τ»  μεταμορφώσεων νά  γ ίν η Πάρθος,  

ΈβΓίλητβν ¿*6 τβ ί 'AfpiKsaoiT Alovcsi.
( 0 1  — 1 0 7 .  Μ α γ ιχ Δ ν  γ ρ ά μ μ α .

Τ ή  προσίηχή  ένός χ α ί το ν  αντοϋ  γράμματος ε ις  τας  
έπομένας λέξεις, μ ετά  τή ν  άραίρεσιν έ ν ίς  άλλου οίονΒή· 
ποτε, σχημάτιαον άλλας τόσας λέξεις :

άστός, τόνος, δρτος, ό σ ία , "Αργος, Μ αρία, 5ρα.
f in i Χ α^ΰΙάμηβΜ ; Γ .  εα ^ ά νφ η .

Ι^ β . Κ ρ υ η το γ ρ α φ & « ^ ν .
1 2 . 3 4 1 5 6 7 8 6 9 4  10 = Π ό λ ις  της Τ ονρχίας.
2 1 1 0  6 10  = ”Ε χτασ ις  χ ατάβντο ς.
^ 6 4 1  =  Θάμνος.
4 6  1 0  = Ν ή σο ς.
5 1 6  10  = Τ όπ ο ς ίερός.
6  5  1 3 4  6  5 = Μ ιχ ρ ίν  ζφον.
7  2  3  4  1 =Δ οχε?ον.
8  6 »  4 10  = ;Πόλις.
9  7  2 4  1 = Χ ώ ρ α  Ά σ ία ς .

1 0  I 3 2  1 5  I 8 1 9  6 10  = Β α σ ιλ ε ν ς  ’Α σιανός.
’Ê tiiVn ihti '0ϊ.υμ.ηίβ5 Ewttîponeviou*

1 0 9 . Σ ύνΟ εα ις  λ έ ξ ε ω ν .
Δ ια τώ ν έπομένων γραμμάτω ν σχημάτιαον συμβουλήν  

αποτελουμένηνέχ  τρ ιώ ν λέξεων ών ή  μ εσ α ία  μονοσύλλαβος. 
Α Ε Η Ο Ο Τ Β Γ Ρ Σ Σ Τ .

Estd\'( ât b «ai? Ara'totdaïaj Atf.'.iie,
(ΙΟ. φ Δ ρ δ η ν — μ ίγ δ η ν .
Ν εα σ «  μιαθήλαφο  
δεις χ α ί μυσπήλαθο.

Έσχάλχ J tV ιτ ;  Χινστί; A.la î’an r 
l i t .  Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν .

ΠοΓος άνθρωπος δέν είνε νεκρός, αλλά  ζών ;
’Ββτ4\̂  ?5>Ç n̂ 4̂ ntv«K ¿(«μι»«9ν.

1 1 2 .  Ά π ρ ν σ τ ιχ έ ς .
Τ α αρχιχά γ ρά μ μ α τα  τώ ν ζητονμένων λέξεων ά π ο τε. 

λουβ ι τ ί  όνομα ποταμού τής Ευρώπης.
1 -  "Ανθος- 2- Μ ία τώ ν Μ ουσών. 3 .  ΕΰρωπαΤχόν χρά. 

t o c .  4 . ® εά. 5 . Ώ μος Α ύτοχράτω ρ. 6 .  θ ε ιο ν  όρος. 7. 
Νήσος το υ  Α ιγα ίο υ .

Έβιβλή uni t»? Otjça-.l«« Τί<βν.
( i s .  Γ υ λ λ α δ ε χ ή  ά χ ρ ο σ τ ε χ ίς .

Α ί  αρχιχα ί συλλαβα ί τώ ν ζητουμένων λέξεων άποτε· 
λούσ ι τ ί  όνομα βασ ιλ ίσσης περιβόητου έν τή  'Ρ ω μαίχή  
Ισ το ρ ία .

1. Β ασιλεύς τώ ν Λ ακεδαιμονίω ν. 2 . 'Ομηρικός ήρως
3 . Ε π ιστήθιος φίλος ομηρικού ήρωος. 4 .  Α ΰτοχράτω ρ  
τής 'Ρ ώ μ ης.

¿ i t i  toff *£ lci$6«^^«ip·
( 1 4 .  ’ Ε λ λ ιπ ο β Δ μ φ ω ν ο ν .  

ει— ω α — η ω — ιε ι— οο— αο— α  —ηω.
ΕβχΑλίί wfti teff H«̂ M{AT|2̂ y6w

l i s .  Φ < Α νΐ)*ντύλ ι«ο ν .
Ν— σθ—π ρ τ—ς— τ — κν— χ— σ χ τ—ς— τ — λλν.

’Ββχβλτί uni Β(Πιι «̂~θ9,
1 1 6 .  Γ ρ ίφ ο ς .

Τ ά  τά  Α Α Α  
π α ν  Γής εσ τ ιν  ί ιρ ά .

Έϊτζ'.η 1x1 «οΟ Κελ«σ ôltou.

Oí άλλασσοντες κατο ικ ίαν  «ννΒρομηταί π αρακαλοϋντα ι νά  γνω στοπ ο ώ σ ιν  ήμ λ ι εγκαίρως τη ν  νέαν τω ν β ιεύ- 
θυνσιν συναποστέλλοντες χ α ί 25  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ιά  τή ν  δαπάνην τής ¡χ τυπ ώ σεω ς τή ς  νέας τα ιν ία ς .  
_______ Π«ε*χον. Tifi ¡l̂  Μρ.υι fdt).»-· r^i“·« μι«ε »«»O»»*» u ,  ?,,i; ,¡, , ,u  ah tí» ,i,>.

Η Γ Γ Φ Τ Ο Π Ο Γ Α Α
Μ ϊβ ιε τ ο ρ Η Μ *  t r t  K * s C O L O M B  í a t j l  π α ρ α ψ ρ α ^ γν  Π . I .  Φ Β Ρ Μ Π Ο Τ  

[  Σ υ ν έχ ε ια  ' β «  σ ε λ . 6 5  ]

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'
A N A P P O C I E , -  M Y R H T E E .-O N Q E  Κ Α Τ Α Φ Ο Ρ Τ Ο Ε .-Μ Ο ν Π Κ Η

— Π«3; fà  6άζΐΐ{ ’ς το φόρεμά σου ;
— Σ τα θε ί ν* πλέξω Sia πανιστράχ«. Κόψε 

μου, Ίωσ^ρ, χάμχοσες λυγαρςές.»
Έντος ολίγων ήμιρδν ό ^λιος χαί ό χαθαρός «ήρ Ό  ’Ιωσήφ έξίδαΧε τό μαχαιρίδιόν του έκοψε λε- 

τή ί έξοχης άπέδωχαν εις τ ψ  Γυφτοπούλαν, άν μή πτού; κλάδους λυγαριάς έκ των θάμνων, οΪτινες Ιφύ- 
τήν προτέραν δύναμίν της, άλλα τουλάχιστον τήν οντο επί τής όχθης το3 ρυακίου, καί τους έρριψεν εις 
αγάπην τής ζωής, όπερ είνε καί πολύ διά τούς άρ- τά γόνατα τής Μαρίας, ή « ς  είχε χαβίση^κατά γής
ρώστους. ......' Δ“ '   Φ *'

Έδοχίμασε τήν δύναμιν τών χοδών της, οαινες 
Ιτρεμον, έντός τών στενών δενδροστοιχιών το3 κή
που’ μετ' όλίγας ήμέρας έξήλβε μετά τής Εΰμ»ρ-

i..—ί  I ν ,
■ ν: ^ ·

φίας καί το3 ’Ιωσήφ Ιξω είς τόν πλησίον λειμώνα 
καί έπαιξαν.’Αλλά 
ταχέως ήσθάνδη 
κόπωσιν καί εχά- 
δισεν επί. τής χλόης 
άσΟμαινουσα. ΈχεΤ 
δε ¿ν φάνεπαύετο,
Ιδρεπεν ανθύλλια 
καί διηγείτο εις τήν 
Εύμορφίαν καί τον 
'Ιωσήφ ποΰ αλλο3 
είχε δρέψη παρό
μοια, καί ώμίλει 
περί άλλων άν- 
θέων ψυομένων εις 
χώρας, τών όποι
ων ουδέ τα ένά
ματα εΤχον άκοόση 
ποτέ τάδύο παιδία.

Is- ΙΜ.
• W -*--

διά νά έργασθη άνετώτερον. Τοσαύτη δέ ητο ή έπι- 
δεξιότης αυτής, ώοτε έν ριπή οφθαλμού έπλεξε τό 
κάνιστρον.

«Δέν ’μπορώ νά το πλέξω μεγαλήτερον , διότι 
τά κλαδιά είνε πολύ κοντά. 'Αλλά δέν βλάπτει'

γεμίσετε το σεΤς 
αύτό, ώς να πλέ
ξω εγώ άλλο.

— Πόσον ό ια
τρός ήθελε χαρΫ), 
άν τα είχεν αυτά 
τά μανιτάρια ! εΐ- 
πεν ό ’Ιωσήφ.

— Ό  ιατρός ; 
ειπεν ή Μαριά,λοι
πόν νάτοί τα πά
με, έχει έδώ ένα 
σωρόν’ θά φθάσουν 
καί δια τήν για- 
γιάν καί θά περισ
σεύσουν.»

Ή  Μαριά χαί- 
ρουσα δτι έργάζε-

« 0  ΙΟΣΗ Ο ΕΦΕΡΕ T O S  Ο Ν Ο Ν ϊ (Σ ε λ . 8 2 )

Κ α τ ' ο λ ί γ ο ν  τ ά  π α ιδ ία  Ι λ ά μ δ α ν ο ν  θά ρ ρ ος κ α ί  ά π ε -  τ α ι  χ ά ρ ιν  το υ  ία τρ ο 3 , έ π ο λ λ α π λ α σ ία σ ε  τ ή ν  τ α χ ύ -
. . I  -    __.^1________  «Μ  λ β Ι λ  iS  «Alt k r.A ·/·«  »·* α̂ &/9«ΤΑ*Λ\·ΛΟ * · * , *  A f À  víxlVk τ Χ  VrtOÍ -

άγνωστον^ είς λειμώνα κατωφερή, βρεχόμενον ύπό μένοι κατά σειράν έντός το3 κανίστρου ήσαν μία 
δροσερο3 βύακος. Έ πί τού σμαραγδίνου χόρτου ή χαρά, ευάρεστοι είς τε τήν δψιν καί τήν δσφρησιν, 
Ιδύμορφία παρετήρησε πολλάς μικράς λεύκάς σφαί- διότι δι’έχεον άρωμα ήδύιατον.^ _
ρ«ς καί παρευθύς Ιδραμεν είς αότάς κράζουσα ’ «Τίώραΐά πού τα πλέκεις τά κανιστράκι* 1 είπεν

— νΏ ! μανιτάρια! Maptá, ’Ιωσήφ, μανιτάρια, ή Ευμορφία θαυμάζουσα.
— Αληθινά μανιτάρια! είπεν ό Ιωσήφ πλησιά- — ’Σ τόν τό π ο ν  μ α ς  ολοι ’ξέρουν, είπεν ή 

σας, μανιτάρια δροσερά καί τρυφερά I Δέν τα γνω- Γυφτοπούλα μετά ύπερηφανίας, πλέκουσα δραστη- 
ρίζεις, αύτα, σ» Μαριά, απ ’ αύτά δεν είνε 'ς τόν ρίως νέον χάνιστρον. Φέρτε μου καί άλλα μανιτά- 
άγριότοπόν σας. ρ ια .. .  Νά, έκεΐ πέρα είν' άλλο ένα.' Ά ,  πάει χα-

— Τά γνωρίζω χαί αύτά καί ακόμη κάτι άλλα λά I Τώρα, Ιωσήφ, κόψε 4'να κλαδί ίσιο, πελέκησέ 
που σύ δέν τα γνωρίζεις, άπεκρίθη ή Μαριά πείρα- το όλοτρόγυρα μέ τό μαχαιράχι οου. ’Μπορείς νά
χθεΤσα πως, καί ’ξέρω άχόμα ποια τρώγονται και 
ποΐα είνε φαρμακερά. Αύτά έδώ είνε καλά καί νά τα 
’πάμε τής γιαγιάς.

Βτοζ 13ον.—Τ ε ϊ χ ο ς  6ot

το καταφέρης ;
— Νά δά ή ώρα ! δέν είνε ανάγκη νά είνε κα

νείς Άτσίγγανο; 3ιά νά 'ξέρη νά τοκάμη. . .  Τώρα, 
T o m o s  1 9 β4 -  6
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κορίτσια, Μα τί Μα κάνετε. Περάστε τό κλαδί ’ς τά 
γεράκια τοΰ κανίστραχιοΰ χαί νά το κρατάτε ή μία 
από το ¿μ* μέρος χαί ή άλλη από το άλλο χαι νά 
ξεκινήσετε σιγα σιγά. Τραβάτε σείς ’μπροστά χαί 
εγώ 8ά τραβήξω από 'δω :. "Εχω ένα σχέδιο, θ ά  
ανταμωθούμε ’ς τής γιαγιάς sou, Μορφούλα.»

Και ό μέν Ιωσήφ είσήλθεν εϊς τινα ατραπόν, αί 
δε κορασίδες επανήλθον εις τό χωρίον,

Ό τε ήλθον εις τήν οικίαν, εΐδον έξω τής θύρας 
όνον φέροντα δύο μεγάλους κοφίνους, χαί τον Ιωσήφ 
χαθήμενον έπί τοΰ λίθινου χαρίσματος. "Ως τας εί- 
δεν δ ’Ιωσήφ έρχομένας ήγέρθη καί έφώνησε μει- 
διών

«Αυτού μέσα 0« ’μπήτε' εΐνε κόφες itou κουβα
λούν τά σταφύλια όταν τρυγούν. Δεν πιστεύω νά 
«ίσθε βαρύτερες από ένα φόρτωμα σταφύλια.»

Ή  Εύμορφία εχρότησε τάς χεΤρας και επήδησεν 
υπό χαράς.

«Μά τί σου εινε αυτός ό Ιωσήφ!» είπε πρός τήν 
Μαριάν.

— Είπα με το νού μου, 0ά έχη δύναμι νά πάγγι 
ή Μαριά *ς τοΰ ιατρού μέ τα πόδια ; Έπήγα x εγώ 
χ’ Ιπήραάπό τό μόλο τό γαϊδουράκι μας.»

Ή  Μαριά έστράφη πρός τόν Ιωσήφ χαί τον ηύ- 
χαρίστησε διά τού βλέμματος. "Ηστραπτον δέ οι 
οφθαλμοί της ύπό χαράς, διότι έμελλε νά ταξειδεύ-. 
ση όπως έταξείδευεν ότε ήτο μετα των Αθιγ- 
γάνων.

«Ε λάτε, κορίτσια, εΐπεν ό Ιωσήφ, καί άνεβίβασι 
τήν Εόμορφίαν χαί τήν Μαριάν έπί τού όνου, χαί 
έχεΤναι «πήδησαν εις τούς χοφίνους μετά πολλής 
φαιδρότατος, περιμένουσαι νά έχφωνήση ό ’Ιωσήφ τό 
πρόσταγμα τής πορείας.

«Ντέε ! έφώνησεν ό Ιωσήφ χαί ώθησεν έχ των 
όπισθεν τόν όνον, οστις εξεχίνησε τρέχων χαί χαμα- 
ρώνων, ώς εάν ήσθάνετο ότι έφερεν έπί τών νώτων 
του δύο τόσον χαλά κοράσια.

Μετά είκοσι λεπτά τής ώρας ό ’Ιωσήφ έστάθη 
μετά τής συνοδίας του Ιξω τής θύρας τού ιατρού. 
Ή μαγείρισσα ώς είδε τούς μύκητας,Ιγτνεν έχστατιχή 
χαί «νεφώνησεν

« Ά ! τί άσπρα μανιταρια! τί δροσερά! τί τρυ
φερά ! Νά ζήσετε, παιδιά μου ! χαλά μου παιδάκια !
A ! μά πόσον 0ά εϋχαριστηΟη ό κύριος ! Ελάτε 

μέσα, έλάτε νά σας αδειάσω.τά χάνιστρα... Μά 
τί εύμορφα χανιστράχια ! Πού τα ηίίρατε ; εδώ δεν 
έχουν απ’ αύτά. . .

—Ή  Μαριά τα Ιπλεξεν, εΐπεν ή Εύμορφία, άγαλ- 
λομένη δια τα προτερήματα τής φίλης της.

—Ά !  ή Γυφτοπούλα ; Νά την ΐδώ... Είσαι χα
λά τώρα, μικρούλα μου; Σταθήτε μίαν στιγμήν' 
ή κυρία 0ά Οέλη πιστεύω νά σας δώση, αί, τίποτε ' 
ψιλά διά τόν κόπον σας.»

Ά λλά  ή Μαριά εΰ6ύς έγινε σκυθρωπή χαίέξέ- 
τείνε τήν χεΐρά της, ώς θέλουσα ν’ απωθήσγι τήν 
προτεινομένην ελεημοσύνην. Καί όμως ότε ήτο μετά 
των ’Αθιγγάνων, άφ’ ού έχόρευε περιήρχετο τόν χό
χλον των θεατών κρατούσα τό τ έ φ ι της χαί συνέλ- 
λεγε χρήματα.Πώς λοιπόν τώρα ησθάνθη εντροπήν 
άχούσασα ότι 0ά τη δοθη χρηματική αμοιβή διά τό 
μικρόν δώρον όπερ έφερε πρός τόν ιατρόν ;

Ή  ιατρός τήν είχε θεραπεύση, εΤχε ψαύση τό 
.τραύμα της άπαλά απαλά διά νά μή την ένοχλήση, 
είχεν είπη πρός αυτήν λόγους γλυκείς, καί διά τούτο 
ή ευαίσθητος Γυφτοπούλα ήσθάνετο ευφροσύνην χαί 
άγαλλίασιν, διότι ήδύνατο νά προσφέρη χαί αύτή 
πρός τόν ιατρόν της μικρόν τι δώρον, ώς δείγμα 
ευγνωμοσύνης, χαί δεν ήθελε νά λάβη χρήματα.

Λοιπόν δυσαρεστηθεΤσα άπεχώρησε σιγά σιγά 
χαί άνεπαισθήτως εόρέθη Ιξω τού μαγειρείου χωρίς 
νά την χαταλάίη ούτε ή μαγείρισσα οδτε ή Εύμορ
φία, ούτε ό ’Ιωσήφ, διότι ήσαν προσηλωμένοι εϊς 
τήν όμιλίαν των. Μόνον άντί νά έξέλθη εις τήν όδον 
χαί νά ιτεριμένη πλησίον τού όνου, κατά λάθος 
έστράφη πρός άλλην διεύθυνσιν, χαί μετ’ ολίγα βή
ματα εύρέθη εν τφ χήπφ,

'Η Γυφτοπούλα ήγάπα χαθ’ υπερβολήν παν ότι 
έλαμπε, χαί ώς είδε τά λαμπρά άνθη τού κήπου, 
τήν κατέλαβε θάμβος. Έν φ δέ έπλησίασεν εις συ
στάδα τινα άνθέων διά νά θαυμάση χαλλίτερον τά 
άνθη, ήχουσε μουσιχήν, ήτις έφάνη εις αΰτήν θαυ- 
μασια όπως χαί τά άνθη. Άνωθεν τής συστάδος 
των άνθέων ήτο παράθυρον χαι εξ αυτού έξήρχετο 
ή μουσική. ’Επειδή δέ τό παράθυρον ήτο χαμηλόν 
¿πλησίασε καί μετά περιεργίας έχύτταξεν έντός 
τοΰ δωματίου. Είδε τά νώτα τοΰ ιατρού χαί τήν κα
τατομήν τού προσώπου τής μητρός του, ήτις έφόρει 
δίοπτρα, χαί έχάθητο προ τού χλειδοχυμβάλου. Ό 
ιατρός Ιχυπτεν έλίγον χαί εΐχε μεταξύ τών γονά
των του την βάρβιτον,καί έχίνει τό τοξάριον έχ δε
ξιών πρός τά αριστερά χαί τάνάπαλιν. Προσελχυο- 
μένη ύπό τής μουσιχής έπλησίασεν Ιτι μάλλον εϊς 
τό παράθυρον,έστήριξεν επ’ αυτού την κεφαλήν της 
χαί ήχροάτο μετά πολλής προσοχής.

«Αίφνης ή κυρία Άσκληπιάδου ένφ  έχυμβάλιζεν 
ήσθάνθη ότι ό ήλιος έχαλύφθη ύπό νέφους, διότι 
παρετήρησεν ότι τό δωμάτιον έσχιάσθη' έστράφη 
λοιπόν πρός τό παράθυρον νά βεβαιωθή. ’Αλλά τό 
νέφος ήτο χοράσιον μελαγχροινόν, τό όποιον ίστατο 
δρθιον έπί τού παραθύρου' Ιφαίνετο δέ ώς είχών 
όλόσωμος, τής όποιας πλαίσιον ήτο τό παράθυρον. 
Τφ ϊντ ι ήτο ή Γυφτοπούλα, ήτις εΐχεν άναβη επί 
τοΰ παραθύρου «ροσ«λκυομένη· ύπό τής θελκτικής 
μουσιχής, χωρίς νά προφθάση νά σκεφθή μήπως 
την ίδωσι.

Η κυρία Ασκληπιάδου έπαυσε τήν μουσιχήν.
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Τότε δέ χαί ό ιατρός ύψωσε τήν κεφαλήν- του καί 
έστράφη νά ίδη τί γίνεται. Ω ς είδε τήν Γυφτο- 
πούλαν έγέλασε χαί άνεφώνησεν.

« Ά ν ά τ η ν  ή δαγχαμένη μου! Μαριά μου, παι
δί μου, έλα έδώ. Πήδησε μέσα. Εΰκολώτερα θά 
πηδήσης μέσα χαρά Ιξω. Έ λα. κορίτσι μου.»

Ή  Μαριά ΰπήχουσε.
Καί ναι μεν ¿φοβείτο τήν άγνωστον κυρίαν, άλλά 

πάλιν έφλέγετο ύπό τής επιθυμίας να παρατηρήση 
έχ τού πλησίον τά όργανα εξ ών έξήρχετο τόσον 
ευάρεστος μουσιχή I ΈνΙχησεν ή περιεργία, χαί ή 
Γυφτοπούλα έπήδησεν εις τό δωμάτιον χαί έστάθη 
ακίνητος χαί συγκεχυμένη, δέν έτόλμα νά προχω-

«Καλώς την ΐήν μικρούλαν, ειπεν ή χυρία Α- 
σχληπιάδου, τώρα είσαι χαλά,βαστούν τά ποδαράχια 
σου χαι ήλθες ώς έδώ;

—ΤΗλθα απάνω ’ς τό γαϊδουράκι, άπεχρίθη ή 
Μαριά, λαμβάνουσα θάρρος έχ τοΰ ευμενούς βλέμ
ματος τής σεβαστής κυρίας. Εύρήχαμεν απάνω’ς τό 
βουνό μανιτάρια άσπρα άσπρα χαί ό Ιωσήφ εΐπεν 
ότι τα άγαπά πολύ ό έξοχώτατος, καί τα έφέρα- 
μεν λοιπόν τού έξο^ώτατου.

— Πολύ καλά, αλλά ένόμιζα ότι δέν εΐχεν ό 
κύρ Πέτρος γαϊδουράκι.

—Είνε τής χυρά Άναστάσαινας τής μυλωνοΰς, 
τής μητέρας τού Ιωσήφ. Ή μητέρα του εΐνε χαχιά 
γυναίκα, μά ό Ιωσήφ, έινε καλό παιδί καί έπήγε 
χάί εύρήχε τό γαϊδουράκι, επειδή έγώ δέν ' μπο
ρούσα νά έλθω έδώ μέ τά πόδια μου, χαί θά έσχαζα 
από τήν λύπην μου άν δέν ερχόμουν χαί έγώ νά 
φέρω τά μανιτάρια ’ς τόν έξοχώτατον.

— Λοιπόν μ’ αγαπάς ’λιγάκι, μικρούλα μάγισ
σα;» ειπεν ό ιατρός μειδιών.

Ή Μαριά δέν ήθελε νά την λέγωσι μάγισσαν 
καί τούτο ήτο τό μόνον της παράπονον κατά τής 
χυρά Άναστάσαινας. Ά λλά  τώρα δεν δυσηρεστήθη 
διότι ένόησεν ότι ό ιατρός την είπε μάγισσαν όχι 
διά νά την προσβάλη, άλλά χάριν άστειότητος' διά 
τούτο έπήδησεν «ΰθός, ήρπασε τήν χείρά του χαί 
την χατεφίλησε δυνατά.

— Έ δώ ! ειπεν ό ιατρός άποσΰρων τήν χειρ« 
του, καί θωπεύων. τήν κεφαλήν τής μιχράς, ώς θά 
Ιπραττεν έάν είχεν ένώπιόν του αγαπητόν χυνάριον. 
Τό κοριτσάκι τούτο δέν κνετράφη εν φόβφ θεού, 
δέν εΐχεν έως τώρα ανθρώπους νά το συμβουλεύουν 
καί νά το καθηδηγούν, άλλ ’ όμως φαίνεται καλής 
ψυχής. Θά γίνη χαλός άνθρωπος.

—Καί τώρα μάλιστα όπου τό έχει ό κΰρ Πέτρος, 
■εΐπεν ή μήτηρ του ιατρού.

—Α ί μητέρα μου! δ χύρ Πέτρος εΐνε πτωχός 
άνθρωπος καί δέν πιστεύω νά είμπορέσηνά τοχρα- 
τήση. Καί έπειτα τό κοριτσάκι εινε συνηθισμένον

νά γυρίζη χαί δέν θά θέλη νά μείνη. Ή  καθιστι
κή ζωή δέν θά του άρέση.

—Κρίμα!» εΐπεν ή γηρ«ιά δέσποινα χαί ¿στέ
ναξε.

Έν φ  δέ συνδιελέγοντο ή μήτηρ χαί ό υίός, ή 
Γυφτοπούλα παρετήρει τό χλειδοχυμβαλον χαί μάλι
στα τά πλήχτρα έχεΐνα τά λευκά χαί τά μαύρα, χαί 
έβασάνιζε τόν νούν της, πώς ή μήτηρ τού ιατρού έ
παιζε τήν λαμπράν εκείνην μουσιχήν. "Ηπλωσε 
λοιπόν τήν χείρα μετά πολλής προσοχής και προ- 
φυλάξεως, καί αίφνης οί μικροί δάκτυλοί της Ιψαυ- 
σαν τά πλήχτρα χαί ήχοώσθησαν ήχοι μουσικοί. . . 
Ή  Μαριά άχούσασα τούς ήχους έξεπλάγη καί άνε- 
κάγχασε...

«Βλέπετε, μητέρα, εΐπεν δ ιατρός γελών άαί αυ
τός δυνατά, βλέπετε ότι τό χοριτσάχι έχει κλίσιν 
εις τήν μουσιχήν! Κτύπα,χόρη μου, χτύπα χαί μέ 
τά δύο σου τά χεράκια. Δεν εΐνε εδμορφα, I ;  Πρέ» 
παι νά σε μάθω μουσιχήν κατά τάς ώρας τής στο
λής μου.

—Μουσιχήν! εΐπεν ή μήτηρ του, τί τήν θέλει, 
υιέ μου, τήν μουσιχήν ;Ν ά μάθη τίποτε άλλα πράγ
ματα νάτην ωφελήσουν. Τώρα μάλιστα όπου έγινε 
πλέον χαλά εΐνε χαιρός νά στρωθή εις τήν εργασίαν' 
ή άργία χαί ή οκνηρία δέν εΐνε καλόν πράγμα, βλά
πτει χαί χαταστρέφ«! τούς ανθρώπους, θ ά  χάμω 
λόγον ’ς τήν χυρά Μαρίαν περί τού ζητήματος τούτου.

. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ '
M E T A S Y  Μ Η Τ Ρ Ο ε  Κ Α Ι  Υ I Ο Υ Ε Π Ι Σ Κ Ε Ψ ί Σ  Τ Η Σ  

Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Α Σ Κ Λ Η Π Ι Α Δ Ο Υ .  — Π Ο Σ  Ε Ν Ν Ο Ε Ι  Η Γ ί Ψ Τ Ο -  

Π Ο Υ Δ Α  Ν Α  Π Ρ Η Ρ Ο Σ Η ι Τ Α  Χ Ρ Ε Η  Τ Η Σ .

Ό  ιατρός κ.ΠαύλοςΆσχληπιάδης έσυνήθιζε καθ’ 
έσπέραν μετά τό φαγητόν νά άναγινώσχη εφημερί
δας χαί μετά ταΰτα συνδιελέγετο μετά τής μη
τρός του, ήτις· είργάζετο ράπτουσα ή πλέχουσα- Πάν
τοτε δέ ή συνδιάλεξις ήτο ζωηρά. Ά λλά  τήν έσπέ
ραν .έχείνηϊ μόλις χαί μετά βίας άντήλλαξαν όλί- 
γας λέξεις. . ^

«Νόστιμα ήσαν τά μανιτάρια, μητέρα, εΐχεν ό 
ιατρός.

— Ναί, υίέ μου.»
Καί ή συνδιάλεξις διεχόπη. Τ ι εΐχεν ή κυρία 

Άσχληπιάδου; ήτο ασθενής ; Ό χ ι, διότι ή δψις της 
ήτο αξιόλογος. Λοιπόν; . . .

«Α ί, μητέρα !»  εΐπεν ό ιατρός χύπτων χρόναδτήν.
Ή  μήτηρ ύψωσε ζωηρώς τήν κεφαλήν ώς άν

θρωπος αφυπνισθεις αϊφνιδίως.
«Τ ί είπες, υίέ μου; ήρώτησεν ή μήτηρ βλέπου- 

σα αυτόν άσχαρδαμυχτεί.
—Τίποτε, μητέρα μου, λόγια τού άέρος. Ά λλά  

χαί σπουδαία άν ήσαν, σεϊς δέν θά τακούετέ. Από
ψε σας βλέπω συλλογισμένην. Έχετε τίποτε στε-



84 Η ΔΙΑΠΛΔΒ15 TQN Π ΔΙΔύΝ $ t  μ α ρ τ ι ο υ

νοχωρίας; έχετε αδιαθεσίαν; Ά ν  είσθε ασθενής, 
έδώ εΐνε ό ιατρός, άν έχετε στενοχώριας ,ό υιός σας 
δέν θέλει να ίχετε, ακούετε ; θέλει νά σας βλέπη 
εύθυμον.

—Δέν Ιχω τίποτε, υίέ μου. ’Αλλά συλλογίζο
μαι τό πρωινόν αγριοκόριτσον. Δέν εΐξεύρεις πόσον 
ένδιαφέρομαι δι’ αυτό.

— Περίεργον! καί εγώ,μητέρα μου ! Περίεργον 1 
άλλα 3ιατί τάχα περίεργον ; Φυσικώτατον καί ά- 
πλούστατον' μήπως πάντοτε αί γνώμαί μας δεν εΐνε 
σύμφωνοι; Καί δέν μοο λέγετε τί σκέπτεσθε να κά- 
μετβ ;

—Καί εγώ δεν είξεύρω... Ή θελα μόνον νά το 
γνωρίσω καλλίτερα διά νά κρίνω τί αξίζει. Μεθ' 
8σα μοΰ είπες,αισθάνεται ευγνωμοσύνην, ώστε Ιχει 
καρδίαν. Τά κάνιστρά της εΐνε κομψότατα, Ιχουν 
κάτι τι τό καλλιτεχνικόν, τό οποίον δέν είδα αλ
λού. Ή  Ικφρασις τού προσώπου της εΐνε ευφυέστατη. 
Εϊνε κρίμα νά γυρίση πάλιν μέ τους Αθιγγάνους.

—Τούτο σκέπτομαι και έγώ. "Αν ήθελε νά την 
κράτηση ό κύρ Πέτρος. Φαίνεται δτι την αγαπούν 
καί μάλιστα ή Εΰμορφία.

— Ω! ή Εΰμορφία, δέν σημαίνει, διότι τά παι
διά πάντοτε θέλουν νά Ιχουν σύντροφον νά παίζουν. 
Ό  λόγος εΐνε αν θέλη καί ή μάμμη της,

— Ή  μάμμη... συχνά αλλάζει γνώμην πότε το 
λυπεΤται καί του όμιλεΤ ώς έάν ήτο παιδί της καί 
πότε κλαίει τά Ιξοδα. Μ, οι κάϊμένοι δέν εΐνε δά 
καί πλούσιοι...

—'Ως πρός αυτό δέν είνε καμμία δυσκολία. Ή 
αποθήκη μου Ιχει ρουχαλάκια άλλο τίποτε. Κάποτε 
κάποτε άςτης στέλλωμεν κανέν σακκί αλεύρι, έ'να 
βαρελάκι κρασί. Τί θά φάγη ένα κοριτσάκι; ’Αρ
γότερα δταν μεγαλώση,θά εργάζεται καί θά 6γά- 
ζη τό ψωμάκι του. Αΰριον θά ύπάγω νά ευχαρι
στήσω τήν κυρά Μαρίαν διά τά μανιτάρια καί θά 
την βολιδοσκοπήσω.»
' Ά λλα  τήν επιούσαν Ιβρεχεν δλην τήν ήμέραν, 
έπειτα ή μικρά υπηρέτρια Ιπαθεν έξάρθρωσιν τού 
ποδός, καί ή κυρία’Ασκληπιάδου ήναγκάσθη νά μεί- 
νη διά νά την περιποιηθη, τήν άλλην ήλθεν ό κη
πουρός νά φυτεύση γεράνια, ήλιοτρόπια, βερβένας 
καί άλλα άνθη καί Ιπρεπεν ή κυρία νά έπιτηρή τήν 
εργασίαν. Τέλος ή έπίσκεψις άνεβάλλετο από ήμέ- 
ρας εις ήμέραν ένεκα νέων εμποδίων, ώστε μόλις 
μετά δύο εβδομάδας κατώρθωσι νά Ιλθη εις τής 
κυρά Μαρίας.

«(Χριστέ καί Παναγία μου! άνεφώνησεν ή κυρά 
Μαρία. Καλέ κυρία μου, σεΤς εισθε ! 'Ορίστε έδώ 
’ς τήν πολυθρόνα νά ξεκουρασθήτε! . Καί πως ήτο 
τούτο τό καλόν; Θά πιήτε ένα κουπάκι γάλα τής 
ώρας ; μια στιγμή με συγχωρεϊτε να ’πά νάρμέξω.
• Η μήπως προτιμάτε ένα ποτηράκι κρασί ; εΐνε

βάλσαμον. . .  Εύμορφία 1 Μαριά ! . . . .  Τά ευλογη
μένα δταν τά θέλη κανείς χάνονται άπό τής γής 
τήν δψιν.

—Καλέ, άφήστέ τα, κυρά Μαρία μου, δέν τά 
θέλω. Έ γώ  ήλθα μόνον νά σας εύχαριστήσω διά 
τά μανιτάρια τά όποια έστερήθητε πρός χάριν μας. 
Θά καθίσω όμως νά ξεκουρασθώ ολίγον. "Αχ I κυ
ρά Μαρία μου, έγεράσαμεν I »

Αί δύο σεβάσμια! γραΐαι συνδιελέχθησαν περί 
διαφόρων πραγμάτων. Ή  δέ κυρία Άσκληπιάδου 
Ιφερε τόν λόγον τεχνηέντως περί τής Γυφτοπούλας 
καί ήρώτησε τήν κυρά Μαρίαν.

«Κ «ί τί σκοπόν εχετε, κυρά Μαρία μου ; θ ά  το 
κρατήσετε τό κοριτσάκι;»

Ή  κυρά Μαρία Ιστέναξε βαθύν στεναγμόν καί 
ύψωσε τούς όφθαλμοϋς της πρός τόν ουρανόν.

« Ά χ  ! κυρία μου, αν ήθέλατέ μ’ έρωτήση πρό 
δύο ¿βδομάδων ή πρό ένός μηνός, δταν ήτο άρρω
στον ακόμη δέν είξεύρω τί ήθελά σας άπαντήση' 
ή ματιά της Ικείνη, ή φωνή της, ό τρόπος της ήτο 
άλλο πράγμα' μ’ Ικαμε νά το βάλω μέσα ’ς τήν 
καρδιά μου, δεν το Ιξεχώριζα άπό τήνΜόρφω μου. 
Ά λ λ ’ δμως άφ’ οδ Ιγινε καλά καί έσηκώθη άπό 
τό στρώμα, δέν Ιχετε ιδέα I καλέ, κορίτσι εΐνε αυ
τό ή πειρασμός ; Δέν ’θυμούμαι νά ήτο μικρό; ό 
Πέτρος μου τόσον σκανδαλιάρης. Τό σπίτι την δι
ώχνει, θέλει δλο καί νά γυρίζη ’ς τά χωράφια, καί 
νά ίδήτε! μού ξελογιάζει καί τήν Μόρφω μου. Γυ
ρίζουν 'ς τό σπίτι καταΐδρωμένα καί τά δύο, κατα
λερωμένα, κατακουρελιασμένα, κατααιματωμέναχέ- 
ρια καί μούτρα, ελεεινά καί τρισάθλια. Εις τήν αρ
χήν δέν μ’ Ιμελε τόσον πολύ, διότι ¿πήγαινε μαζί 
καί ό ’Ιωσήφ ό υιός τής κυρά Άναστάσαινας, τής 
μ.υλωνοΰς. Α λλά  ή μητέρα του δέν ήθελε νά πη- 
γαίνη τό παιδί της μαζί μέ μάγισσαν ’ξευρετε τήν 
λβγσι μάγισσαν, διότι εΐνε γυφτοποόλα. Μάγισσα ί 
παιδί πράγμα ! πού άκούσθηκε ! Αϊ, δταν γηράση, 
δέν λέγω τό εναντίον.. .

— Έ λ α  δά τώρα καί σύ, κυρά Μαρία, σύ είσαι 
γυναίκα μέ νούν, καί κάθεσαι καί πιστεύεις δτι ή 
Γύφτισσα δταν γηράση γίνεται μάγισσα; Καί Ιπειτα 
υπάρχουν μάγια;»

Ή  κυρά Μαρία έσεισε τήν κεφαλήν.
«Τ ί νά εϊπώ χ«ί έγώ ή χαϊμένη ! Τό ’ξεύρω δτι 

και ό εξοχώτατος καί ό άγιος εφημέριος και δλοι 
οι σπουδασμένοι λέγουν δτι δέν υπάρχουν μάγια. 
Ά λλα  οί Αθίγγανοί, που δέν πηγαίνουν σχολεϊον, 
πού τα μαθαίνουν τόσα πράγματα ; Ώ ς φαίνεται 
αύτοί θα Ιχουν άλλον τρόπον νά τα μαθαίνουν, οχί 
δπως ήμεΤς οί Χριστιανοί,. . .  άς εΐνε δά, δέν μ’ α
ρέσουν αυτά τά πράγματοι. . .  Ά ς. Ιλθωμεν τώρα 
έπί τό προκείμενον. . .  "Ερχεται ώρα καί θέλω νά 
το ξεφορτωθώ αυτό τό κορίτσι' αλλά πάλιν τό πο-
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νεϊ ή ψυχή μου, συλλογίζομαι καί τήν Μόρφω μου, 
'μπορεί να μου αρρωστήση από τήν λύπην της!

— Καί ή Μαρία αρά γε θέλει νάφύγη ;
—Δέν είξεύρω. ΈκεΤ δά που λέγει οτι ήθελε να 

ταξειδεύη μέ τούς Αθιγγάνους δπως πρώτα, ευθύς 
Ιπειτα χύνεται επάνω ’ς τήν Μόρφω, τήν αγκαλιά
ζει καί την πνίγει άπό τά πολλά φιλιά, χύνεται 
έπάνω μου καί μ’ αγκαλιάζει καί με καταφιλεΤ, 
χύνεται έπάνω ’ς τόν Πέτρο μου καί εις αυτόν τά 
ιδια, Ιπειτα κλαίει καί φωνάζει : «Σάς άγαπώ, 
σας άγαπώ, σας άγαπώ, ποτέ μου δεν θά φύγω άπό 
κοντά σας», καί αρχίζει Ιπειτα καί χορεύει σάν 
αγριοκάτσικο καί παίζει τό τ έ φ ι της.· Αλλόκοτο 
κορίτσι, μά τό ναί' δέν ’ξεύρω τί νά είπώ καί εγώ 
ή καϊμένη. Νά, αυτά εΐνε, κυρία μου, τά κατορθώ
ματα της.

—Βέβαια, εΐνε πολύ ζωηρά. Έ γώ λέγω, εάν 
της έδιδες, κυρά 
Μαρία μου, εργα
σίαν δεν θά της 
Ιμενε καιρός νά 
κάμνη ανοησίας 
καί αταξίας. Έδο- 

. κίμασες νά την 
στρώσης εις τάς 
οϊκιακάς εργασίας 
μαζί μέ τήν Εύ- 
μορφίαν ;

— Ώ , μάλι
στα! νά μή μ’ά-
φήσουν πράγμα 

γερόν! Όνους των 
εΐνε δλος ’ς τά 
παιγνίδια. Ώ  , άς μου λείπη καί ή βοήθεια των 
καί τό καλόν τω ν .

—Τότε λοιπόν στεϊλέ ταςείς τό σχολεϊον. ΈκεΤ 
είς τό χωριό μας έρχονται τόσα παιδάκια άπό δλα 
τά πέριξ χωριά καί θά Ιχουν συντροφιάν.

— Ά ,  ναί 'ς τό σχολεΤον τώρα εΐνε τού συρ
μού' καί τό σχολεϊον' εις τόν καιρόν μου δέν τα εί- 
χαμεν αΰτά τά πράγματα, σχολεΤα καί ταρασχο- 
λεΐα έλειπαν.. .  Τώρα δμως ό άγιος εφημέριος μας 
βιάζει νά στέλλωμεν τά παιδιά μας είς τό σχολεϊον, 
λέγει δτι χωρίς γράμματα δεν θά ’μπορέσουν ποτέ 
νά γίνουν άνθρωποι. Καί πραγματικώς, θά ήτο σή
μερα άγροφόλαξ ό Πέτρος μου άν δέν εΐξευρε γράμ
ματα Καί εγώ είμαι τής γνώμης δτι ωφελούν.., 
καί θά την στείλωμεν τήν Μόρφω είς τό σχολεϊον 
δταν φύγη ή άλλη.

— Καί θά την άποπέμψετε τώρα σύντομα ;
— "Οταν εδρεθη ευκαιρία, διότι δέν θέλομεν πά

λιν νά πέση είς κακά χέρια. Πρέπει νά περιμένω-

μεν νά περάσουν τίποτε καλοί Αθίγγανοι νά τούς 
την παραδώσωμεν.

— Α λλά  έ'ως τότε είμπορεϊκάλλιστα νά μή μένη 
άργή ή Μαριά καί νά μάθη κάτι τι είς τό σχολεϊον. 
Καί έπειτα θά λείπουν απ' έδώ καί τά δύο καί θά 
Ιχης τήν ήσυχία σου, κυρά Μαρία μου.

— Δέν λέγω δχι, άλλα τί νά σας 'π ώ . . . .  θά 
πηγαίνουν μαζί μέ τά άλλα χωριατόπουλά καί δέν 
εΐνε καλά παιδιά δλα . . , , θά την πειράζουν τήν 
Μαριάν, αυτή θά θυμώνη, θά πιάνωνται, ή Μόρ
φω θά παίρνη τό μέρος τη ; καί δέν εΐνε καλά 
πράγματα αύτά.Άφίνω πλέον τί θά γίνεται είς τό 
σχολεϊον! Όχι,κυρία μου, εΐνε πράγμα αδύνατον.»

Ή  κυρία Άσκληπιάδου εσκέπτετο.
«Στάσου, κυρά Μαρία, είπεν, ϊσως ύπάρχει τρό

πος νά συμβιβασθη τό πράγμα. Μου στέλλεις καί 
τάς δύο; δχι δμως τήν ώραν τού σχολείου, διά

να μή τα πειρά-
^ < Γ ,- .

ο E s E K IN H U A N  Ε Υ Θ Υ Μ Ο Ι Χ Λ Ι Φ Α ΙΑ Ρ Α Ι  »  [Σελ. 8 6 )

ζουν τά άλλα παι
διά. Στεϊλέ μού 
τα και έγώ θά τα 
μάθω δ τι είμπο- 
ρέσω, καί θά της 
βάλω γνώσιν τής. 
Γυφτοπούλας. ’Η 
μαγείρισσά μου 
θά την μάθη πώς 
νά μεταχειρίζεται 
τά πιάτα χωρίς 
νά τα σπάζη. ΊΒ, 
μού τα στέλλεις;

—’Ώ , κυρία, νά 
σας βαρύνω τόσον !

— Τούτο θά μ’ ευάρεστή' έγώ άγαπώ πολύ τά 
παιδάκια, τό «ίξεύρεις δά πολύ καλά' λοιπόν, κυ
ρά Μαρία, σύμφωνοι, αδρών τό μεσημέρι θά μου 
τα στείλης».

Καί άποχαιρετίσασα ή κυρία Άσκληπιάδου άπήλ- 
θε. Τήν προέπεμψε δέ ή κυρά Μαρία μέχρι τής 
ίξω  θύρας

Καθ’ οδόν ή κυρία Άσκληπιάδου Ιχαιρεν ένδο- 
μύχω; διότι άνελάμβανε μίαν Ιτι ευεργεσίαν. Τήν 
ευεργεσίαν ταύτην ϊσως τινές ήθελον έκλάβη ώς 
αγγαρείαν, άλλ’ αυτή ουδόλως έλογίζετο τούς κό
πους, οσάκις έμελλε νά πράξη τό άγαθόν.

Έπανελθουσα οΐκαδε ή κυρία Άσκληπιάδου, άνε- 
ζήτησε καί εδρε τά παλαιά βιβλία τού υιού της, 
δτε ήτο μαθητής, τό άλφαβητάριόν του, τήν προ
παιδείαν του, τήν μικράν tou γεωγραφίαν, τήν U- 
ράν ιστορίαν του, τήν καλλιγραφίαν tou, ήτοίμασε 
χαρτίον χαρακωμένου,κονδυλοφόρους, γραφίδας, μο
λυβδοκόνδυλα· Έσκάλισε τό κάνιστρον ,τής έργα-
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βίας της και προητοίμασε διάφορα είδη ¡¿αψίματος.
Έ πειτα καΐϊδϊ] εις τον χήπον, καί περιερχομε- 

νη αΰτ'ον προσεπάθει να ένθυμηθή πλεΐστας γνώ
σ ε ι ς  περί φυτών, άνθβων και καρπών, και ταΟτα 
πάντα χάριν των 56ο μικρών μαθητριών της' <5, εάν 
εΐχε θυγατέρα ή αξιόλογος αίίτη κυρία, θά την 
Ιμόρφωνεν εις την εντέλειαν, όπως ήτο καί αυτή.

Την επιούσαν αί δύο κορασίδες, άφ’οδ τας ¿νου
θέτησε προαηκόντως ή χυρά Μαρία νά εινε φρόνιμοι, 
«ξεκίνησαν εύθυμοι καί φαιδραί, κατευθυνόμεναι εις 
τό χωρίον του ιατρού,

Ή  Μαριά δλίγην Ιδωκε προσοχήν εις τάς νου
θεσίας τής κυρβ Μαρίας, καί μόνον είχε κατα νοδν

καί Ιχαιρε, διότι θά έπβνίδη τόν κήπον του ιατρού 
οπού ήσαν τόσα εύμορφα βνθη, καί θά άκοδση τήν 
γλυκυτάτην μουσικήν. Τήν στιγμήν δε καθ’ ήν I- 
μελλον νά άπέλθωσιν, ελαβε κρυφίως τ ό τ έ φ ι της 
καί το Ικρυψεν έπιμελώς υπό τήν ποδιάν της. Τού
το δε ήτο ή μόνη της περιουσία, τό μόνον κτήμα 
της. ’Επεθόμειδέ νά διασκέδαση τον ΐατρ’ον καί τήν 
μητέρα του, χορεόουσα, καί ή το πεπεισμένη ϊτ ι ή- 
θ ιλ ιν  άρέση ό χορός της εις τούς δύο σεβαστούς 
προστάτας καί φίλους της.

Π. I- Φβρμποε[ Έ π ε τ ο ι  συνέχεια)
xut« «apÂtç«®'* I* *·« Γβ»·«*ί 

,Hî K« COLOMB.

Ψ Α Λ Μ Ο Σ
Π α νίσ χ υρ ο ν  τό  κρ ά το ς 
Σ ου, δ σ τ ις  ά ορ άτω ς 

Τ όν κόσμ ον δ ιο ικ ε ίς  - 
Π ρός τό ν  λα μ π ρ ό ν  σ ο υ  θρόνον 

Ύ ψ ο ύ τ α ι  ά π ’ α ιώ ν ω ν  
Π ατάν δ ιη ν ε κ ή ς .

’Α θά να το ς  υ π ά ρ χ ω ν  
Και β α σ ιλ ε ύ ς  κ α ι άρχουν,

Και π α ν τ α χ ο ΰ  π α ρ ώ ν , 
’Α κο ίμ η το ς π ρ ο σ έχ ε ις .
Καί δορυφόρον έχ ε ις  

’Α γ γ έ λ ω ν  τό ν  χορόν.

Πανίσ^ςυρον τό  κρ άτος 
Σ οΰ , ο σ τ ις  άοράτω ς,

Τ όν κόσμ ον δ ιο ικ ε ίς , . 
Σ υ γ γ ν ώ μ η ν  κ α τ α ν ε ύ ε ις ,
Κ αί π λ ο ύ το ν  δ ο υ λ ε ύ ε ι ς  

’Α γ ά π η ς  π α τρ ικ ή ς .

Ό  π λ ο ύ τ ο ς  τ ο ύ  ά νθ ρ ώ π ο υ , 
Τό ψ ώ ς  το ύ  σ ο ΰ  πρ οσώ πο υ .

Μτι σ τρ έψ η ς  άψ.’ τ ιμ ώ ν . 
Ά λ λ ’ ε ί ς  τ ο ύ ς  δ εο μ ένο υς  
Κ α ί σο ί πρ ο σ ερ χ ο μ ένο υς  

Π αράσχου ο ικ τ ιρ μ ό ν .
Λ α . Κ α τ α κ ο υ ζ η ν ο ϊ

Λ Α Μ Π Ο Σ  ΚΑΙ ΚΑΡΜ ΕΛΑ
[  Συνέχεια χα! τέλο

Έ κ τού γηλόφου διεκρίνετο μία κοιλάς, 
έκτεινομένη πρός δυσμάς καί φωτιζόμενη τήν 
στιγμήν εκείνην ύπό των τελευταίων αχτίνων 
του δύοντος ήλιου· ήτο ή κοιλάς τής Ίζολέ- 
τας ! Έχει ήτο τό γνωστοτατον κωδωνοστάσιον, 
έδώ α ί περικυχλούσαι αύτό οίχίαι. Ή  Καρ
μελα άνεγνώρισε καί τήν ξυλίνην γέφυραν ή 
όποια ήνωνε τάς δύο οχθας του χειμάρρου,

Ά ναμεμιγμίνος μέ τόν ψίθυρον των δένδρων 
ήρχετο μαχρόθεν ό ήχος του κώδωνος του εσπε
ρινού. "Û, &ν ήδύνατο ή Καρμελα, όπως ά λ 
λοτε τοιαύτην ώραν, νά ύπάγη εις τή ν εκκλη
σίαν με τήν γραίαν μάμμην της, καί νά ίδ η  
τόν κανδυλανάπτην Γιαχουμή ν’άνάπτη με'-τό
σην έπιδεξιότητα τά  κηρία τής εκκλησίας. Ώ  
αν ήδύνατο να καταβή άπό τόν λόφον εί; τήν
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κοιλάδα καί νά ύπάγη εις τό χωρίον ! ’Ισχυρός 
πόθο; κατέλαβε τήν Καρμέλαν νά έπιστρεψη 
εις τή ν οικίαν των, είς τήν μάμμην, εις τόν 
πατέρα της, εις τήν μιχράν αδελφήν της, Έ -  
λησμόνησε τόν σκοπόν τής διά νυκτός φυγής 
της, ¿λησμόνησε. ότι είχε άποφασίση νά σώση 
τόν Λάμπον άπό τάς χιιρας εκείνων οί όποιοι 
ήθελον.τόν θάνατόν του.

Δύτη ήθελε νά τόν σώση καί τώρα τή ν  έσω- 
ζεν εκείνος' αύτή έπρεπε νά τόν όδηγήση εις 
ασφαλές μέρος, κα ί αύτός τήν ήμπόδισε ν’άπο- 
θάνη άπό τήν πείναν· καί διά νά μή πάθη τ ί 
ποτε τήν ' ώδήγει όπίσω εις τό χωρίον, όπου 
τον άνεμενεν ό θάνατο ς!. . .

’Εμπρός, εμπρός I
Φαιδρώς ύλακτών προέτρεχε τού κορασίου ό
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Λάμπος κατά  τήν επίπονον εκείνην κα τάβα - 
σιν. Δεν ήδύνατο νά έννοήση δ ιά τ ί ή μικρά 
του κυρία έφαίνιτο τόσον κουρασμένη, Δυσηρε- 
στεΐτο διότι ή Καρμελα ¿βάδιζε τόσον άργά 
κα ί ενίοτε έστρεφε καί τή ν έβλεπε μετά τίνος 
φιλικής μομφής. Δύο φοράς εξηφανίσθησαν τό 
κωδωνοστάσιον καί α ί οίκίαι τής Ίζολέτάς ό
πισθεν τω ν λόφων καί των δασών τώ ν πεύκων. 
Έ π ε ιτα  όμως έφάνη πάλιν  ή γλυκεία  είκών· 
τά  γνωστά σχήματα τών οικιών διεγράφοντο 
τώρα ευκρινέστερα καί πλησιέστερα.

’Εμπρός, εμπρός! Ή  Καρμελα ¿βάδιζε μέ 
θάρρος· ό Λάμπος έτρεχε καί ύλάκτει, Ικ δε 
τώ ν ύλακώναΰτοδάντήχει τό βουνόν τά ςύλα - 
κάς ταύτας είχεν άχούση τις χαί έπλησίαζε μέ 
ταχέα  βήματα πρός τό μέρος άφ1 ού ήκούοντο.

Έ ξαφνα  δυνατόν, παρατεταμένον σύριγμα 
ήχούσθη· πρός στιγμήν ό Λάμπος ¿παυσε τό 
τρέξιμόν του1 έτεινε τά  ώτα, α ϊ τρίχες του 
άνωρθώθησαν, όλόν τό σώμά του ήρχισε νά τρέ- 
μη, έπειτα  ώρμησε μέ τα χύτη τα  βέλους καί 
κατεβη τόν λόφ_ον· ¿πήδα φραγμούς καί ποτά
μ ια , καί θάμνους. Εις όλίγκ δευτερόλεπτα διή- 
νυσε περισσότερα τών εκατόν μέτρων, καί άσθ- 
μαίνων, περιρρεόμενος άπό ίδρωτα, μέ στόμα 
άφρίζον κατεκλήθη πρό τών ποδών τού κυρίου 
του, ό όποιος διέτρεχ« τά  όρη μέ πολλούς χω
ρικούς ζητών τό άπολεσθέν τέκνον του- τό βλέμ
μα του ητο τεταραγμένον, ή κόμη του ΐν  ά- 
τα ξ ίφ , α ί παρειαί του ώχραί. *Οτε ειδε τόν 
Λάμπον δεν ήξέυρεν άν έπρεπε νά ελπ ίζη , ή 
επρεπε νά φοβ.ηθή. τό.χειρότερον έξ όσον δύνα- 
τα ι νά ύποφέρη πατρική καρδια.

— Καρμελα I Κ αρμελα! εφώναξε μετά δει- 
λείας καί τό βλέμμα του προσηλώθη επί τοϋ 
κυνός ώς νά ήρώτα.

Ό  Λάμπος εΰρίσκετο εις φοβεράν στενοχώριαν, 
ήτο άπηλπισμένος, δ ιότι οέν ήδύνατο νά εκ- 
φρασθή όπως ήθελε.

Πλήρης τύψεως συνειδότος ότι «γκατέλιπε 
τήν μικράν κυρίαν του, ήτις είχε τόσην ανάγ
κην τής βοήθειας του, άνεπήδησεν αίφνης καί 
ήρχισε τρεχων όπίσω όρμητιχώς 8π ω ; είχεν ελθη.

Ά λ λ ’ οί άλλοι δέν είχον πτερωτούς πόδας, 
όπως αύτός, ή δέ άνάβασις του άνηφόρου ήτο 
δύσκολος. Δ ιά τούτο 6 πατήρ τής Καρμέλας 
καί οί μετ’ αυτού, μεθ’ όλον. τόν φόβον τω ν, ά- 
νέβησαν βραδύτερον παρ’ όσον ¿πεθυμούν.

Ή  κοιλάς άντήχει έκ των υλακών τού Λάμ· 
που κα ί έκ τών φω νώ ν: Καρμελα! Καρμελα I

Έ π ί τέλους ήκουσθη μαχρόθεν μ ία  φωνή μετά 
κλαυθμών :—  Πατέρα, πατέρα, έδώ ε ίμ α ι!

Τ ελευταίαν προσπάθειαν καταβαλών εφθασεν 
ό σινιόρ ’Αμβρόσιος πλησίον τής θυγατρός του. 
Ή  Καρμελα, τής όποίας οί πόδες δέν ήδύναντο 
πλέον νά βαδίσωσιν, έχάθητο κατά  γής,¿σταυ
ρωμένους ε'χουσα τούς βραχίονας επί τών κνη
μών, τήν κεφαλήν έπί τού στήθους κλίνουσα, 
ώς κουρασμένον άνθος. Μόλις ήδύνατο ν ' άνοι
ξη τούς οφθαλμούς της. Ό τε είδε τόν πατέρα 
της με τόνΛάμπον προσεπάθησε νά σηκωθή άλ- 
λά  δέν τό κατώρθωσε,καί κατέπεσεν αναίσθητος.

Ό  σινιόρ ’Αμβρόσιος έφώναξεν όσον δυνατώ - 
τερον ήδύνατο τούς όπίσω μείναντας συντρόφους 
του. Έσήκωσεν έκ τού εδάφους τό κοράσιον καί 
το έκράτησεν είς τάς χεΐράς του, χωρίς «ύτό 
νά συνελθη.’Δ λ λ ’ή καρδία τής Καρμέλας έκτύ- 
πα  άκόμη, τά  μέλη της ήσαν άκόμη θερμά.

Έ νφ  ό πατήρ τής Καρμέλας ¿φερεν είς τήν 
οικίαν τό πολύτιμον φορτίον του, ό Λάμπος 
¿βάδιζε πλησίον του. Κάθε στιγμήν παρετήρει 
μή ή μικρά κεφαλή ή οποία εστηρίζετοκουρασ
μένη έπί τού ώμου τού κυρίου του άνηγέρθη 
έπί τέλους, μή τά  κλειστά  τρυφερά χείλη  ή -  
νοίχθησαν όπως φωνάξωσι γλυκά κα ί μέ αγά 
πην, όπως πάντοτε, τό όνομά του.

— Κακόμοιρε Λ άμπο ! Έψιθύρισεν ό σινιόρ 
Αμβρόσιος και τόν παρετηρησε με άπερίγραπτον 
συμπάθειαν.

Εις τήν μικράν της κλίνην χαταχλιθεϊσα ή 
Καρμελα ήνοιξεν έπ’όλίγον τούς οφθαλμούς της, 
ά λλά  καί π ά λ ιν  τούς έκλεισε.

Ό  ιατρός, όστις είχε προσκληθή χατισπ ευ- 
σμένώς, έψαυσε τόν σφυγμόν της. Ά λ λ ’ ή μορ
φή του δεν ιδειξεν ανησυχίαν, τουναντίον τά 
χείλη  του έμειδίασαν.

—  Ό  κίνδυνος ¿πέρασε. Κοιμάται. Δύριον 
θά έλθω πάλιν.

Ό  ιατρός Βαλδασάρης, παχύς κα ί όλο- 
στρόγγυλος, ητο όνομαστος είς τά  δέκα πέριξ 
χωρία. Πάντες είχον πεποίθησιν ίπ ’ αυτόν καί 
διά τούτο οί λόγοι του καθησύχασαν ιί>; διά 
μαγείας τον πατέρα τής Καρμέλας κα ί τήν 
γηραιάν μάμμην της.

Ό  Λάμπος, δ όποιος άνεχάθησεν εις τούς 
πόδας τής κλίνης, άνεπήδησε καί έκάθησεν
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επί τού εφαπλώματος τής μικρές κυρίας του.
Τότε νέφος έπεσκίασι το  μέτωπον τού Αη- 

μάργου. Διέταξε το πιστόν ζφον νά καταβή.
—  Δεν ύπάρχει ΑΓ αυτόν καμμία έλπίς σω

τηρίας, έξοχώ τβτε; ήρώτησε στραφείς προς 
τον ιατρόν.

—  "Ωχ, άς ήμπορούσαμεν νά τον σώσωμεν! 
προσεθηκεν έντόνως ή μάμμη.

. — Ό λ α  είνε μ άτα ια  I άπήντησεν 6 Ιατρός 
ΒαλΑασάρης. Τον Λάμπον τον έΑάγχασε εις. 
λυσσασμένος σκύλος. Κ αί Αι’ αυτόν τον ΐΑιον 
είνε καλλίτερον ν’ άποθάνη πριν. φανή ή λύσσα.

—  Κ αί πριν έξυπνήση ή Καρμέλα ! είπεν δ 
κυρ ’Αμβρόσιος μετά λύπης,

—  Β έβα ια !
Χωρίς λεξιν νά εϊπη μετέβη δ πατήρ τής 

Καρμέλας εις τό παρακείμενον Αωμάτιον, Έφώ- 
νοεξεν ίπ ιτα κ τ ικ ω ς :

—  Λάμπο |
— Που πηγαίνεις; τόν ήρώτησεν ή γραία 

μάμμη.
— Σούτ ! “Εχε τόν νουν σου εις την Καρ- 

μελαν.— Λάμπο!
Με Αυσκρέσχειάν τ ινα  ίσηχώθη ό κϋων καί 

έχλησίκσεν εις τόν κύριόν του. Ουτος άπεφυγε 
να τόν ϊΑη κατά  πρόσωπον. Τφ έκαμε σημεΐον 
ότι έπρεπε νά τόν άκολουθήση. Έξήλθον τής 
οικίας Αιά τού κήπου, όπως προ μιας νυχτός 
είχε πράξη ή Καρμέλα.

Είχε νυκτώση. Ή  σελήνη έφεγγε χα ί αϊ α
χτίνες της έπιπτον άπαστράπτουσαι επί του 
στιλπνού σωλήνος τού όπλου, τό όποιον δ χύρ 
’Αμβρόσιος εχράτει επί τού ώμου του.

Ό Λάμπος έφαίνετο έχπλήχτος χαί ανήσυχος.

Εις τό κυνήγι ήθελαν νά τον υπάγουν τοιαύτην 
ώραν ; Έσχόπευαν νά υπάγουν πάλιν εις τόν 
Αύσβατον εκείνον Αρόμον; 'Ω, ήτο τόσον κου
ρασμένος, χα ί έπείνα τόσον πολύ !

Ό  χϋρ Αμβρόσιος έλαβεν ex τού έΑάφους εν 
άσπρον άπίοιον, τό όποιον είχε πεση έχ τού 
ΑένΑρου χαί έξεσφενΑόνησιν αύτό μακράν, προ 
αυτού. Ό  Λάμπος συνηθισμένος ών νά φέρη 
όπίσω δ,τ,ι έρριπτεν δ κύριός του, ώρμησε μετά  
σπουΑής. Συγχρόνως δ πατήρ τής Καρμέλας 
έλαβε τό δπλον, έσήκωσε τόν πετεινόν, έσκό- 
πευσε κα ί έσυρε την σκανΑώλην. Ό  Λάμπος 
εξέβαλε θρηνώΑη κραυγήν συνεστράφη Αύο 
φοράς περί εαυτόν, έπειτα έξηπλώθη νεκρός.

Δύο άΑρά Αάκρυα ε“βρεχον τάς παρειάς τού 
άνΑρός, δτε έπεστρεψεν είς τόν οίκόν του.

Έθεσε τό πυροδόλον σιωπηλώς είς μ ίαν γω 
νίαν τού Αωματίόυ καί Ιπλησίασεν είς την κ λ ί
νην τής θυγατρός του.

Ή Καρμέλα ε'κοιματο ήσύχως. ΜειΑίαμα 
ευτυχίας έφαίνετο είς τά  χείλη της.

—Τί θά είπή αυριον ή Καρμέλα ; Αιενοεΐτο 
μετ’ ανησυχίας ό Αυστυχής πατήρ,

Καθ’ δλην τήν  νύχτα είχε παραμιλήματα. 
Πλήρης άνησυχίας έπλησίασεν ό πατήρ της 
είς τήν κλίνην τής μιχρδς.

«Θεία Νορίνα, άνεφώνει είς τόν ύπνον τού 
τό χοράσιον . . . .  κράτησε τό Λάμχο. . . . .  
θέλουν νά. τον σκοτώσουν . . . . Μή τούς άφί- 
νης ! . . Τάκουσες ;

Ά λ λ ’ δ ταλαίπωρος Λάμπος έκειτο ϊξη -  
πλωμίνος έξω., είς τόν άγρόν , είς τό ψύχος 
τής νυκτός . . . .

[ Έ *  τ ο δ  γερμ.βν«οδ] Α ϊ — E l

Σ Τ Μ Β Ι  Β Α Σ Μ  Ο Σ
M Y ®  o s

«Τί εύμορφα συρίζω I είπεν δ άνεμος πρόςτήν 
κλειΑαρότρυπαν.

— Καλέ, τ ί  μου λ ε ς ; ’ξαναπε το άλλην μίαν 
φοράν,.. .

—Τί εύμορφα συρίζω....
— Ά μ  Αέ ; εγώ συρίζω. εύμορφα.
— ’Ε γ ώ ! . . .  είπε μετ’ επιμονής δ άνεμος. 
— ‘Εγώ προσέθηκεν ή κλειΑαρότρυπα.
— Φέρτε μου κομμάτι χαρτί, άνεφώνησεν ή

γραία olxoAéexotva, νά φράξω τήν κλειΑαρό- 
τρυπαν, νά μή περνφ δ άνεμος καί με ζαλιζη  
μέ τό σύριγμά του.»

Ή. όπή τής κλειΑαριας έφράχθη καί οΰτω 
πως έπαυσεν ή φιλονικία κ « ί  ή ίρις,καί οί Αύο 
άντίπαλοι. συνεβιβάσθησαν,

’Α λλά  τό άληθές ε ίν ε  δτι κ α ί  ή π ν ο ή  έ χ ε ι  

χ ρ ε ία ν  ο ρ γ ά ν ο υ  κ α ί  τό δ ρ γ α ν ο ν  έ χ ε ι  χ ρ ε ία ν  

π ν ο ή ς ,  Α ι ά ν ά  π α ρ α χ θ ή  δ  ή χ ο ς .  Σ ιταρκ
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. ΔΓΑΓΩΝίΣΜΟΣ Ε ΙΚ Ο Σ Τ Ο Σ  ΕΝΑΤΟΣ
Σννθειης διηγήματος i n \  τ *  gdcrei των κάτωθι 6 εικόνων

[ 1ο υ ς  ορούς τοδ διαγωνισμού ίδε εν σελ . 9 5 .J
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ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΚΑΟ ΤΦ Μ ΑΝ

Εντός κ;μψού δωματίου χάθητα ι χορασίς δ ιότι χύτη δέν πχραδίδει τα  μυστήρια της
χαί σχεό'ιάί,ίΐ, πλησίον όέ α υτή ; ίσ τατα ι γέ-]Ι 
ρων, όστις φαίνεται όμιλών πρός αυτήν καί δ ί-  ' 
ίω ν  όδηγίας.

’Α γγελική ονομάζεται, ονομ* εύμορφο·), καί 
μανθάνει ζωγραφικήν. Ά λ λ ά  «όσον ίπεθύμιι 
νά χρατή χρωστήρα άντ ί τού μολυβδοκόνδυ
λου ! Υπομονή, ’Αγγελική, καί θά ελθη καί 6 
καιρός τού χρωστήρος, διότι τώρα μόλις .είσαι 
δεκαπέντε ετών.

Ό  πατήρ της είνε ζωγράφος,καί αυτός Επι
στατεί είς την σπουδήν της, είξεύρει ¿ποιον 
ίερον πΰρ «μφωλεύει εντός του λεπτοφυούς 
εκείνου πλάσματος, καί περιποιείται το προ- 
μηνυόμενον τάλαντον τού τβκνοιΛτου μεθ δσης 
μερίμνης έπ ιμελιΐτα ι ό έμπειρος άνθοκόμος πο
λύτιμον φυτον εντός φυτοκομ,είου, προσδοκών 
νά άνθιση άνθος εξαίσιου,

Ή  πατρική καί καλλιτεχνική χαρδία του 
είπεν αΈδώ ενυπάρχει θησαυρός, καί ή  θεία 
Πρόνοια ενεπιστεύθη εις «με την φύλαξιν του 
θησαυρόν τούτου. Ά ρ ά  γε πρέπει εγώ, κινού* 
μένος ΰπό πατρικής φ ιλαυτίας κακώς νοούμε
νης, καί προώβως σπεϋδαν, πρέπει νά κα τα 
στήσω εις κίνουνον τό αίσιον μέλλον τή ς <ptX- 
τάτης μου κόρης δπερ την περιμένει, όταν ώρι- 
μάση κα ί ή ήλ ιχ ία  της καί τό  καλλ ιτεχνι
κόν της τάλαντον ; Πρέπει νά την άφήσω νά 
εργάζεται όπως αύτή  θέλει; Δ ιότι βεβαίως 
έχει τάλαντον, τί λέγω ; έχει μεγαλοφυίαν. 
Ά π ό  τώρα τά  μιχρά της προσχεδιάσματα 
εινε περιζήτητα εδώ εις τήν πόλιν. Πόσον 
μάλλον μετά  τινα  έτη ;»

Κ α ί τα ϋ τα  μεν έλεγε καθ’ εαυτόν, έπειτα  
δέ αποτεινόμενος πρός τήν κόρην του είπεν· 

«Εις τό σχέδιον είσαι ολίγον τ ι αδύνατος,’Α γ
γελική μου, καί δεν θέλω νά σου δώσω χρωστή
ρα, πριν κατανίκησης τάς δυσκολίας τάς όποιας 
άπαντφςείς τό μολυβδοκόνδυλον», Συχνώκις δε 
¿«ανελάμβανεν είς τήν μίκράν του μαθήτρ ιαν  

«Σ κάπτε,Α γγελική  μου, σκάπτε όπως δ γε
ωργός σκάπτει τήν γην. Όσον καί &ν κ α τα γ ί
νεσαι όσον καί αν έπιμελήσαι, ποτέ δέν πρέπει 
νά  είπης «άρκεΐ τόσον».Ήμεις οι καλλιτέχναι 
πρε'πει νά παλαίωμεν αιωνίως με τήν φύσ ιν

Ιείς τόν τυχόντα, άλλά  μόνον είς τον Ιχοντα 
ε’πιμονήν κ α ί καρτερίαν άκατάβλητον. ’Εγώ, 
βλέπεις, έγήρασα τώρα πλέον, καί έκτος τού- 
του ό Θεός δέν μ’ επροίκισε μέ τά  δώρα τα  
όποια τόσον άφθονα έδωκεν είς σέ, Κ αί Stx  
τούτο έμεινα είς τά  κατώ τατα  στρώματα τής 
τέχνης, τό όμολογώ' άλλά  τ ί  με μέλε ι ; Σύ 
θά είσαι ή  δόξα μου καί τό καύχημά μου. Σύ 
θά είσαι ή παρηγοριά μου, έάν αξιωθώ ποτέ 
νά  λέγω· «Ή  καλλιτέχνες αυτή  τήν όποιαν 
θαυμάζετε, ή  διάσημο; αύτη  γυνή είνε κόρη 
μου, εινε ή ’Α γγελική μου, ή  μαθήτρια μου!». 
Ν *ί, ή  κόρη μου, τό πύρ τό  όποΐόν μ ϊυ  έχά* 
ρισεν ό θεός δέν πρέπει νά τό άφήσωμεν νά 
σβεσθή. Είς Ιργον λοιπόν, είς ε’ργον !»

Ή  Α γγελ ικ ή  ύπακούουσα εϋπειθώς είς τάς  
παρατηρήσεις τού πατρός της, προητοίμασε 
τόν χάρτην τής ζωγραφικής κα ί τά  μολυβδο
κόνδυλά τη ς, εκείνος δέ έστησεν επί τής τρα- 
πέζης προτομήν εκ γύψου, έξήγαγεν έπειτα ϊκ  
τού βάθους τού θυλακίου του ζεύγος διόπτρων 
ολοστρόγγυλων κα ί τά  Ιφήρμοσεν έπιμελώς 
επί τής ρινός του της μεγάλης, έσυρε πλησίον 
τη ς κόρης του κάθισμα, επί τού όποιου ομω; 
δένθάκαθίση, δ ιότι εινε αεικίνητος γέρων, άκα- 
ταπαύστως μεταβαίνει άπό τής προτομής πρός 
τήν κόρην του καί άπό τής κόρης είς τη ν  προ
τομήν. Λαμβάνει έπειτα, δ ιά  των δύο δακτύ
λων του ταμβάκον άφθονον κα ι παραγεμίζει 
τούς ρώθωνάς του δ ιά  νά έμπνευσθη, καί «έρχε
τα ι πάλιν τού λόγου του.

«βλέπεις, Ά γγελ ιχούλα  μου παιδάκι μου, 
τόσες χοπέλλες εινε ΐδώ είς τήν πόλιν, πού 
είμπορούσαν νά κατωρθώσουν χάτε τ ι, άλλά  
τ ί  τα  θέλεις t εινε όχνηραί.

—  ‘Α λλά , πατέρα μου, δέν εΐπετε ότι πρέ
πει νά εινε ό άνθρωπος προικισμένος, όπως λέ
γετε ότι ε ίμα ι έγώ, κα ί ό τ ι χωρίς τό θειον 
τούτο δώρον δεν είμπορεϊ νά κάμη.τις τίποτε ;

Κ αί βέβαια, το λέγω. κόρη μου, άπικρίθη 
δ γέρων, άμηχανών τ ί νά είπη καί σκαλίζων 
τήν ταμβακοθήκην του.διά νά κρύψη τήν Αμη
χανίαν του· βέβαια τό λέγω, κόρη μου, ότι ό 
καλλιτέχνης πρέπει νά είνε έκ φύσεως προικι-
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σμένος· ά λ λ ’ όμως, τ ί τα  θέλεις, τό παν είνε ή  γραφημενην ύπό τής χειρός α υτής. Είνε δέ α ί 
εργασία καί ή  φιλοπονία, άνευ εργασίας τά  εικόνες τής ’Αγγελικής Κάουφμαν άξια ι λόγου 
π άντα  είνε μηδέν, μηδέν ! ’Εννοείς ή ιμπνευ- δ ιά  τό άβίαστον καί τό κομψόν τής εργασίας· 
σ ις ,π ώ ς νά σοϋ το είπώ, ή  εμπνευσις προέρχε- ά λ λ ’ ένίοτε όμως ύστερούσι» ώςπρός το  σ χ ί-  
τα ι έκ τού Ιαυτού μας. Πρόσεχε νά το κατα- διον, όπερ άποδεικνύει οτι ό γηραιός πατήρ της 
λάβης· δήλά δή ό σκοπός δέν είνε νά ζωγραφή- είχε δίκαιον έπιμένων, ότι έπρεπε πρώτον νά 
σης τό στόμα κα ί τή ν  ψίνα κ α ί τούς οφθαλμούς σπουδάση καλώς τό σχέδιον και νά έμβαθύνη 
είς τήν θέσιν των, διότι καί ό αμαθέστατος είς τά  μυστήρια αύτού, πριν λάβη είς χειρας 
άνθρωπος, έάν Θέληση νά καταγίνη  είμπορεϊ νά τόν χρωστήρα καί τά  χρώματα, 
το χατορθώση. ’Α λλ ά  το κύριον εινε νά βάλης Ή  Α γγελ ικ ή  Κάουφμαν ηύδοχίμησεν είς 
είς τήν ζωγραφιάν σου τόν Θειον σπινθήρα, νά πάσας τάς καλάς τεχνας, ήτο εξαίρετος μουσί- 
παραστήσης τήν φυσιογνωμίαν, δήλα  δή εκείνο χός, πολλοί μ άλ ιστα  φίλοι της προσεπάθουν νά 
τό κάτι τ ι τό δποϊον δέν φαίνεται, τό όποιον την πείσωσι νά Ιγκαταλίπη τή ν  ζωγραφικήν 
δένείμπορούν οί κοινοί άνθρωποι νά το δι«κρί· καί νά έπιδοθή είς τήν μουσικήν. Ό  γηραιός 
νουν, δήλα  δή νά δώσης είς τήν εικόνα σου Κάουφμαν δέν έζη  πλέον νά υπεράσπιση τήν  
έκφρασιν, ζω ή ν !» ήγαπημενην τέχνην του· ά λ λ ’ ή  προσφιλής

Ή  κορασίς, περί ής ό λόγος, είνε ή διάσημος μνήμη του έ ζη  άκμαία  Ιν τή  εύσεβεΐ. καρδία 
καλλιτέχνες Ά γγεΛ ική  Κ άουφμαν, γεννηθεΐσα τή ς κόρης του. Ή  ’Α γγελική άφ’ ού έταλαν-  
έν Έλβετίςε περί τά  μέσα τής παρελθούσης έ - τεύθη ολίγον, έπεδόθη όριστικώς πλέον είς τήν 
κατονταετηρίδος. Ή το  δέ θυγάτηρ ζωγράφου ζωγραφικήν. Κ αί δέν μετενόησε· δ ιότι πλήν 
μέτριου, όστις όμως άνεκάλυψεν (ν τή  κόρη του τώ ν προσωπογραφιών έν αίς διέπρεψεν ιδίως, 
τάς καλλιτεχνικάς άρετάς, ών εκείνοςέστερεϊτο. τά  Μουσεία τών μεγαλοπόλεων περιεχουσι με- 
Ή  ’Α γγελική Κάουφμαν ήτο μόλις εΐχοσι έτών γάλας συνθέσεις ιστορικών γεγονότων, αϊτινες, 
κα ί τ ά  έργα της ήσαν περιζήτητα. *Η φήμη ώςείχε προείπη ό πατήρ της, διατηροϋσιν αεί- 
της περιήλθεν ,δλην τήν Ευρώπην, πάσαι δέ μνηστον είς τάς έπερχομένας γενεάς τό όνομα 
α ί πριγκίπισσαι κα ί αέ υψηλής περιωπής δε- τής ’Αγγελικής Κάουφμαν, 
σποιναι ήθέλησαν να ίχω σι τήν εικόνα των έζω- Νιηα

ΑΝΕΛΠ ΙΣΤΑ Π ΡΑΓΜ ΑΤΑ

«Τ ί τό  όφελος νά  έχης ίξάδελφον πλούσιον, νήθησαν τά  τέκνα του, έν φ  εζησε τ ά  κ ά λ λ ι-  
ά φ ’ ού οχι μόνον δεν σε βοηθεϊ είς τήν άνάγ- στα  «τη τού βίου του; Κ αί τό δυστύχημα εινε 
κην σου, άλλά  καί προσπαθεί νά σε πετάξη ότι ό βάρβαρος καί απάνθρωπος έξάδελφος δέν 
έξω άπό τό κτήμ ά  σου.» ακούει παρακλήσεις χ α ί ικεσίας.

Συχνάκίς έπανελάμβανε τό παράπονου τούτο Ό  δεύτερος υιός τού μπάρμπα θω μ ά  μετέ- 
ό μπάρμπα Θωμάς, πλούσιος άλλοτε κ τή μ α - βαίνε πολλάκις είς τήν  πλησίον πόλιν νά  εδ- 
τία ς ,ά λλά  κίνδυνεύων ήδη νά στερηθή και τού ρη.έργασίαν.’Α λλά  μετέβαινε πεζός, δ ιότι δέν 
μόνου κτήματος όπερ τιρ άπεμεινε.Είχε πολυε- ήδύνατο νά  άναβή είς τά  λεωφορεία τ ά  τ α -  
τή  δίκην μετά τίνος μακρινού Ιξαδελφου του, κτικώς έκτελοΰντα τήν συγκοινωνίαν. Πολλά- 
τόν όποιον ουδέ κάν έγνώριζε, καί όστις έκίρ- κις δέ έν.φ ήτο κατάκοπος καί καταβεβλημέ- 
δησε κ α ί ίκοινοποίησεν είς τόν άντίδικόν του νος ΰπό τού άφορήτου καύσωνος, συνήντα καθ' 
νά κενώση τό κτήμα κα ί νά φύγη όπου θελη. .όδόν λεωφορείου πλήρες επιβατών. Βλέπων δέ 

Τοιαύτη είνε ή κατάστασις τών πραγμάτων αύτούς έλεγε περίλυπος, 
χάθ’  ήν ώραν άρχεται ή  παρούσα σύντομος μέν «Νά, άνθρωπο: ευτυχείς ! Νά, τ ί  θά  είπή 
ά λλ ά  διδακτική ιστορία. ε υ τυ χ ία !»  χαί Ιστεναζεν.

Πού νά  φύγη, άφίνων τό κτήμ α  έν φ  ίγ ε ν -  . Ά λ λ ά  εσπέραν τ ιν ά  ΐσηστρέφων έκ τής πό-
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λεως, tv ώ ήτο είς τά πρόθυρα τοϋ χωρίο«, η- 
κουσιν όπισθεν το« ερχόμενον το λεωφορεϊον καί 
έψιθύρισε: «Ν ά, ευτυχείς άνθρωποι.» Έοτράφη 
νά ϊδη  έκ περιεργίας καί, ώ συμφορά! βλέπει 
ανατρεπόμενον τό λεωφορείου καί τούς ε’π ιβά - 
τα ς έχτινασσομένους ένθεν κάκεεθιν.

Σπεύδει παρευθύς είς τον τόπον τού δυστυ
χήςιατος, κα ί μεταξύ των πισόντων βλέπει γ ί·  
ροντα έξηπλωμένον έπίστομα άκίνητον και α
ναίσθητου.

'Ο γέρων ήτβ μόνος· ε’ξήτασαν τ ά  θυλάκιά 
του, ά λ λ ’ ούδεμία σημείωσες εϋρέθη, ούτε επι
σκεπτηρίου,οΰτε άλλο τ ι σημείου εξ ον νά πλη- 
ροφορηθώσι τ ίς  καί πόθε.ν ήτα καί ποϋ κ α τφ -  
κει. Τί νά τον κάμωσι ;

«Τον παίρνω εγώ ’ςτό κτήμώ μας,» είπεν δ 
φιλάνθρωπος νιος τον μπάρμπα θω μα.

Ό τ»  μακρόθεν οί προσωρινοί κάτοικοι τον 
κτήματος είδον ανθρώπους ερχομένους καί φέ
ροντας άνθρωπον αναίσθητου, ¿ξεφώνισαν ύπό 
τρόμον. Τίς νά είνε δρά γε b τραυματίας, το 
πτώ μα ίσως ; Κ αί b μεν πατήρ έστέναζε ψελ- 
λίζων:«Υ ΐέ μου!», ή  δέ μήτηρ συνέστρεφε τάς 
χεϊράς της.

Ό  νιος μαντεύων τον φόβον καί τάς υποψίας 
των γονέων του, έσπευσε προς αυτούς πρό των 
άλλων, καί τότε ή χαρά αντικατέστησε την  
λύπην καί την αγωνίαν.

«Δόξα βοι b θ ε ό ς ! » άνίκραζον οί δυστυχείς 
κ α ί ήνοιξαν καί τά  δύο φύλλα τής θύρας οτρος 
υποδοχήν τού αγνώστου τραυματίοϋ. Μίαν 
δλην ¿βδομάδα ήγρϋπνουν παρά το προσκεφά- 
λαιόν του, προσπαθοϋντες νά τον άναζωογονή- 
σωοτιν,Άφ’ ον δέ τέλος ή  κατάστασις τον έβελ- 
τιώβη ολίγον καί ήδυνήθη νά άνοιξη τούς ο
φθαλμούς του,έξεπλάγη διότι εΰρέθη εντή  άγρο- 
τ ικ η  εκείνη κατοικίφ, τή ς δποίας οί κάτοικοι 
περιεποιΟνντο αύτόν ώς μέλος τής οικογένειας.

Μετά τήν εκπληξιν ηλθεν ή σειρά τών έν
θερμων ευχαριστιών.

«Τό χρέος μας έκάμαμεν, έλεγε πρός αυτόν 
ή οικοδέσποινα, τόΕ ναγγέλιςν δεν λέγει «α γα 
πάτε άλλήλονς» καί «άλλήλω ν τά  βάρη βα
στάζετε ¡»  Θά μείνετε εδώ νά γίνετε καλά. 
M il βιάζεσθε. . . Όσον καιρόν μ «ς  άφήσον>ι 
έδδ , τό κτήμα είνε ε ί; τήν διάθεβίν σας. »  · 

Καί τα ντα  λέγονβα έστέναξε.

‘Ημέραν τ ινά  b άγνωστος σονδιαλεγόμενος 
μετά τοΰ μπάρμπα θω μ ά  καί μαθών περί τής 
περίφημου δίκης, είπε πρός α υτό ν

«Κ αταλαμβάνω ολίγον άπό δ ικαστικά- δι» 
ηγήσου μον τη ν  δίκην σου.»

Ό  δέ μπάρμπα Θωμάς διηγήθη καταλε
πτώς τά  τής δίκης, άλλα  χωρίς νά έκφράση 
τον ελάχιστου πικρόν λόγον ή παράπονον κατά 
τοϋ «ντιδ ίκου του. Είπε δε μόνον

«Ή πατήθη  δ άνθρωπος, δεν έχει δίκαιον. 
Τον εγέλασάν.

— Βεβαίως ήπατήθη, είπεν δ άγνωστος' διό
τ ι είς τοιαΰτας συγγενικάς διαφοράς δέν πρέπει 
νά καταφεύγη τις εις δικαστήρια, άλλά  νά τα  
λύη φιλικώς. Καί επειδή ήπατήθη , ο άντ ίδ ι- 
κός σας, μή αγανακτείτε εναντίον του . . . δός 
μοι τήν χείρά σου, έξάδελφέ μου!»

‘Ως κεραυνόςάντήχησεν είς τά  ώτατοδ μπάρ
μπα Θωμά ή τελευτα ία  φράσις τοϋ αγνώστου, 
κα ί ένόμισεν ότι δεν ηχούσε καλώς. Λοιπόν δ 
βάρβαρος κα ί άπάνθρωπος έξάδελφός του, οστις 
ήθελε νά τον £ίψη εις τούς πέντε δρόμους, αυ
τός έλαβε τήν ανάγκην του,ίσα ίσα τήν στ ιγ 
μήν καθ’ ήν ήρχετονά λάβη κατοχήν τοΰ κτή 
μ ατος!...

Προσεκάλεσε παρευθύς τήν οικογένειαν του 
καί διά φωνής συγκικινημένης καί μόλις δ ια - 
κρινομένης είπε·

«Θά το πιστεϋσετε,άν σας είπώ δτι έκερδή- 
σαμεν τήν δίκην μ α ς ;.. .»

Απερίγραπτος ά λλά  καί ευνόητος είνε ή 
χαρά καί άγαλλίασ ις καί α ί εύχαριστίαι τής 
φιλανθρώπου οικογένειας...

Ό  ευτυχής Ιξάδελφος, κτηματίας πλούσιώ- 
τα το ς , εχάρισεν εις τον μπάρμπα θω μ ά ν  τό 
κτήμα, έπροίκισε τάς θυγατέρας του, καί οΰτω 
πως ή ευτυχία ίίσήλθεν είς τήν πρό ολίγου 
δυστυχή οικογένειαν.

Τίς δέν αναγνωρίζει ε’ν τή  αληθινή ταύτη  
ϊστορίορ τόν δάκτυλον τής θείας Προνοίας, ήτις 
έσωσε δύο ταυτοχρόνως οικογένειας, αί δποιαι 
καί έμπράκτως έδιδάχθησαν, καί μ ετ’ αυτών 
διδασκόμεθα κα ί ήμείς, δτι η ΐύ ίρ γ ίβ ια  ουδέ
ποτε μεπεε ακαρπός.

Κάμε τό κ«λό,
*«ί ί̂ξ1 το 'ς ώ  γί3λά.

■* * 4>
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'1 τοϋ κα ί ύμών άπόστα- 
σις ακούεται κα ί τό κε
λάδημά τοϋ άσθενέστε- 
ρον, δταν δε έξαφανισθή 
τελείως καί δεν διακρί- 
νεται πλέο ν , τότε δεν 
ακούεται πλέον κα ί τό 
κελάδημά του.

Ε πε ιδή  εϊπετε δτι 
δέν γνωρίζετε τόν χα- 
ριέστατον τοΰ.τον κάτοι
κον τοϋ άέρός,θά σάς τον 
περιγράφω έν συντομϋγ.

·>̂  Δεν μοι λέγετε , ”Ω ! τό ένδυμά του είνε άπλούστατον, ά λλά■ %  3 . Ρ  -   ̂ - 1 - . - »Γ . ·.\ Λ & 5 ' σας παρακαλώ , η - ως γινωσκετ», δεν πρεπει να κρινωμεν τους αλ-
\\ÁI  \ j ,  κούσατί ποτε δτι ύ- λους ΐκ  τής ποιότητας τοϋ ενδύματος τω ν. Τό

' πάρχει πτηνόν όνομα- πτέρωμά του είνε άνωθεν μέν φαιόν, κάτωθεν δε
η,ί'' Í ¡ í ) $  ζόμενον zopvóaJo·? ;  ύπόλευκον μ ιτά  κηλίδων χρώματος βαθύτερου,

." — Μ άλιστα. τό δέ μήκός του δέν είνε μεγαλήτερον τοϋ δα-
— Έ άν το ιδητε, κτύλου μου. Ενίοτε έχει έπί τής κεφαλής του

τό γνωρίζετε ·, λόφον χαριίστατον κα ί βαδίζει κομψότατα.
— Ό χ ι. . Τό ράμφος του είνε ισχυρόν καί λεπ τό ν  διότι
Τό πιστεύω, διότι δκορυδαλός δμοιάζει ή μ ϊς  τούς άνθρώπους, δέν

εξυπνάτε μέ τόν ή -  άγαπφ νά τρώγη πάντοτε τό αυτό φαγητόν,
λιον, Ό  κορυδαλό; καί διά τοΰτο τρέφεται καί εξ εντόμων κα ί εκ
πολύ πρό4τής άνατο- σπόρων, άναλόγως τής ώρας τοϋ έτους. Ό θεν οι
λής τοϋ ήλιου παραι- γεωπόνοι λησμονοΰντες το θέρος δσας. íkSou-
τ ε ϊ τη ν  φωλεάν του- λεύσεις παρέσχεν είς αυτούς δ κορυδαλός τό
κα ί άν ποτε άποφα- έαρ, έξαφανίζων πλήθος εντόμων καί σκωλήκων
βίσητε νά έξυπνήσε- επιβλαβών, οί’τινες θά κατέτρωγον άνυπολόγι-
τε πρωί καί νά εξέλ· στον ποσότητα έκ τοϋ προϊόντος τών άγρών
θετε είς τήν εξοχήν, καί τών κήπων των, λησμονοϋντες λέγω , πάντα
θά τον ίδητε βαδ ί- τα ϋτα , καταδιώκουσι δεινώς τό δύσμοιρον
ζοντα πρό τών *ο - τοϋτο και ώφελιμώτατον π τη νό ν !
δών «α ς , έπε ιτα  δε Ό  κορυδαλός κατασκευάζει τή ν  φ ω λ ιά ν  του
θά πετάξη  κ α τ ’ εύ- ούχί έπί τών κλάδων τώ ν δένδρων, ώς άλλα

θείαν ύπεράνω τής κεφαλής σας, διαγράφων πτη νά , άλλά  εντός τώ ν άγρών, δταν δ σίτος
άπειρους κύκλους εως δτου έξαφανισθή είς τά  είνε εν τή  ακμή του καί οί άγροί είνε κ « τ α -
ϋψη τοϋ ούρανοϋ; θ ά  ακούσετε δέ Καί τό πράσινοι,
φαιδρόν κελάδημά του f i f e d  z ip id  t i  f i t  ce , τό Ά λ λ ά  τ ί κρίμα [ τό άξιόλογον τοϋτο π τη -  
δποΐον επαναλαμβάνει έν φ  άναβαίνει υψηλά, νόν έχει καί ?ν ελάττω μα , τό δποιον πολλάκις 
Είνε δέ τό κελάδημα τοΰτο ή  εωθινή προσευ- γ ίνετα ι α ιτ ία  τή ς  καταστροφής του. Κ αί ποιον 
χή τήν δποίαν δ κορυδαλός άναπέμπει πρός τόν είνε τό ελάττωμά του ; Ή  περιεργία . .  . είνε
Ιΐλάστην. Καθ’ δσον δέ αύξάνει ή μεταξύ « ύ -  ζώον πολύ περίεργον, Οί δε κυνηγοί Ικμεταλ-
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Xsuó¡í,svoi τ ί  ελάττωμά tou τούτο, χατεβΛεύα- 
βαν όργανό; προς «υλληψιν βςΰτοΰ. ’Επί [UXpöv 
ξυλαρίων ίψχρ[Α0ζουσι tíjw í f \ x  χαθεπτρου χοά 
ί ι ά  λεπτού βχοιυίου πςριστρέφουσι τά  ζυλάρι« 
επί (¿ιχροϋ άξονος.δπως ίκριβτρειρονται ûc χάρ
τινοι μύλοι. Το«ΰθετού«ι το μηχάνημα τούτο 
έντος τού άγροϋ επί ένος ζύλου. Ό  è i  κυνηγός 
χρύπτβτκι όπισθεν ίνός íívSpou κρατών το βχοι-

νίον και èi ««τού περιστρεφων το κάτοπτρον. 
Ό Sè χορυίαλος έλχομενος ύπο τού στίλβον- 
τος κατόπτρου θέλει να ϊίτι έκ τού πληβίον 
εκ περιεργίας. Είετφ; λοιπον και υυλλαμβάνε- 
ί’ις τίιν παγιία.

Τό πάθημα τού χορυίαλοΰ άς γίνγι μάθημα 
είς τούς δαβανιζομενους ΰπό τοδ πειρασμού τής 
περιεργίας. ΦιαοζΩιοε

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ . Ο Λ Α

Χ έ β α ς  π ρ ό ς  το<»ς 6<ρεες.

"Ο πως ο ΐ α ρ χ α ίο ι Α ιγ ύ π τ ιο ι έ σ ίδ ο ντο  το ύς  γ ά το υς , 
ο δ τω  χ α ί ο ί χάτοικ.οι τ ή ς  Δ α χ ο μ έη ς , χ ώ ρ α ς  ε ν  Ά φ ρ ι- .  
χγί, σ έβ ο ντα ι το ύ ς  δφεις. Έ ν  τγ) π ό λ ε ι Ο ΰ ϊδ ά χ  ο ι 
ό ψ ε ις  π ερ ιφ έρ ο ντα ι ά ν ά  τ ά ς  οδούς έλεο ΰ ίρ ω ς. Ά λ ο [ ·  
μ ό ν ο ν  ε ά ν  έχ λ έξω σ ι τ ή ν  ο ικ ία ν  « α ς  ώ ς  κ α το ιχ ία ν  τω ν .  
Δ εν  τ ο λ μ ά τ ε  ν α  το ος δ ιώ ξετε , π ο λύ  δε ό λ ιγώ τερ ον  νά  
τ ο ύ ς  κ α κ ο π ο ιή σ ετε , δ ιύ τ ι 0 4  τ ιμ ω ρ η θ ή τ ε  α ΰσ τη ρ ώ ς.

" Ο ταν ο ί μ α ύρ ο ι α π α ν τ ώ ο ι καθ' όδόν δ φ ιν  π ρ ο σ π ί-  
π τ ο υ σ ιν  ε νώ π ιο ν  α ύ το δ  κ α ί χ α λ ύ π τ ο υ β ι τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  
τ ω ν  δ ιά  χ ώ μ α τ ο ς ,ε κ ε ιτ α  δε λ α μ δ ά νο ο α ιν  α ύ τδ ν  ε λ α φ ρ ά  
ε λ α φ ρ ά  ε ις  τ ά ς  ά γ χ ά λ χ ς  τ ω ν  κ α ί  τ ό ν  φ ίρ ο σ σ ςν  ε ις  το ν  
ν α ό ν  δ  σ τ ις  ε ίνε  κα θ ιερ ω μ ένο ς  ε ις  τ ά  ε ρ π ετά  τ α δ τ * .

Φ ο ρ τ ίο ν  1 3 0 ,0 0 0  γ ά τ ω ν .

Π λο ϊον εξ Α ίγ υ π τ ο υ  ϊχ ό μ ισ ε ν  ε ίς  ΛονδΓνον Ix a to v  
ύ γ ό α ή χ ο ν ι α  χ ιΛ ι ά δ α ς  γ ά τ ω ν .  Τ ι θόρυβον χ « ί  χ α χ ύ ν  
θ ά  Ιχ α μ νο ν  I Δ ιό λ ο υ  μ ά λ ισ τ α ,  δ ιά  το ν  ά π λ ο ύ σ τα το ν  
λ ό γο ν  δ τ ι ο ί γ ά τ ο ι οδτοι η σ α ν  β α λ σ α μ ω μ έ νο ι πρό 
τρ εσ χ ιλ ίω ν  ε τ ώ ν , ή α α ν  μ ο ν μ ια ι .  Π ρέπ ει δέ ν ά  « ίξ « υ -  
ρ ετε  δ τ ι ο ί Α ιγ ύ π τ ιο ι έ τ ίμ ω ν  χ α ΐ έλά τρ ευο ν  το υ ς  γ ά 
το υ ς  χ α ί  ζ ώ ν τ α ς  χ α ί νεκρούς. Φ ελλά χ ο ς  τ ις  σ χ ά π τ ω ν  
τ ο ν  α γρό ν  το υ  ά ν ε χ ά λ υ ψ ε  τ ή ν  νεκρ όπ ολ ιν  έντό ς  τ ή ς  
ό π ο ια ς  ά ν επ α ύ ο ν το  « π ι τόσους α ιώ ν α ς  τό ν  ύπ νο ν  το ΰ  
δ ικ α ίο υ .  Ά γ γ λ ο ;  δέ τ ις ,  ά νθρ ω π ο ; π ρ α κ τ ιχ ό ί,  ή γόρ ασεν  
όλους τ ο ύ ς  γ ά τ ο υ ς  το ύ το υ ς  χ α ί το υ ς  έ ξα π έ σ τε ιλ ε ν  ε ίς  
ΛονδΓνον δπ ο υ « π ω λ ή θ η σ α ν  ε π ί  δ η μ ο π ρ α σ ία ς , δ ιά  νά  
χ ρ η σ ιμ ε ύ σ ω σ ιν  ώ ς  λ ίπ α σ μ α  τ ω ν  α γ ρ ώ ν .

Κ 4 ν ί ι ν ο »  i x  t o i l  ή λ εχ τρ ιβ μ ο ΰ .

Κ α θ ’ δσον έ ξ α π λ ο υ τ α ι ή  χ ρ ή σ ις  το υ  η λ ε κ τρ ισ μ ο ύ  
ε ις  δ ιαφόρους ά ν ά γ χ α ς  το υ  β ίου , ό φ έ ίλ ο μ εν  να  προ«  
λ α μ δ ά ν ω μ ε ν  χ α ί ά π ο φ ε ύ γ ω μ ε ν  το ύ ς  κ ινδ ύνο υ ς  ε ις  ούς 
û ifd x iiv ra i όσο ι ά π ρ σ ν ο ή τω ς  π λ η σ ιά ζ ο υ σ ιν  ε ίς  τ ο ι-  
α δ τ α  μ έρ η .

Υ π ά λ λ η λ ό ς  τ ι ς  ε τα ιρ ε ία ς  τ ιν έ ς  η λ ε κ τ ρ ικ ή ς  έ ν  Ν έα  
Ύ ό ρ χ η τ ή ς  ’Α μ ε ρ ικ ή ς , θ έλω ν  νά  επ ιδ ιό ρθω ση  τ ι ,« σ τ ή 
ρ ιξε τ ή ν  κ λ ίμ α κ α  το υ  έ π ί  π λ έ γ μ α τ ο ς  ή λ ε κ τ ο ικ ώ ν  σ υ ρ 
μ ά τ ω ν  χ α ί εφ ο νεύθ η  π αρ ευθύς ώ ς  χ ερ α υνό βλη το ς εχ 
το ϋ  η λ ε κ τρ ικ ο ύ  ρεύμ α το ς.

Χ υ μ π έ ρ α α μ α  ; Μ ή  έ γ γ ίζ ε τ ε  ο ία ν  δ ή π ο τε  σ υσ κ ευ ή ν  
τ ή ν  ό π ο ιαν  δέν γ νω ρ ίζ ετε , μ ά λ ισ τ α  δε ή λ ε χ τρ ικ ά ς  
σ υ β χ ευ ά ς , δ ιό τ , δ υ ν α τό ν  ν ά  μ ή  π ά θ η τ ε  τ ίπ ο τ ε  α λ λ ά  
π ιβ α ν ώ τ α τ ο ν  δ μ ω ς ν ά  π ά β ετε  σ υμ φ ο ρ ά ν  ανεπ ανόρβω τον.

Α π ά ν τη σ ε ς  άρχεεπ ισχύπ υυ.

Βύγενής Γάλλος ώμίλει νλευαστιχώς περί toù 
Φλεχιέρου, λέγων δτι πριν γίνη άρχιερευς ητο χηρο- 
ποιός. Μαθών τούτο δ ιεράρχης ε ΐπ εν  «'Αληθώς 
ήμην, άλλ’ έάν ό κατήγορός μου ητο χηροποιός, 
χαί τώρα άχόμη θά έξηχολονθει νά εινε τοιοΰτος.

Ε υ φ ά  λ Α γ ια .

— Ό  φθόνω ν το ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ό μ ο λο γε ΐ δ τ ι ε ίν ε  χ α τ ώ -  
τερος α ύ τ ώ ν .

-— -Μή τρ α β ά ς  π ά ρ α  π ο λύ  τό  «¿o tv io v  δ ιό τ ι χ ό π τ ε τ α ι.

 .  —"
Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  αμελής Μ ανωλάχης άπ έτυχεν, ώς ητο  έπόμενον,είς 
τ ά ς  » lä tio s ii  «ου χ«1 ό μ ίΐν ίν  el< τή ν  ί S lav  t s l iv .

Τ ήν δυσάρεστον τα ύτη ν  εϊδησιν άνήγγειλεν είς τόν π α 
τέρα  το υ  ώς έ ξ η ς :

— .. .Ν ά  χ α ίρεσα ι, μ π αμ π α  μ ου , δ τ ι τά  ’φετινά  fkSXia 
θά μεταχ ιιρ ισθώ  κ α ί τού χρόνου.‘Εν,ΐϋΐ, ¡1*1 TP? Kffl̂ «7VDS.

*
*Η μ α μ μ ά  του έπήρε τόν Γιώργον ι ί ς  μ ία ν  έ π ίσ κ ίψ ιν  όίς 

τ ίιν  δρόμον δέ τω  ε ΐπεν ά π ’ δ ,τ ι τοϋ δώσουν νά  π ίρ η  
ολίγον κ α ί νά  ε ίπ ή  ευχαρ ιστώ . Έ πειδη  δμως ή  ώρα πα* 
ρήρχετο χ α ί δέν δφερον τ ίπ ο τε , ό  Γ ιώργος δέν (¡’μπόρεσε νά  
χρατηβή χ α ί ήρώτησε τήν μ α μ μ ά  το υ  μεγαλοφώνως:

— Γ ια τ ί μου ε ίπ ατε  ν ά ’χ δ  ευχαρ ιστώ , μ α μ μ ά , άφου δέν 
μ ου  δίδουν τίποτε ;

’ÊriVŷ  -τ̂φ Πβιτχδύση< ίίρήτη?·
«

Ό  Κ ουφιοκεφαλάχης ιιβήλθεν είς τόν σιδηρόδρομον 
όπως κατέλθη είς Φάληρον, έχάβισεν δό εις τό  έν έδώΐιον 
ε ίς  τό  όποιον έχά&ηντο άλλο ι τέασαρες άνθρωποι. Μόλις 
δμως έχάθισε π α ρ α τη ρε ί εις τό  ά π ένα ντ ι έδώλιον χ α ί λέ
γ ε ι χ α ί’ έαυτόν :

— Οί άντικρυνο ί μας είνε τέσβαρας μόνον, ίν  ώ  ήμείς 
εΓμεθα π έντε  εις τούτο τό σκαμνί.

Κ α ί περνφ  ε ις  τό άντιχρυνόν έδώλιον.
Κβτ«λιι ¿ni u tew* Kittiçiitoo,
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ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΕΙΚΟΣΤΟΣ ΕΝΑΤΟΣ
Σύνθεολς δ ιη γ^ α χ ο ς  έπ ί τνί· §d<rev τω ν έν αελ. 89 είχονογρα^ιών

Δ ί εν σελίδ ι 8 9  προτεινόμεναι εικόνες όμιλοΰν σχεδόν χ α ί λέγουν καθαρά τή νύπ ό θεσ ιν  το ύ  δ ιηγήματος τό .όποΓον θά 
γράψετε  όσοι επ ιθυμ ε ίτε  νά συμ μ ετάσχητε  τού δ ιαγω νισμού τούτου, Δέν πρόκε ιτα ι λο ιπόν κ υρ ίω ς νά  έπ ινοήσητετήν  
ύπόθεσιν τού θιηγήματός σ α ς , αλλά  νά διηγηθήτε έντέχνως κ α ί μ ετά  εύφυίας κ α ί χάριτος δ ,τ ι  α ί εικόνες σας χαμνονν  
ν ά  μ α ντεΰβ η τε .—  Ο ί όροι τ ο ύ  δ ιαγω νισμο ύ ε ιν ε  ο ί έόής:

1 .  Ε ίς τόν παρόντα διαγω νισμόν δύνα ντα ι νά λάβω σι μέρος a á r r e c  a v e £ a t p é t w t  ο ί συνδρομηταί χ α ί α ί  συνδρο- 
μ ή τρ ια ι τής ΔίΑΠΛΑδΕΟΓ οί άγοντες η λ ικ ία ν  μ ικροτέραν τω ν 1 6  έτώ ν.

2  Τό διήγημα πρέπει νά  γραφή ε ις  τή ν  συνήθη γλώ σσαν τήςώΐΑΠΛΑΕΕΟΕ χ“ ί  νά μη^περιέχ^ περισσό τέρας άπό800|λέξ«ις.
3 . ΟΙ β ιαγωνισθησόμενοι πρέπει ν ά  σ τε ίλω σ ι τό δ ιήγημά τω ν  έγχαίρω ς ώ στε ν ά  φθάσγι εις τό ΓραφεΓόν μ ας χρό τής 

1 5  προσεχούς Ι ο υ λ ίο υ .  "Οσα δ ιηγήματα  λη φ θώ σ ιμ ετά  τή ν  15 η ν  Ιο υ λ ίο υ  δέν θα  συμπεριληφθώ σιν ε ίς  τόν δ ιαγω νισμόν.
4 .  Ά ν ω θ ε ν  τού διηγήματος π α ρ α κ α λ ο ύ ντ«  οί β ιαγωνισθησόμενοι νά γράψω σι τά ς  λέέεις Δ ι α γ α η σ μ ί ς  e i x o a z i c  

« V a re c , χάτωθεν δέ α ύτώ ν  τόν τόπον τής διαμονής τω ν , τήν χρονολογίαν, τό αληθές όνομά τω ν χ α ί το  ψευδώνυμόν 
τω ν— ο! ίχοντες το ιούτον— χ α ί τήν η λ ικ ία ν  τω ν.

δ. Γό χάλιστον δ ιή γη μ α  πάντω ν θά τύγ.η τού πρώτου βραβείου χ α ί θά δημοσιευθή έν τ ή  Δ ια π α α ε Κ  μ έ  τό  δ«ομα  ή  τό  
ψευδώ νυμον τού γράψαντος αότό. Ε ις τόν βραβευθησόμενον θά  δωρηθώιη β ιβλία  άξ ία ς δέκα δραχμών έχ τω ν π α ρ ’ ήμώ ν έχ- 
δεδομένων, χ α τ ’  έχλογήν το υ . Πρ ο σ Α ι άά Λ άβτ ι  ε ή κ π μ ή π  τ ά  ό η μ ο σ ιε ο ά ρ  ή  t i x iS r  r o v  t r  r í?  Δ ια Π α α ϊβ ι·

δ . Τ ά μετά  τό πρώτον σ/ετικώ ς καλλίτερα  δύό δ ιη γή μ α τα  θά τόχω σι τού δευτέρου βραβείου- θ ά  δωρηθωσι δέ εις 
έχάτερον τω ν γραψαντω ν α υ τά  β ιβλία  ά|1α; π έντε δραχμών ¡x  τώ ν π α ρ ’ ήμώ ν έχδεδομένων, χ α τ ’  έχλογήν τω ν .

7 .  Τ ρ ία  ά λλα  δ ιη γ ή μ α τα , τ ά  β^ε-τιχώ; κ α λλ ίτερα  μ ε τά  τ ά  ανω τέρω , θ ά  τό χ ω σ ι τ ο ν  τρ ίτο υ  βραβείου. Ε ίς  Ιχαστον δό 
τώ ν γρκψάντω ν α ύ τά  θα δωρηθή α νά  Sv βίβλίον.

8 . θ ά  τύχ ω σ ιν  επ α ίνου ο ί σχετιχώ ς καλλ ίτερα  δ ιη γή μ α τα  γ ρ ά ^ α ντε ; μ ετά  τούς ανωτέρω.
9 . Ε υφήμου μ νε ία ς  τέλος θά  τύχω σ ιν  όσοι θ α  χριθώσιν άξιοι α υ τή ς .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  ΤΗΣ “Α Ι Α Π Α Α Σ Ε β Σ  TQN ΠΑΙΑ ί ίΝ , ,
Ε ύγίνής ό πόθος σ ο υ , M s f a  ’A J ¿ ( a r S p e .  Έ ά ν  έξ«· Δέν θά άπορή; πλέον, Ά ρ μ α ζ ω λ ί  τ ο ύ  S / ,  8 ταν μ ά ·  

χολονίής ίπ ιμελοϋμενος χ α ί χαταγινόμενος ε ίς  τά  μ αθή . θης δ τ ι δέν είνε δυνατόν νά  «ροφθάνω νά  α π α ντώ  ταχέως 
μ α τά  σου βεβαίως θά άξιωθής ό ταν γ ίνη ς  μ εγάλος ν ά  άπο- *U π ά ντα ς  το ύς  φ ίλους μ ου . Τ ό σ α ι π ο λλο ί ε ίνε  « ί  έ π ι« το -  
λαύσης π ρ ά γμ α τι εκείνα τά  όποΓα σήμερον ώς π α ιγ ν ίδ ια  λ α ί τά ς  όποιας λαμ βάνω , ώ στε  πρέπει νά  ίλβη  ί  σειρά  
μόνον δ ύνασα ι νά  έχης είς χ ίίρ ά ς  σ ο υ. Γράφε μου όταν τω ν. · "Δν ε ίσα ι χ α ί π α π α ς, μέ τή ν  αράδα σου θα πφς»
€U3CfftA?r 8rA *· i . . . .  ·?α - i  - i   "     * **εϋχαιρής δ ιό τι ουτω  πω ς α σκείσα ι είς τό  νά εκθέτης τ ά ;  λέγει ή  παροιμ ία .
έννοιας σ ο υ. Έ λ α β ο ν  τά ς  ευχάς σ ο υ , φ ίλε B a r a r ιώ τ η  Λ1a¡>-

i l v i i î n .  κ α ί  σ ’  ε υ ν σ Λ ,Λ - .Λ  Τ ά  /ν.’ · λ  « . . ν . . 1. .  ^ ρ ό ς  0 «

όποιας
Π οτέ σου ν α  μ η  β ιάζεσ α ι,’ P o ó o r t o ?  Ά τ ρ ι ^ ιο υ ,  δ ιότι μ α χ ί δ τ ) ,  κ α ί σ ’ εύχαρ ιστώ . Τ ά α ύτά  εύχομαι πρός*

π αθα ίνε ι όστις β ιά ζετα ι. Ν ά μ ή  θυμώνης πριν βε- χ α ί πρός τή ν  αγαπ ητήν f l o r r . à â a  A $ p a r ,  τής όποιας
βαιωθής δ τ ι σε η δ ίχησαν, αλλά  χ α ι τότε π ά λ ιν  ό θυμός περιμένω  επιστολήν δ ιά  της θερσπευθείσης χειρός της.
« ν ε π ο λ υ  χακόν π ρ ά γμ α . Δ ιά  τού χσλοϋ τρόπου χατορ- Κ α ί γονέων συγχαρητήρια  Ιλαβον, ά γ α π η τέμ ο ι ’ /<οάν
»ωνει τ ι ;  περισσότερα. «Π ερισσότερο ψ ω μ ί τρ ώ γετα ι μ έ  τ η  Μ α Λ α μ ϋ  Μ α ν ρ ο γ ι ά τ ν ν  κ α ί μ ικρώ ν φίλων ιίο υ ,  ο ί
« μ έ λ ι  παρα μέ το  ξιίδ ι-_λέγει_  ή  παροιμ ία . όποίο ιέχάρησαν εΛιχρενώς δ ιά  τή ν  βράβευσιν τού Πδ ο ια ρ -
_ i o  παρετήρησα χ α ί εγω , Κ κχ .λ ιο ψ ,  ο τ ι ποτέ δέν μ’  χ ο ϊ  κ α ί τοϋ ΠΥίΕΙΟΙΤβΔΟΥ τώ ν σ υγχ ινη τιχω τάτω ν τούτω ν  

είχες γραψη  x « l ,  νά  σου εξομολογηθώ τη ν  ά μ α ρ τία ν  μ ου , δ ιηγημ άτω ν,τά  όποία πέρυσ ιν όλόχληρον έτος ίτερψ α ν  τούς  
υπ ω π τευον ο τ ι το ϊχ α μ νες  εξ εντροπής δ ιότ, θά είχες ίσω ς φ ίλους της Δ ίΑ Π Λ Α Ε Β Ω Ε , - ή ί  τό  όνομα θά  μείνη  παροι- 
αθλιον γραψ ιμον. Α λλα  τω ρα μετά  χαρας βλέπω 8 τ ι γράφεις μ ιωδες ως τού μόνου θελητιχω τάτου β ιβλίου τή ς  Έ λλη ν ι-  
π ο λυ x a X a jia l α ίτ ια  τής  ̂ σιωπής σου ησαν α ί πολλαί σου χής γλώσσης* χ α τά  τήν ενθουσιώδη Ιχφρασ ιν τής έπ ιστο- 
α σ χ ο λ ία ι. Ό ο τ ε  χ α τα  τά ς  δ ιαχοπάς τώ ν μαθημάτω ν θά λής σου.
λαμβάνω  επ ιστολάς σου συχνότερον. ( Δέν χολαχεύω , ©εός φυλάξοι, Μ ε γ ά λ η  Γ ή ,  ά λλά  μό-

Δ υνα τα ι ό  αδελφός σου? “A p a t t ,  να  λάβη  μέρος είς τον επα ινώ  τά  άξια  επα ίνου χ α ί ενθαρρύνω τούς μ ικρούς  
τούς δ ιαγω νισμούς μ ου , έαν συμμορφωθξ πρός τάς έν τφ  μαυς φ ίλους χ α ί τά ς  μ ιχράς μ ου  φ ίλος ε ις  τή ν  αρετήν χ α ί 
πρω τψ  φ υλλφ  του Ιανουαρίου δδηγίας. τη ν  μ ίμ η σ ιν  τώ ν χαλώ ν Ιργων.

Χ αρμόσννον είδησιν μοι α να γγ έλ λε ις ,fíao- ,Ά α σ σ . τ » ν  Π αλαιός φίλος μ ου  ε ίσ α ι β έβ α ια , Σ ι δ η ρ ά  B v a r t ,  κ α ί
. τι I I  -ΤΤ aA Í\ i. ΑΠ <2> «ινσ ίχ ι π κ ι  ι  σ ί ε ί α .Λ ΐ Ι .  ά ί  ί· · · . . J¡>w ÍT____ ___Î __« Λ · .  Λ  I « ω  ιχ  * L ^  ι

την
ε ις  

δπο lav  
ώ ς

.  .  . . ,  . . .  J V
τή ς  Έ λλαδοςι

δ ιότι πώς είνε δυνατόν ν ά  λα μ βάνω ντα ι ύ π ’  δψιν α ί έπ ι-  Ε σ τ ά λ η  «ό ζητηθέν φύλλον ’Α μ φ ι τ ρ ί τ η .  Δ ιά  τά ς  ε ί-  
στολα ί τώ ν  φ ίλων μου ό ταν α ί  ύπογραφαί των είνε δυσα - λ ιχρ ίνείς  εύχάς σου άπειρους ευχαρ ιστίας, 
νά γνω σ το ι. . . Κ αλώ ς ήλθες, νέε μου φ ί λ ε ^ σ ά ν ^ η  Π. ΆσΑδη-Λον,
• ί _  τ'*®1·__*«ντων,^Λί/)9<ι Λ ω τ σ τ α ν τ Τ ν ε ,  πληρούτα ι αδελφέ το ύ  π αλα ιού μου φ ίλο υ , δ σ τ ι;  απέδειξε τή ν  πρός 
η  επ ιθυμ ία  σοϋ_ κ α ί τώ ν  άλλω ν φ ίλω ν μ ου . Έ ν  τ φ  άνά  μ ε  πολυχρόνιον αγάπ ην του κ α ί τήν μεγάλην του ύπόλο«. 
χειρας φυλλω  τής Δ ι α λ λ λ ς Ε Ο Ε  ευρίσκετε τόν τόσον ά νυ- ψ ιν  έκλέξας τό  περιοδικόν μου ώ ς δωρον ωφέλιμον ά μ α  χ α ί 
πομόνως αναμενόμενον δ ιαγω νισμόν πρός σύνβεσιν δ ιηγήμα- τερπνόν πρός τόν αγαπ ητόν αδελφόν το υ . Ε ύχομ αι ν ά  τον  
ίοί,Χοίββν ινχομ« %α\ ίπιτυχίβν. ταζφώιχάζμον
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α  I Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[ A i  Μβ&χζ  0 ά  δ η μ ο < 3 ιε υ 6 0 0 ΐν  έ ν  τ φ  ψ υ λ ά α δ ί ψ  τ ή ς  1 5 η ς  Ί ο υ ν ί ο ν

11 7 ·  Μ ω σ α ϊκ ό * .
Ό  τρόμος, ό Η σίοδο«, ή  Θ άλεια, τό κέντρον,
προσέτι τό παράλιον, ίσω ς 6 Ά π ιλ λ ή ς ,
μ α ς χορηγού* τά  γ ρά μ μ α τα  St’  ών αποτελεί«, 
δταν προσέξη<, Sv γνωστόν οπωροφόρον δένδρο*.

’Β ίτ^Αη 2 *4  tftP X aipw^iw i·
*18-

Γράψε λ α  κ α ι σ ίύ σ ε  μ ι 
K a l άμέσο»« ’< τή  σ τ ιγμ ή  
Τόν μεγάλο* τόν καΐμένον 
Θά τόν ’δή< μουντζουρωμένο*,

2 *4  τ«<7 M 999eup;»C(
1 1 9 .  Α ίν ιγ μ α .

Κ ουράζετα ι το φόρτωμα,
& φορτωμένο«, όχι.

Έ ^ ϊ ί λ η  2 « *  tefl“ Κ Α Ίχοη ο?.
1 8 0 .. Κ υ β ό λ ε ξ ο  ν .

’Ε γώ τό καλοκα ίρ ι σέ δροσίζω.
’S  τό  μ ά τ ι μου μέ βλέπει« xa f με 'ξεύρεις.
ΜΙ δάφνας τού« οικείους μου στολίζω .
Ε ις τού« προφήτας χ ύ τ ια ξ ε  νά  μ ’ εύ ρ η ;.

‘ Ε *τ4 λη  «* 4  τ»(Γ ΑΓ «Ζ ϊ)Μ,
1 2 1 .  'Ρ ό μ β ο ς .

Ά π ό  τού« χήνα« ζήτησον τη* κεφαλήν x s l  τήν οΰρά*. 
Μέ βλέπει« κ α ί ώ ς σύνδεσμον, μ έ  άπαντά«  εις τή ν  χαράν, 
κ α ί όμως δΓ εμέ κανείς δεν δ υ να το ί να χ α ίρη ,
Τώρα εμέ όστις χ ρ α τ ε ίτ ό  τρίτο* μου κατέχει.
Ή  βάαι« μ ου  τ ιμ ή ν  πολλή* βεβαίως θά «ο ι ρέρ*).
Ο ί ποταμ ο ί μέ ϊχ ο υα ιν , ή θ ά λ α α σ α  μέ βρέχει.
Έ γω  έν ώ  δνευ ζωή« έχ τής μητρός έξήλθον, 
όμοιους το ίς γονεύσ ί μου ότίως μορφώσω ήλθον.

'E e tO lo  τ « 3  '3 ν > η ν , ;  Ξ α ντό ν .
1 2 8 .  Ζ υ λ λ « 6 « χ 6 ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .

. Τ ό πρώ τον, χράτο« του Βορρά, 
τό δεύτερον άστήρ  λαμπρός, 
τό τρ ίτον λέγει «φοβερός», 
τό  τέταρτον ’« τά  (ερα 
τά  ά γ ια  χ α ΐ φοβερά.

Έ τ ι ά ΐ ι ι  δ ιΛ  τςΟ ϋ ι ν μ τ  Δ ω μ ό τ ιυ .
1 8 5 .  Δ έ λ τ α .

Ά ντ ιχ α τά σ τη σ ο ν  δ ιά  γραμμάτω ν τού« 
-|--|- σταυρούς, ώ στε  νά  ά ναγινώ σχετα ι έν μεν

4 -  τ ί  αριστερά πλευρά έχ τώ ν κ ά τω  τό ονομα
4 -  +  αυτοχράτορος 'Ρ ω μ α ίο υ , εν δέ τή  δεξιΐρ έχ

-Η . . +- τώ ν  ανω  τό όνομα βασιλέως τώ ν Ά σ σ υ -
ρ[ων. Ά ν τ Ι  δέ τώ ν στιγμ ώ ν νά τεθώσι γ ρά μ μ α τα  ώστε  
νά  ά ναγινώ σχετα ι όριζοντίως τό όνομα οΐχου τού θεο ύ.

ΈπΑΙη 2*V το<7 KuirYuff04·
12 4 .

Ή  μάχαιρα οξύνει τbv κάλαμον, ή  6  κάλαμος τήν 
μάχαιραν ;

Ε σ τ ά λ η  2 *4  Ή ?  Η(γΑΧ«ν N « * oI s« vt»$ « θ ’ Βον<»*άρτον· 
1 2 3 — 1 3 1 . * Ε κ α .ν6 ρ 6 ω β ις  >4ξα«ον. 

Μ εταθέτω* τά  γράμ μ ατα ' τών χάτω θι λέξεων σχημάτι«  
σον ονόματα ίππω ν ανηχόντω ν εις ήρωας τής Τροίας.

1)  Π άλμος. 2 ) Ά φθέω ν. 3) Λ α β ίο ς . 4) Σ αδήπος 5) 
Γόρδαπος. 6 )  θ α ΐω ν . 7) θ η α ί.

’ Β τΉ Λ η 2 *4  *A^feV«u Κ . Εύ«^γβ>ί2ον

1 5 2 — 1 3 6 . Μ α γ ι* 4 ν  γ ρ ά μ μ α .
Τ ξ  προσθήχν) ίνό ς χ α ΐ του αΰτοΰ γράμματος εις τάς  

έπομένας λέξεις, σ χ ημ ατίσατε  δλλας τόσα« ·.
"Ηρα, τού«, ά έρ ια , Ισ α , νους.

ΈβτΑλτι ¿«4 β*μ» *· Xp'ítê iíev.
IS 7 . Φ ύ ρ δ η ν— μ ίγ β η ν .

Ή  δα ιε ίπα  τό  σλαχαλ τής σένα σχ ομ ε ί 
ώ ς τήν £άχιν τοΰ δόρου ξαυάν’  ή  βομή.

Β«έλη 2*4 T?; ΠβτίςΑίο,* Au?«;· 
1 5 9 .  'Α ν ρ ο α τ ιχ Ι « .

Τ α αρχιχά στο ιχεία  τώ ν ζητουμένω ν λέξεων απ ο τε
λούσε «ό όνομα αρχαίου θ ιο ΰ .

1 .  Σ ύνδεσμος. 3  Μέρος τού λόγου. 3 . 'Α ρχαίο; Ιστο
ρικός. 4 . Νήσο« τή ς  Μ εσογείου.

Έττ4λη 2*4 τοτΓ Ά*2ςιίφΐ>
15 9 . Δ ιπ λ ή  ά χ ρ ο σ τ ιχ ίς .

Τ α αρχικά γράμ μ ατα  τώ ν ζητουμένων λέξεων, όμοίω« 
xat τά  δεύτερα ά λ λ ’ άντιστρόφω ; τα ΰ τ α  άναγινω σκό . 
μ ίν α , αποτελούσε τό  όνομα ίνδόξον πόλεως.

1 . Χώρα τή« 'Α φρικής. 2 . Νήσο« του Α ιγα ίο υ- S. 
Κυβεονήτη«. 4· Μέρος τής γ η ς . 5 . Ίδιότης τού Θ εού. 
6. ’Αρχαίος ήρως.

Ί β τ ώ λ η  m it4 * A v m « ú ¡l « u .

14 0 . Έ λ λ « * ο σ ό μ φ ο > ν ο ν ,
Ή —ώ α — « ε — ioo— a l— οεό— α α ίι 
ά — έ —ο έωε— β ύ ή — οά— η ά — α —έει.

‘β β τ ά λ ΐ )  2 * 4  τοιρ Έ Χ β ι ί ο Φ ο '^ Φ ν .

14 1 . Γ ρ ί τ α ς .

Οΰ α ιγής σ ιγής Ά σ μ έ τ υ< 1 .

Εοτάλή 2*4 Πν?ρ«Μ ΐΦύ Ήϋιι̂ ,μτβΦ..

Λ Υ Σ Ε ΙΣ
τ3ν 1> (β γΜλλ«δ£¥ I δ Ία/οοα̂ ίον χ/ΐ?}βα8ΐ«0* 4«*ή5ίΐΦ».

ι .  Ίόνιον (Ιον, ίο ν ) .— } .  “Ελαφος (Ε , Λ ,  φώς|. — 3· 
ψ ο ρ α « , « α ρ ά ς .—  4 . Σ όφ ια , Σ ο φ ία ,—  5 .  Ν ότος, τόνος. 
6. Ό  σιδηρόδρομος.
- 7 .  Κ  1 Ν Α  - 8 .  ΛΒΊΓ— Κ Ο - Χ Ρ Γ - Σ Ο Σ  

Ι Ρ Ι Σ  Κ Ο — Λ Ο Σ — ΣΟΣ
Ν Ι Κ Η  Χ Ρ Τ — ΣΟΣ
Α  8  Η Ρ  _ΣΟΣ

— 9 .13 - Π ροστιθεμένου του γράμματος β  σχηματίζοντα ι 
α ί λέξεις :  όλβιος, β ίος, βόας, βάλλω , βρώμα.
— ΙΑ. Ε  —  15 . ΚΛΈΟΜ |1. Κ όραξ.

Ο ϊ ϊ  3 .  Λ α μ ία . 3 . 'Ε λένη . 4 .
Ο X  θ  Α  I ’Ω λένη. 5 .  Νάξος). —  ιβ .

1 5 Τ « Υ Μ 0 Σ  Ε Λ Ε Φ Α Σ . ( 1 . Σ ιχΚ λΙα .
Σ Α Μ Ο Σ  2 - Ψ ύ Λ λ α  . 3 .  ΣΙγΕιον.

Ι Ο Σ  4 . ΤάΦος. 5 . Ί σ π Α ν ία . 6 .
Σ Ό νίΣ χ ος). — 17- ΕΤνε αδύ

νατον νά  ε ίνε  τ ις  όντως ενάρετος έάν δεν ά γ α π α  τήν 
Π ατρίδα.

Ο ί άλλάσσοντες κατο ικ ίαν  συνδρομητα! π α ρ αχαλο ΰντα ι νά γνω στοποιω σιν ήμ ϊν έγχαίρω ς τή ν  νέα ν  των διεν* 
θυνσιν συναποστέλλοντες χα ΐ 2 5  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ια  τη ν  δαπάνην τής εχτυπ ώ νεω ς τής νέας τα ιν ία ς .

Τ Ι««Α κ «να  « ιο ';  ;Λ»1 λ η φ ι κ ι  * ύ λ ϊα , ν  γ ι - Ι μ ί ' β  m H  «ο ι^ Ο χ ν ν ,ν  ι . Ι ς  μ , , ν ΐ ;  τ Ι  κ « Χ Ι  Δ κ Ι  *η< ί , ί , ί ι ^ ι  τ ω ν  ι ΐ ε ΐ ν  Α κ α ρ Α δ ιιτ α .


